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Picture section
with operating description and functional description

DEUTSCH

i

Bildteil
mit Anwendungs- und Funktionsbeschreibungen

FRANGAIS

i

Partie imagée
avec description des applications et des fonctions

ITALIANO i

Sezione illustrata o .
con descrizione dell'applicazione e delle funzioni

ESPANOL i

Seccion de ilustraciones o )
con descripcion de aplicacion y descripcion funcional

PORTUGUES |kl

Parte com imagens
explicativas contendo descrigéo operacional e funcional

NEDERLANDS

i

Beeldgedeelte
met toepassings- en functiebeschrijvingen

DANSK

i

Billeddel
med anvendelses- og funktionsbeskrivelser

NORSK T

Bildedel
med bruks- og funksjonsbeskrivelse

SVENSKA ]

Bilddel
med anvéndnings- och funktionsbeskrivning

suomi ]

Kuvasivut
kayttd- ja toimintakuvaukset
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pE TrEPIYpagéG XpAong kai Aemoupyiag

TURKGE i

Resim bolimi
Uygulama ve fonksiyon agiklamalari ile birlikte

CESKY

i

Obrazova ¢ast
s popisem aplikaci a funkci

SLOVENSKY

i

Obrazova ¢asts popisom aplikaci a funkcii

POLSKI i

Czg$¢ rysunkowa z opisami zastosowania i dziatania

MAGYAR i

Képes részalkalmazasi- és miikddési leirasokkal

SLOVENSKO

i

Del slikez opisom uporabe in funkcij

HRVATSKI

i

Dio sa slikamasa opisima primjene i funkcija

LATVISKI i

Attéla dala ar lietoSanas un funkciju aprakstiem

LIETUVISKAI

i

Paveikslélio dalissu vartojimo instrukcija ir funkcijy apradymais

EESTI

i

Pildiosa kasutusjuhendi ja funktsioonide kirjeldusega

PYCCKWH i

Pasgen unniocTpauuiic onucaHnem akennyaraumum v qyHKUui

EbATAPCKA [k
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ROMANIA
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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, Avisos de seguranga e de operacgdo e a Descrigdo
dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sdkerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolférklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeét turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAMO KEIYEVOU PE TEXVIKA XOPOKTNPIOTIKE, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aa@aAgiag
Kal Epyaoiag Kal €§Aynan Twv oupBOAwy.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve galisma agiklamalarini ve de sembollerin agiklamalarini
iceren metin bolimda.

Textova Cast s technickymi daty, duleZitymi bezpecnostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysveétlivkami symbold

Textova €ast s technickymi datami, délezitymi bezpe€nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czes¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczgcymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

Szdveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési Utmutatasokkal, valamint a szimbolumok
magyarazata.

Del besedila s tehniénimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio $tiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem droSibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atSifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning siimbolite kirjeldustega.

TeKcTOBbIV pasfen, BKIOYaoLWMA TeXHUYeckne AaHHble, BaxHble pekomeHaauum no 6eaonacHocT n
JKcnnyaTtaumu, a Takke onnucaHue ncnonb3yemMbiX CUMBOJIOB.

YacT ¢ TeKCT C TEXHUYECKM [aHHW, BaXXHU yka3aHus 3a GesonacHocT u paborta
1 passiCHEHWE Ha CUMBOMUTE.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH Aen co TeXHWYKU KapaKTepucTuku, BaxHu 6e36egHOCHU 1 paBGoTHM ynaTcTea
n objacHyBare Ha cumbonure.

TekcToBa YacTMHa 3 TEXHIYHUMU AaHUMK, BaXNUBMMUK BKasiBkaMu 3 TexHikv Be3neku Ta ekcnnyatauii
i NOSACHEHHSIM CUMBONIB.
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Remove the battery pack before
starting any work on the
> machine.

) &a VOr allen Arbeiten an de
ESe @ i r

Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine retirer
I'accu interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervencéo na
maquina retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine
de akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, bar batteriet
tages ud.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa
maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa
maskinen.

Tarkista pistotulppa ja verkkojohto
mahdollisilta vauriolta. Viat saa korjata vain
alan erikoismies.

Mpw ano6 kaBe epyacia ot pnxavn
QAQAIPEITE TV OVIOAAGKTIKT) JmaTapia.
Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce
kartus akuyu cikarin.

Pred zahajenim vesSkerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.
Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a késziilékbdl.
Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi
akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
Zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iamg akumuliatoriy.

Enne kéiki téid masina kallal vétke vahetatav
aku valja.

BbIHBTE aKKyMyNSTOP M3 MalUWHbI NEpes,
NPOBEAEHNEM C HElN Kaknx-nnmbo
MaHVUNyNSUUNA.

Mpeay 3anoyBaHe Ha kakBUTO e Aa e pabotu
no MallMHaTa u3BageTe akymynaropa.
Scoateti acumulatorul inainte de a incepe
orice interventie pe masina.

OrtcTpaHeTe ja 6atepujata npen aa
3ano4HeTe Aa ja KopUCTUTE MallmHaTa.
Mepep 6yap-sikuMu poboTamm Ha MaLLWHI
BUMHSITU 3MiHHY aKyMynsiTopHy 6aTapeto.
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The overview shows a selection of different application heads to this AEG powerbase. Depending on
the equipment package you have purchased various application heads. Other application heads and
powerbases can be purchased separately.

Use only the imaged application combinations of application heads.

Die Ubersicht zeigt eine Auswahl verschiedener Aufsatzgerate zu dieser AEG Antriebseinheit. Je
nach jspaket haben Sie iedliche Aufsatzgeréte erworben. Weitere Aufsatzgerate
und Antriebseinheiten knnen separat erworben werden.

Nur die abgebildeten Anwendungskombinationen der Aufsatzgeréte verwenden.

L'apercu montre une sélection de différentes tétes a appliquer sur cette unité de motorisation AEG.
Selon le set que vous avez acheté, vous aurez de différentes tétes. On pourra acheter séparément
dautres tétes et d'autres unités de motorisation.

Utiliser seulement les conbinaisons de dispositifs & appliquer reproduites dans image.

La panoramica mostra una selezione di diverse teste da applicare su questa unita di motorizzazione
AEG. A seconda del pacchetto acquistato, disporrete di diverse teste. Potranno essere acquistati
eparatamente ulteriori teste ed unita di motorizzazione.

Usare soltanto le combinazioni di dispositivi da applicare riprodotte nellimmagine.

La vista de conjunto muestra una seleccion de los diferentes cabezales intercambiables disponibles
para esta unidad de accionamiento AEG. En funcion del paquete de equipamiento seleccionado se
adquieren diferentes cabezales intercambiables. Otros cabezales intercambiables y unidades de
accionamiento se pueden adquirir por separado.

Sélo utilizar las combinaciones de aplicacion rep jas de los

Avista de conjunto mostra uma selegdo de diversos cabegotes para esta unidade de acionamento
daAEG. Vocé adquiriu varios cabegotes, dependendo do kit de equipamentos. Outros cabegotes e
unidades de acionamento podem ser adquiridos separadamente.

S0 use as combinagdes das cabegas de aplicagao representadas.

Het overzicht toont een aantal verschillende hulpgereedschappen voor deze AEG aandrifeenheid. Al
naargelang het uitrustingspakket hebt u verschillende hulpgereedschappen gekocht. Andere

en aand heden zijn apart

A Gebruik alleen de afgebeelde hulpstukcombinaties.
Oversigten viser et udvalg af de forskellige udskiftelige vaerktejshoveder til denne AEG motorenhed.

Afheengigt af udstyrspakken har du kebt forskellige udskiftelige veerktejshoveder. Yderligere
ifteli rkigjshoveder og me heder kan kabes separat.

A Brug kun de viste anvendelseskombinationer af de udskiftelige veerkigjshoveder.
Oversikten viser et utvalg av forskjellige verktay hoder il denne AEG drivkraftenheten. Alt etter
utstyrspakke falger forskjellige deler med. Ytterligere verktoy hoder kan kjgpes separat.

Bruk bare de brukskombinasjonene av pasetti jene som er vist pa bildet.
Pa dversikten finns ett urval av olika verktyghuvuden for detta AEG multiverktyg. Beroende pa vilket
verktygspaket du har bestamt dig for har du nu olika verktygshuvuden. Fler verktygshuvuden och
multiverktyg finns ocksa att kopa separat.

Anvand endast de anvandningskombinationer for verktygspasatsema som visas pa bilden.

Yhteenvedossa nahdéén valikoima erilaisia tahan AEG-kéyttoyksikkoon sopivia lisélaitteita.
Ostetusta varustepaketista rippuen mukana on erilaisia lisalaitteita. Muut lisalaitteet ja kayttoyksikot
voidaan hankkia erillisina.

Kéyté vain kuvissa esitettyja lisélaitteiden sovellusyhdistelmia.
Zrov Trivaka pTTopefTe var deite pia Tolkiiar Twv SIappwy TIPOCAPTHATWY Yia aUTH TV KIVITAPI
Hovada AEG. Avahoya e To TIakéTo e§apTnpdTwV EXETE ayopdael diapopeTikd Tpooaptrpata. AMa
TIPOCOPTANATA Katl KIVITrPIEG LOVADES MTTIOPOUV v ayopaaTolV §exwpioTd.

Xpnoiporoiire u6vo Toug auvdiaopoUs TpoaapTdTWY TIoU amelKovidoval,

Genel bilgilerde bu AEG tahrik Gnitesi tizerine takilabilecek cesitli ek ekipmanlar gésterilmistir.
Sistemin donanim modeline bagl olarak gesitii ek eki lar satin almig bul ktasiniz. Bunun
disinda bagka ek ekipman ve tahrik tinitelerini ayri olarak satin alabilirsiniz.

Ek ekipmanlarin sadece gosterilen uygulama kombinasyonlarini kullaniniz.

Prehled zobrazuje vybér z riznych nastavel k této hnaci jednotce znacky AEG. Podle toho, jaky typ
balicku vybavy mate, jste ziskal rizné nastavce. Dalsi nastavce a hnaci jednotky si muzete koupit
2vIast.

A Pouzivejte pouze zobrazené kombinace vyuZiti nastaved.

Prehfad zobrazuje vyber z rdznych nadstavov k tejto pohonnej jednotke znacky AEG. V zavislosti
od balika vybavy ste ziskali rozdielne nadstavce. Dalsie nadstavce a pohonné jednotky si mozete
kupit zviast.

PouZivajte len zobrazené kombinacie vyuZitia nadstavcov.

Zestawienie przedstawia wybor réznych narzedzi nasadkowych do tego zespotu napedowego AEG.
W zaleznosci od pakietu wyposazenia nabywa si¢ rézne narzedzia nasadkowe. Kolejne narzedzia
nasadkowe mozna naby¢ osobno.

Uzywac tylko przedstawionych kombinacji zastosowar urzadzen nasadowych.

Az dttekintés a jelen AEG meghaitd egységhez valo kiilonbdzo szerszam fejek valasztékat mutatia.
Afelszerelési csomagtol fiiggéen On kiilonbozd szerszém fejeket vasarolt meg. Tovabbi szerszéam
fejek és meghaito egységek killn vasarolhatok.

Csak az dbran lathat6 szerszamfej-alkalmazaskombinéciokat hasznalja.

Pregled prikazuje izbor raliénih prikljopnih naprav k tej AEG pogonski enoti. Glede na paket opreme
ste prejeli razlicne priklopne naprave. Nadaljnje priklopne naprave in pogonske enote lahko pridobite
kasneje.

Uporabliajte zgolj prikazane kombinacije uporabe prikljunih naprav.

Pregled prikazuje jedan izbor raznih prikljucnih naprava za ovu pogonsku jedinicu AEG-a. Vi ste
zavisno o paketu opreme stekli razlicite prikljucne naprave. Ostale prikljucne naprave i pogonske
jedinice moZete dobiti posebno.

Upotrebljavati samo ilustrirane primjenjive kombinacije sastavnih naprava.
Parskata redzami dazadi papildu aprikojumi Sai AEG spékiekartai. Atkariba no aprikojuma
komplektacijas, jis iegstat dazadu papildu aprikojumu. Citu papildu aprikojumu un spékiekartas
iespéjams iegadaties atseviski.

Atlauts izmantot tikai attéla redzamas papildu aprikojuma kombinacijas.
Apzvalgoje pateikiamas jvairiy $io AEG pavaros jtaiso uzdedamujy prietaisy pasirinkimas. Pagal
komplektacijos paketus Jus jsigijote skirtingus uzded ius prietaisus. Kitus . S
prietaisus ir pavaros jtaisus galite sigyti atskirai.

Naudokite tik pavaizduoty uzdedamy galvuciy derinius.

Ulevaates naidatakse kdnealuse AEG ajamimooduli erinevate otsakseadmete valikut.
Varustuspaketist olenevalt soetasite erinevaid otsakseadmeid. Edasisi otsakseadmeid ja
ajamimooduleid on véimalik eraldi soetada.

Kasutage ainult t66 kujutatud mbinatsioone.
B piaHHoM 0630pe MpUBEAEH CCOPTUMEHT Pa3nUHbIX CbEMHBIX YCTPOVICTB K JTOMY MPUBORHOMY
6noky AEG. B 3aBucimocTy ot nakera Bbl MpvoGpeni e CbeMHble
poifcTaa. [lonc TbHbIE CbEMHbIE YCTPOICTBA M MPUBOAHBIE BNIOKN MOXHO NpuoBpecTh
OTgENbHO.

Wcenons3oeats HaCaaHbIe rofoBKM TOMbKO B KOM6MH3L[VIHX, MoKa3aHbIX Ha PUCYHKaX.

TpernembT nokaasa M3BOp OT paanvyHI YCTPOICTBA-NIPUCTABKA KbM TO3 33ABINKBALL MEXaHV3bM
Ha AEG. B 3agvcumocT ot nakera ¢ obopyagaHe Bue cTe ce caobunm ¢ pasniiin
yeTporicTea-npucTaBki. MoxeTe Aa kynuTe OTAENHO v Apyrn it

MeXaH3MH.

Monsi Bbpxy HaCTaBSILLIMTE (CMEHSEMM) YCTPOICTBA Aa Ce U3NON3BAT U MOCTABAT CaMO
1306pa3eHuTe MPINOXHY KOMBMHALMM.

V4 prezentim o selectie de aparate atagabile pentru aceasta unitate de antrenare de la AEG. In
functie de pachetul de dotare achizifionat dispunetj de diferite aparate atasabile. Pot fi achizitionate
in mod separat i alte aparate atasabile si unitéfi de antrenare.

Utilizati numai combinatiile aplicative ilustrate de aparate atasabile.

Mpernezor npukaxyBa 360p Ha paanuyHy annvkaLmcki anapati 3a osaa AEG noroHcka eavHuLa.
B0 3aBI1CHOCT 07} MaKETOT CO Onpema Buie Ce CTekHaBTe CO pasfiv|Hyt annvKaLucky anapati.
ToHaTaMOLLIHK anMUKaLMCK anapaTin M MOTOHCKY VYL MOXaT Aa GuaaT HaBaseHi ofaenHo.

Ynotp: ja camo K ja Ha ynotpe6a Ha anapatuTe 3a annukaLyja.
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B ornsipj HaseneHuit Bubip piaHoro aHiMHoro oBnaaHaHHs A0 Liboro npvBogHoro Grioky AEG.
TMpun6aHe Bamy 3HiMHe 0BNaHaHHS 3anexvTb Bix 0GpaHoro nakeTa obnaaHaHHs. lonaTkose
3HiMHe oBnaaHaHHs Ta NpUBOAHI Grioky MoXHa NpuaBaTv OkpeMo
ey lanaa jal 8 AEGAS 2 a8l oaYl sl i il s il 5 e sama el il 12y
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Handle (insulated gripping surface)
Handgriff (isolierte Griffflache)
Poignée (surface de prise isolée)

Impugnatura (superficie di presa
isolata)

Empufiadura (superficie de agarre con
aislamiento)

Manipulo (superficie de pega isolada)
Handgreep (geisoleerd)

Handtag (isolerede gribeflader)
Handtak (isolert gripeflate)

Handtag (isolerad greppyta)

Kahva (eristetty tarttumapinta)
XeipohaBr) (HovwuEévn ETIQAVEIX
AaBrng)

El kulpu (izolasyonlu tutma yuzeyi)
Rukojet (izolovana uchopovaci plocha)
Rukovat (izolovana uchopna plocha)
Uchwyt (z izolowang powierzchnig)
Fogantyu (szigetelt fogdfellilet)

Roc¢aj (izolirana prijemalna povrsina)
Rukohvat (izolirana povr$ina za
drzanje)

Rokturis (izoléta satver§anas virsma)
Rankena (izoliuotas rankenos
pavirsius)

Kaepide (isoleeritud pideme piirkond)

PykosiTka (M3onunpoBaHHas
NOBEPXHOCTb PY4KM)

PbkoxBaTka (M3onmpaHa NoBbPXHOCT
3a xBaLlaHe)

Maner (suprafata de prindere izolata)

[puika (M3onmpaHa noBpLUNHA)

Pyuka (i3onboBaHa NoBEpXHS py4Km)
(A5 52 padall daliss) (il
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TECHNICAL DATA CORDLESS PERCUSSION DRILL/DRIVER BS18C2 BSB18C2 BS18C2X BSB18C2X
PrOAUCHON COUB.....vvvvrrvvvrsseerssesssssssssessssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssss sssssses 4605 97 05............. 4605 99 05... 4589 14 05... 4589 21 05
...000001-999999 ...000001-999999 ...000001-999999 ...000001-999999

Drilling capacity in steel 13 mm 13 mm 13 mm 13 mm

Drilling capacity in wood 40 mm 40 mm 40 mm 40 mm

Drilling capacity in brick and tile 13 mm 13 mm

Wood screws (without pre-drilling) 6 mm 6 mm

No-load speed 1st gear ... 0-500 min”! ....0-500 min”*

No-load speed 2nd gear. .0-1850 min-! . ..0-1850 min”!

Impact rate 1st gear. - min? 0-5850 min*.. ..0-5850 min’!

Impact rate 2nd gear -Min 0-23400 min™.. 0-23400 min”'

Torque with battery (1.5Ah /2.0 Ah) 1 50 Nm 50 Nm 50 Nm

Torque with battery (3.0 Ah) *1 60 Nm 60 Nm 60 Nm

Torque with battery (4.0 Ah) *1 70 Nm 70 Nm 70 Nm

Battery voltage 18V 18V 18V

Drill chuck range . 2-13mm 2-13 mm 2-13 mm

Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (1.5Ah /2.0 Ah) 1,68 kg 1,71 kg 1,74 kg

Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (3.0 Ah /4.0 Ah) 1,93 kg. 1,96 kg 1,99 kg

Recommended ambient operating temperature -18...+50 °C

Recommended battery types L1850R, L1840R, L1830R, L1820R, L1815R

Recommended charger. BLK1218, BL1218, AL1218G, AL18G

Noise/vibration information

Measured values determined according to EN 62841.

Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:

Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A)) 87 dB(A 87 dB(A) 87 dB(A 87 dB(A)

Sound power level (Uncertainty K=3dB(A) 98 dB(A, 98 dB(A) 98 dB(A, 98 dB(A)

Always wear ear protectors!

'6I'gtgall1 ¥ibration values (vector sum in the three axes) determined according to EN

Vibration emission value an
Impact drilling into concrete anio 15,6 m/s? 15,6 m/s?
Uncertainty K= 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Drilling into metal ano <2,5m/s? <2,5 mis? <2,5 m/s? <25 m/s?
Uncertainty K= 1,5m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s? 15 mis?
Screwing an <2,5m/s? <25 m/s? <25 m/s? <25 mis?
Uncertainty K= 1,5 m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s?

*1 Measured according to AEG standard N 877318

WARNING

The vibration and noise emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardized test given in EN 62841 and may be used to compare one tool with

another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different applications, with different accessories or poorly maintained, the
vibration and noise emission may differ. This may significantly increase the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration and noise should also take into account the times when the tool is switched off or when it is running but not actually doing the job. This may

significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration and/or noise such as: maintain the tool and the accessories, keep the hands warm, organization of work

pattems.

m WARNING Read all safety warnings, instructions, illustrations and specifications
provided with this power tool. Failure to follow all instructions listed below may resultin electric
shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A DRILL SAFETY WARNINGS

Safety instructions for all operations

Wear ear protectors when impact drilling. Exposure to noise can cause hearing loss.

Hold the power tool by insulated gripping surfaces, when performing an operation where
the cutting accessory or fasteners may contact hidden wiring.

Cutting accessory or fasteners contacting a ‘live” wire may make exposed metal parts of the
power tool “live” and could give the operator an electric shock.

Safety instructions when using long drill bits

Never operate at higher speed than the maximum speed rated of the drill bit. At higher
speeds, the bit s likely to bend if allowed to rotate freely without contacting the workpiece,
resulting the personal injury.

Always start drilling at low speed and with the bit tip in contact with the workpiece. At
higher speeds, the bit is likely to bend if allowed to rotate freely without contacting the workpiece,
resulting the personal injury.

Apply pressure only in direct line with the bit and do not apply excessive pressure. Bits
can bend causing breakage or loss of control, resulting in personal injury.

A SCREWDRIVER SAFETY WARNINGS

Hold the power tool by insulated gripping surfaces, when performing an operation
where the fastener may contact hidden wiring. Fasteners contacting a "live" wire may make
exposed metal parts of the power tool “live" and could give the operator an electric shock.
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ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Use protective equipment. Always wear safety glasses when working with the machine. The
use of protective clothing is recommended, such as dust mask, protective gloves, sturdy
non-slip footwear, helmet and ear defenders.

The dust produced when using this tool may be harmful to health. Do not inhale the dust. Wear a
suitable dust protection mask.

Do not machine any materials that present a danger to health (e.g. asbestos).

Switch the device off immediately if the insertion tool stalls! Do not switch the device on again
while the insertion tool is stalled, as doing so could trigger a sudden recoil with a high reactive
force. Determine why the insertion tool stalled and rectify this, paying heed to the safety
instructions.

The possible causes may be:

+ itistitted in the workpiece to be machined

+ ithas pierced through the material to be machined

+ the power tool is overloaded

Do not reach into the machine while it is running.

The insertion tool may become hot during use.

WARNING! Danger of bums

+ when changing tools

+ when setting the device down

Chips and splinters must not be removed while the machine is running.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid electric cables and gas or waterpipes.
Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped workpieces can cause severe injury
and damage.

Remove the battery pack before starting any work on the machine.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or by burning them. AEG
Distributors offer to retrieve old batteries to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short circuit risk).

Use only System GBS chargers for charging System GBS battery packs. Do not use battery
packs from other systems.

Never break open battery packs and chargers and store only in dry rooms. Keep dry at all times.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load or extreme temperatures. In
case of contact with battery acid wash it off immediately with soap and water. In case of eye
contact rinse thoroughly for at least 10 minutes and immediately seek medical attention.

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and product damage due to a short circuit,
never immerse your tool, battery pack or charger in fluid or allow a fluid to flow inside them.
Corrosive or conductive fluids, such as seawater, certain industrial chemicals, and bleach or
bleach containing products, efc., can cause a short circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The electronic battery percussion drill'screwdriver may be used for drilling, percussion drilling, as
well as screwdriving for independent use away from mains supply.

Do not use this product in any other way as stated for normal use.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product described under
“Technical Data” fulfils all the relevant regulations and the directives 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EC, and the following harmonized standards have been used:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-29

Alexander Krug t €
Managing Director

Authorized to compile the technical file.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

GB-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product described under
“Technical Data’ fulfills all the relevant provisions of the following Regulations S.I. 2008/1597
(as amended), S.I. 2016/1091 (as amended), S.I. 2012/3032 (as amended) and that the
following designated standards have been used:

BS EN 62841-1:2015

BS EN 62841-2-1:2018+A11:2019
BS EN 62841-2-2:2014

BS EN 55014-1:2017+A11:2020
BS EN 55014-2:2015

BS EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-29

Alexander Krug
Managing Director

Authorized to compile the technical file.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time should be recharged before use.
Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance of the battery pack. Avoid
extended exposure to heat or sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum life-time, after use, the battery packs have to be fully charged.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack from the charger once it is fully
charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C and away from moisture

Store the battery packs in @ 30% - 50% charged condition

Every six months of storage, charge the pack as normal.

BATTERY PACK PROTECTION

In extremely high torque, binding, stalling and short circuit situations that cause high current draw,
the tool will vibrate for about 2 seconds and then the tool will turn OFF.

To reset, release the trigger.

Under extreme ci \ces, the internal
happens, the battery will shut down.

Place the battery on the charger to charge and reset it

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation requirements.
Transportation of those batteries has to be done in accordance with local, national and
international provisions and regulations.

The user can transport the batteries by road without further requirements.

Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is subject to Dangerous Goods
regulations. Transport preparation and transport are exclusively to be carried out by
appropriately trained persons and the process has to be accompanied by corresponding
experts.

When transporting batteries:

+ Ensure that battery contact terminals are protected and insulated to prevent short circuit.
+ Ensure that battery pack is secured against movement within packaging.

+ Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

of the battery could become to high. If this

p

MAINTENANCE

Use only AEG accessories and spare parts. Should components need to be replaced which have
not been described, please contact one of our AEG service agents (see our list of guarantee/
service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state the machine type printed as
well as the six-digit No. on the label and order the drawing at your local service agents or directly
at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

.: CAUTION! WARNING! DANGER!

@ Remove the battery pack before starting any work on the machine.

+

Please read the instructions carefully before starting the machine.

Do not dispose electric tools, batteries/rechargeable batteries together with
household waste material.

Electric tools and batteries that have reached the end of their life must be
collected separately and returned to an environmentally compatible recycling
facility.

Check with your local authority or retailer for recycling advice and collection
point.

“ No-load speed
0
= Direct current

c € European Conformity Mark
ﬁ Brish Confomity Mark

Ukraine Conformity Mark

001

m EurAsian Conformity Mark
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Produktionsnummer

Bohr-g in Stahl

Bohr-g in Hol

Leerlaufdrehzahl 1.Gang

Leerlaufdrehzahl 2.Gang

TECHNISCHE DATEN AKKU-SCHLAGBOHRSCHRAUBER BS18C2 BSB18C2 BS18C2X BSB18C2X
..4605 99 05... 4589 14 05... 4589 21 05
000001-999999 ...000001-999999 ...000001-999999 ...000001-999999
13 mm 13 mm 13 mm
40 mm 40 mm 40 mm
Bohr-g in Ziegel und Kalksandstein 13 mm 13 mm
Holzschrauben (ohne Vorbohren) 6 mm 6 mm 6 mm
0-500 min'".. .0 ..0-500 min!
0-1850 min .0-1850 min-!
0-5850 min .0-5850 min”

Schlagzahl 1.Gang

Schlagzahl 2.Gang -Min 0-23400 min™.. - min”..

Drehmoment *1 (1,5Ah /2,0 Ah) 50 Nm 50 Nm 50 Nm

Drehmoment *1 (3,0 Ah) 60 Nm 60 Nm 60 Nm

Drehmoment *1 (4,0 Ah) 70 Nm 70 Nm 70 Nm

Spannung Wechselakku 18V 18V 18V

Bohrfutterspannbereich 2-13mm 2-13 mm 2-13 mm

Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 (1,5Ah /2,0 Ah) 1,68 kg 1,71 kg 1,72 kg

Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 (3,0 Ah /4,0 Ah) 1,93 kg 1,96 kg 1,97 kg.

Empfohlene Umgebungstemperatur beim Arbeiten -18..+50 °C

Empfohlene Akkutypen L1850R, L1840R, L1830R, L1820R, L1815R

Empfohlene Ladegeréte BLK1218, BL1218,AL1218G, AL18G

Gerausch/Vibrationsinformation

Messwerte ermittelt entsprechend EN 62841,

Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerates betragt typischerweise:

Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A)) 87 dB(A 87 dB(A) 87 dB(A 87 dB(A)

Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A)) 98 dB(A, 98 dB(A) 98 dB(A, 98 dB(A)

Gehdrschutz tragen!

ggmngungsgesamtwene (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt entsprechend EN

Schwingungsemissionswert an
Schlagbohren in Beton ano 15,6 m/s? 15,6 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Bohren in Metall anp <2,5m/s? <2,5 mis? <25 m/s? <25 mis?
Unsicherheit K = 1,5 m/s? 1,5 mis? 1,5 m/s? 15 mis?
Schrauben ax <2,5m/s? <25 m/s? <25 m/s? <25 mis?
Unsicherheit K = 1,5 m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s?

*1 Gemessen nach AEG Standard N 877318

WARNUNG

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und Geréuschemissionswerte wurden nach einem genormten Messverfahren geméR EN 62841 gemessen und kénnen fiir den Vergleich von
Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Es kann fiir eine vorlaufige Einschatzung der Belastung verwendet werden.

Der angegebene Schwingungs- und Geréuschemissionspegel représentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fiir andere
Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kdnnen sich die Schwingungs- und Gerauschemissionen unterscheiden. Dies kann deren

Wirkung Uber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhdhen.

Bei der Abschatzung der Belastung durch Schwingungen und L&rm sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Elekirowerkzeug ausgeschaltet ist oder zwar lauft, aber keine
tats&chliche Arbeit verrichtet wird. Dies kann deren Wirkung tiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche SicherheitsmaRnahmen zum Schutz des Bedieners vor den Auswirkungen von Schwingungen- und / oder L&rm fest, wie z. B.. Wartung des Werkzeugs und des Zubehdrs,

Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsabléufe.

E WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, Darstellungen
und Spezifikationen fiir dieses Elektrowerkzeug. Versdumnisse bei der Einhaltung der
nachstehenden Anweisungen kénnen elekirischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

A\ SICHERHEITSHINWEISE FUR SCHRAUBER

Halten Sie das Gerat an den isolierten Griffflachen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei
denen die Schraube verborgene Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt der Schraube
mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann metallene Geréteteile unter Spannung setzen
und zu einem elekirischen Schiag fiihren.

A SICHERHEITSHINWEISE FUR BOHRMASCHINEN WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

Sicherheitshinweise fiir alle Arbeiten

Tragen Sie Gehdrschutz beim Schlagbohren. Die Einwirkung von Larm kann
Gehrverlust bewirken.

Halten Sie das Gerat an den isolierten Griffflachen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei
denen das Einsatzwerkzeug oder die Schraube verborgene Stromleitungen treffen
kann. Der Kontakt des Einsatzwerkzeugs oder der Schraube mit einer spannungsfiihrenden
Leitung kann auch metallene Gerateteile unter Spannung setzen und zu einem elekirischen
Schlag filhren.

Sicherheitshinweise fiir die Verwendung von langen Bohrern

Verwenden Sie niemals eine héhere Drehzahl als die maximale Drehzahl, die fiir den
Bohreinsatz angegeben ist. Bei hoheren Drehzahlen kann sich der Bohreinsatz verbiegen,
wenn er ohne Kontakt zum Werkstiick dreht, was zu Veerletzungen fiihren kann.

Starten Sie immer mit einer niedrigen Drehzahl und wéhrend sich der Bohreinsatz in
Kontakt mit dem Werkstiick befindet. Bei htheren Drehzahlen kann sich der Bohreinsatz
verbiegen, wenn er ohne Kontakt zum Werkstiick dreht, was zu Verletzungen fiihren kann.
Uben Sie Druck immer nur in direkter Ausrichtung zum Bohreinsatz aus und driicken
Sie nicht zu fest. Bohreinsatze kdnnen verbiegen und brechen oder zu einem Verlust der
Kontrolle tiber das Gerét fiihren, wodurch es wiederum zu Verletzungen kommen kann.
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Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen.
Schutzkleidung wie Staubschutzmaske, Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres
Schuhwerk, Helm und Gehdrschutz werden empfohlen.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschadlich und sollte nicht in den Kérper
gelangen. Geeignete Staubschutzmaske tragen.

Es diirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen eine Gesundheitsgefahrdung
ausgeht (z.B. Asbest).

Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerét sofort ausschalten! Schalten Sie
das Gerét nicht wieder ein, solange das Einsatzwerkzeug blockiert ist; hierbei kdnnte ein
Riickschlag mit hohem Reaktionsmoment entstehen. Ermitteln und beheben Sie die
Ursache fiir die Blockierung des Einsatzwerkzeuges unter Beriicksichtigung der
Sicherheitshinweise.

Mégliche Ursachen dafiir knnen sein:

+ Verkanten im zu bearbeitenden Werkstiick

+ Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials

+ Uberlasten das Elektrowerkzeuges

Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.

Das Einsatzwerkzeug kann wahrend der Anwendung heilt werden.
WARNUNG! Verbrennungsgefahr
+ bei Werkzeugwechsel

+ beiAblegen des Gerates

Spéne oder Splitter dirfen bei laufender Maschine nicht entfemt werden.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuBboden auf elektrische Kabel, Gas- und
Wasserleitungen achten.

Sichem Sie Ihr Werkstiick mit einer Spannvorrichtung. Nicht gesicherte Werkstlicke kénnen
schwere Verletzungen und Beschadigungen verursachen.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku herausnehmen

Veerbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmiill werfen. AEG bietet eine
umweltgerechte Alt-Wechselakku-Entsorgung an; bitte fragen Sie hren Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegensténden aufbewahren (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems GBS nur mit Ladegeraten des Systems GBS laden. Keine
Akkus aus anderen Systemen laden.

Wechselakkus und Ladegerate nicht 6ffnen und nur in trockenen Réumen lagem. Vor Nésse
schiitzen.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus beschédigten Wechselakkus
Batteriefliissigkeit auslaufen. Bei Beriihrung mit Batteriefliissigkeit sofort mit Wasser und
Seife abwaschen. Bei Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten griindlich spilen und
unverziiglich einen Arzt aufsuchen.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr eines Brandes, von
Verletzungen oder Produktbeschadigungen zu vermeiden, tauchen Sie das Werkzeug, den
Wechselakku oder das Ladegerat nicht in Fliissigkeiten ein und sorgen Sie dafiir, dass keine
Fliissigkeiten in die Geréte und Akkus eindringen. Korrodierende oder leitfahige
Fliissigkeiten, wie Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte, die
Bleichmittel enthalten, kénnen einen Kurzschluss verursachen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Akku-Elektronik-Schlagbohrschrauber ist universell einsetzbar zum Bohren,
Schlagbohren und Schrauben unabhéngig von einem Netzanschluss.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgemaf verwendet werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erkléren als Hersteller in alleiniger Verantwortung, dass das unter ,Technische Daten*
beschriebene Produkt mit allen relevanten Vorschriften der Richtlinien 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG und den folgenden harmonisierten normativen
Dokumenten tbereinstimmt:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-29

s
Alexander Krug
Managing Director

Bevollmachtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

AKKUS
Léngere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur iber 50°C vermindert die Leistung des Wechselakkus. Langere Erwérmung
durch Sonne oder Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku sauber halten.
Filr eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die Akkus voll geladen werden.

Filr eine mdglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem Aufladen aus dem
Ladegerat entfemt werden.

Bei Lagerung des Akkus lnger als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagem.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagem.
Akku alle 6 Monate ereut aufladen.

AKKUUBERLASTSCHUTZ

Bei Uberlastung des Akkus durch sehr hohen Stromverbrauch, z.B. extrem hohe
Drehmomente, Verklemmen des Bohrers, pltzlichem Stopp oder Kurzschluss, brummt das
Elektrowerkzeug 2 Sekunden lang und schaltet sich selbsttatig ab.

Zum Wiedereinschalten, den Schalterdriicker loslassen und dann wieder einschalten.
Unter extremen Belastungen kann sich der Akku stark erhitzen. In diesem Fall schaltet der

Akku ab.
Den Akku dann in das Ladegerat stecken um ihn wieder aufzuladen und zu aktivieren.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen zum Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen, nationalen und

internationalen Vorschriften und Bestimmungen erfolgen.

+ Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der StralRe transportieren.

+ Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch Speditionsunternehmen
unterliegt den Bestimmungen des Gefahrgutiransports. Die Versandvorbereitungen und
der Transport diirfen ausschlieBlich von entsprechend geschulten Personen durchgefilhrt
werden. Der gesamte Prozess muss fachmannisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

+ Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind, um Kurzschlisse zu
vermeiden.

+ Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung nicht verrutschen kann.

+ Beschédigte oder auslaufende Akkus dirfen nicht transportiert werden.

Wenden Sie sich fiir weitere Hinweise an Ihr Speditionsuntenehmen.

WARTUNG

Nur AEG Zubehdr und Ersatzteile verwenden. Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben
wurde, bei einer AEG Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschire Garantie/
Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter Angabe der Maschinen Type
und der sechsstelligen Nummer auf dem Leistungsschild bei lhrer Kundendienststelle oder
direkt bei Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.

SYMBOLE

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku herausnehmen

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetriebnahme sorgfaltig
durch.

&

Elektrogerate, Batterien/Akkus dirfen nicht zusammen mit dem
Hausml entsorgt werden.

Elektrische Geréte und Akkus sind getrennt zu sammeln und zur
umweltgerechten Entsorgung bei einem Verwertungsbetrieb
abzugeben.

Erkundigen Sie sich bei den értlichen Behrden oder bei lhrem
Fachhandler nach Recyclinghdfen und Sammelstellen.

Leerlaufdrehzahl

V Spannung
Gleichstrom

c € Europaisches Konformitétszeichen

Britisches Konformitatszeichen

B%

Ukrainisches Konformitatszeichen

Euroasiatisches Konformitatszeichen

L
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES  PERCEUSE VISSEUSE A PERCUSSION SANS FI BS18C2 BSB18C2 BS18C2X BSB18C2X
Numéro de série. ..4605 99 05... 4589 14 05... 4589 21 05
000001-999999 ...000001-999999 ...000001-999999 ...000001-999999

@ de percage dans acier 13 mm 13 mm 13 mm

@ de percage dans bois 40 mm 40 mm 40 mm

@ de percage dans brique et grés argilo-calcaire 13 mm 13 mm
Vis & bois (sans avant trou) 6 mm 6 mm 6 mm
Vitesse de rotation 1ére vitesse. 0-500 min'.. .0 ...0-500 min”*
Vitesse de rotation 26me vitesse 0-1850 min .0-1850 min”!
Pergage & percussion 1ére vitesse. 0-5850 min .0-5850 min”

Percage & percussion 26me vitesse. -Min 0-23400 min™.. - min”..

Couple *1 (1,5Ah /2,0 Ah) 50 Nm 50 Nm 50 Nm

Couple *1 (3,0 Ah) 60 Nm 60 Nm 60 Nm

Couple *1 (4,0 Ah) 70 Nm 70 Nm 70 Nm

Tension accu interchangeable 18V 18V 18V

Plage de serrage du mandrin . 2-13mm 2-13 mm 2-13 mm

Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 (1,5Ah /2,0 Ah) 1,68 kg. 1,71 kg 1,72 kg

Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 (3,0 Ah/ 4,0 Ah) 1,93 kg 1,96 kg 1,97 kg

Température conseillée lors du travail -18...+50 °C

Batteries conseillées L1850R, L1840R, L1830R, L1820R, L1815R

Chargeurs de batteries conseillés BLK1218, BL1218, AL1218G, AL18G

Informations sur le bruit et les vibrations

Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 62841.

La mesure réelle (A) du niveau de bruit de l'outil est

Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A)) 87 dB(A 87 dB(A) 87 dB(A 87 dB(A)

Niveau diintensité acoustique (Incertitude K=3dB(A)) 98 dB(A, 98 dB(A) 98 dB(A 98 dB(A)

Toujours porter une protection acoustique!

Va%rs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens) tablies conformément @ EN

Valeur d'émission vibratoire ax
Pergage & percussion dans le béton anp 15,6 m/s? 15,6 m/s?
Incertitude K= 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Percage dans le métal ano <2,5m/s? <2,5 mis? <2,5 m/s? <25 m/s?
Incertitude K= 1,5 m/s? 1,5 mis? 1,5 m/s? 15 mis?
Vissage an <2,5m/s? <25 m/s? <25 m/s? <25 mis?
Incertitude K= 1,5 m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s?

*1 Mesuré selon la norme AEG N 877318

AVERTISSEMENT

Le niveau de vibration et d'‘émissions sonores indiqué dans cette fiche de données a été mesuré en respect d'une méthode standard de test selon la norme EN 62841 et peut étre utilisé pour comparer les outils entre

eux. Il peut &tre utiisé pour évaluation préliminaire de I'exposition.

Le niveau de vibration et 'émissions sonores déclaré correspond a application principale de fouti. Cependant, s foutl est utiisé pour des applications différentes, avec différents accessoires ou est mal entreten,
les vibrations et les émissions sonores peuvent différer. Cela peut augmenter considérablement le niveau d'exposition au cours de la période de traval totale.

Une estimation du niveau d'exposition aux vibrations et au bruit devrait également tenir compte des temps darrét de I'outil ou des périodes ol il est en marche mais n'effectue pas réellement le travail. Cela peut

réduire considérablement le niveau d'exposition au cours de la période de travail totale.

Identifier des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger fapératewr des efets des vibrations etfou du bruittels que : Fentretien de fouil et des accessoires, le maintien au chaud des mains, forganisation

des processus de travail.

E AVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements de sécurité, les instructions
opérationnelles, les illustrations et les spécifications fournies avec cet outil électrique. La non
observance des instructions mentionnées ci-dessous peut causer des chocs électriques, des incendies
ou de graves blessures.

Conserver tous les avertissements et toutes les instructions pour pouvoir 'y reporter
ultérieurement.

A INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR PERCEUSES AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET DE TRAVALL

Consignes de sécurité a suivre pour tous les types d‘applications

Porter un casque de protection au cours du percage  percussion. L'sxposition au brut pourrait
provoquer une diminution de [ouie.

Tenir l'outil électrique par les surfaces adhérantes et isolées lorsque I'opération nécessite
dutiliser un accessoire découpant ou une attache pouvant entrer en contact avec un céble non
visible. Les accessoires découpant ou les attaches entrant en contact avec un cable « sous tension »
peuvent « électrifier » les piéces en métal de l'outil et entrainer un choc électrique pour lopérateur.

Consignes de sécurité pour Futilisation de forets longs

Nutilisez jamais une vitesse de rotation plus élevée que la vitesse maximale indiquée pour le
foret. Sila vitesse est plus élevée, le foret peut se tordre s'l toume sans e en contact ave la piéce
a usiner, ce qui peut entrainer des blessures.

Commencez foujours & percer avec une vitesse faible lorsque e foret se trouve en contact avec
Ia piéce & usiner. Sila vitesse est plus élevée, le foret peut se fordre sl toume sans e en contact
aveca piéce a usiner, ce qui peut entrainer des blessures.

Exercez foujours une pression uniquement dans Forientation directe du foret. Nappuyez pas
trop fort. Les forets peuvent se tordre et se rompre ou entrainer une perte de contrile de [appared, ce
qui peut entrainer des blessures.
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A\ INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR VISSEUSES

Tenir I'appareil aux surfaces isolées faisant office de poignée pendant les travaux au cours

desquels la vis peut toucher des lignes électriques dissimulées. Le contact de a vis avec un
cAble qui condut 1a tension peut mettre des parties d'appareil en métal sous tension et mener a une
décharge électrique.

Utiiser I'équipement de protection. Toujours porter des lunettes de protection pendant le travail avec la
machine. Il est recommand de porter des articles de protection, tels que masque antipoussiére, gants
de protection, chaussures tenant bien aux pieds et antidérapantes, casque et protection acoustique.
Les poussiéres qui sont dégagées pendant les travaux sont souvent nocives pour la santé et ne
devraient pas pénétrer dans le corps. Porter un masque de protection approprié contre les poussires.
Il est interdit de travailler des matériaux dangereux pour la santé (par ex. amiante).

Désactiver immédiatement le dispositf en cas de blocage ! Ne pas réactiver le dispositif avec louti
bloqué; il y ale risque de provoquer un contrecoup avec moment de réaction éleve. Etablir et éliminer
la cause du blocage de loutil en prétant attention aux consignes de sécuri.

Les causes possibles sont :

+ Encastrement dans la piéce  travailler.

+ Ledispositf a traversé le matériau a travailler en le cassant.

+ Le dispostif électrique a été surchargé.

Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la machine.

Durant [utiisation, loutil peut se surchauffer.

AVERTISSEMENT! Danger de brilures

+ durant le remplacement de ['outil

+ durant la dépose de l'ouil

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine est en marche.

Lors du percage dans les murs, les plafonds oules planchers, toujours faire aftention aux cables
électriques et aux conduites de gaz et d'eau.

Fiver fermement la piéce en exécution & faide d'un disposttfde serrage. Des piéce en exécution non
fermement fixées peuvent provoquer des dommages et des Iésions graves.

Avant tous travaux sur la machine refirer I'accu interchangeable.

Ne pas jeter s accus interchangeables usés au feu ou avec les déchets ménagers. AEG offre un
systéme d'évacuation écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets métalliques (risque de court-circuit)
Ne charger les accus interchangeables du systéme GBS qu'avec le chargeur d'accus du systéme
GBS. Ne pas charger des accus dautres systémes.

Ne pas ouvrr les accus interchangeables et les chargeurs et ne les stocker que dans des locaux secs.
Les protéger contre [humidite.

En cas de conditions ou températures exirémes, du liquide caustique peut s échapper dun accu
inferchangeable endommage. En cas de contact avec e liquide caustique de la bateri, laver
immediatement avec de Ieau et du savon. En cas de contact avec les yeux, rincer soigneusement
avec de l'eau et consulter immédiatement un médecin.

Avertissement! Pour réduire le risque dncendie, de blessures corporelles et de dommages causés
par un court-crcut, ne jamais immerger fout, le bloc-piles ou le chargeur dans un liquide oulaisser
couler un fluide a Fintérieur de celui-c. Les fluides corrosifs ou conducteurs, tels que feau de mer,
certaing produits chimiques industriels, les produits de blanchiment ou de blanchiment, efc., peuvent
provoquer un court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La perceuse-visseuse & percussion électronique a accu est congue pour un travail universel de
pergage a percussion, de percage et de vissage sans tre branchée sur le secteur.

Comme déja indiqué, cette machine nest congue que pour étre utiisée conformément aux
prescriptions.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons, en tant que fabricant et sous notre seule responsabilté, que le produit décrit dans «
Données techniques » est conforme & toutes les dispositions pertinentes des directives 2011/65/UE
(RoHS), 2014/30/UE, 2006/42(CE et des documents normatifs harmonisés sivants :

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-29

Alexander Krug E €
Managing Director

Autorisé & compiler la documentation technique.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden

Germany

ACCUS
Recharger les accus avant utiisation aprés une longue période de non utiisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité des accus. Eviter les expositions prolongées
au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Aprés ['usage, les accus doivent étre chargés entiérement pour une durée de vie optimale.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du chargeur de batterie quand celles-ci seront
chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:

Entreposer a batterie a 27°C environ dans un endroit sec.

Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% - 50%.

Recharger la batterie tous les 6 mois.

PROTECTION DE L'ACCU CONTRE LES SURCHARGES

En cas de surcharge de I'accu suite & une consommation de courant trés élevée, par exemple des
couples extrémement hauts, un coincement du foret, un arrét soudain ou un court-circuit, I'outil
électrique se met & bourdonner pendant 2 secondes et s éteint automatiquement.

Pourle remettre en marche, i faut relacher le poussoir de commutateur, puis 'enclencher & nouveau.
II'se peut que 'accu s'échauffe fortement s'l est soumis & des solicitations extrémes. Dans ce cas, i
se deconnecte.

Mettre alors 'accu en place dans le chargeur pour le recharger et Iactiver.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions Iégislatives concernant le transport de

produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des dispositions et des normes locales,

nafionales et intemationales.

+ Les utiisateurs peuvent transporter ces bateries sans resrictions.

+ Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les dispositions concernant le
transport de produits dangereux. La préparation au transport et le transport devront fre effectués
uniquement par du personnel formé de fagon adéquate. Tout e procédeé devra éfre géré d'une
manigre professionnelle.

Durant e transport de batteries il faut respecter les consignes suivantes :

+ Sassurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d'éviter des courts-circuits.
+ S'assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer a lntérieur de son emballage.
+ Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide ne devront pas étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser a votre transporteur professionnel.

ENTRETIEN

Utiiser uniquement les accessoires AEG et les piéces détachées AEG. Faire remplacer les
composants dont le remplacement n'a pas été décrit, par un des centres de service aprés-vente AEG
(observer la brochure avec les adresses de garantie et de service aprés-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du dispositif en indiquant le modéle de
la machine et le numéro de six chiffres imprimé sur la plaquette de puissance et en s'adressant au
centre d'assistance technique ou directement  Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralie 10,
71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu interchangeable.

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la mise en service

Les disposttifs électriques, les batteries et les batteries rechargables ne
sont pas a éliminer dans les déchets ménagers.

Les dispositifs électriques et les batteries sont a collecter séparément et
a remetire a un centre de recyclage en vue de leur élimination dans le
respect de 'environnement.

Sadresser aux autorités locales ou au détaillant spécialisé en vue de
colrlmaTtre I'emplacement des centres de recyclage et des points de
collecte.

. Vitesse de rotation & vide

\oltage

Courant continu

Marque de conformité européenne
% Marque de conformité britannique

Marque de conformité ukrainienne

001

m Marque de conformité d'Eurasie
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DATI TECNICI TRAPANO AVVITATORE A BATTERIA BS18C2 BSB18C2 BS18C2X BSB18C2X
NUMEIO G SEIIE ... vsvvsnsessesssessssssssssssssssssssssssssssssssssssessssssssssssssssssssssnes sssssses 460597 05.............. 460599 05... 4589 14 05... 4589 21 05
...000001-999999 ...000001-999999 ...000001-999999 ...000001-999999

o Foratura in acciaio 13 mm 13 mm 13 mm 13 mm

@ Foratura in legno 40 mm 40 mm 40 mm 40 mm

@ Foratura in mattone e in arenaria calcarea 13 mm 13 mm

Awitatore nel legno (senza preforatura) 6 mm 6 mm

Numero di giri a vuoto in 1. velocita ... 0-500 min”! ....0-500 min”*

Numero di giri a vuoto in 2. velocita .0-1850 min-! ..0-1850 min”!

Percussione a pieno in 1. velocita -min’ . ..0-5850 min”!

Percussione a pieno in 2. velocita -Min 0-23400 min™.. 0-23400 min”'

Momento torcente *1 (1,5 Ah /2,0 Ah) 50 Nm 50 Nm 50 Nm

Momento torcente *1 (3,0 Ah) 60 Nm 60 Nm 60 Nm

Momento torcente *1 (4,0 Ah) 70 Nm 70 Nm 70 Nm

Tensione batteria 18V 18V 18V

Capacita mandrino . 2-13mm 2-13 mm 2-13 mm 2-13 mm

Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 (1,5Ah /2,0 Ah), 1,68 kg 1,71 kg 1,72 kg 1,74 kg

Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 (3,0 Ah /4,0 Ah). 1,93 kg. 1,96 kg 1,97 kg 1,99 kg

Temperatura consigliata durante il lavoro -18..+50 °C

Batterie consigliate L1850R, L1840R, L1830R, L1820R, L1815R

Caricatori consigliati BLK1218, BL1218,AL1218G, AL18G

Informazioni sulla rumorosita/sulle vibrazioni

Valori misurati conformemente alla norma EN 62841.

La misurazione A della pressione del livello sonoro di un utensile di solito deve essere

Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A)) 87 dB(A 87 dB(A) 87 dB(A 87 dB(A)

Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A)) 98 dB(A, 98 dB(A) 98 dB(A 98 dB(A)

Utilizzare le protezioni per Fudito!

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettoriin tre direzioni) misurati conformemente

alla norma EN 62841

Valore di emissione dell'oscillazione an
Perforazione a percussione anp 15,6 m/s? 15,6 m/s?
Incertezza della misura K= 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Perforazione in metallo anp. <2,5m/s? <2,5 mis? <2,5 m/s? <25 mis?
Incertezza della misura K= 1,5 m/s? 1,5 mis? 1,5 m/s? 15 mis?
Awvitatura an <2,5m/s? <25 m/s? <25 m/s? <25 mis?
Incertezza della misura K= 1,5 m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s?

*1 Misurato conf. norma N 877318 AEG
AVVERTENZA

IIfi valore/i di emissione acustica riportatofi in questa scheda informativa sono stati misurati conformemente a un metodo di prova standard sulla base della norma EN 62841 e possono
essere utiizzati per confrontare gi utensil tra loro. Pud/possono essere utilizzatoli anche per una valutazione preliminare dell'esposizione.

Iivello di vibrazione ed emissione acustica dichiarato rappresenta le applicazioni principali dell utensile. Tuttavia, se I'utensile & utilizzato per applicazioni diverse, con accessori differenti o
una manutenzione non adeguata, la vibrazione e 'emissione acustica potrebbero variare. Cio puo aumentare significativamente il livello di esposizione durante lintera durata del lavoro.

Una stima del livello di esposizione alle vibrazioni e al rumore dovrebbe tenere conto anche dei periodi in cui l'utensile & spento o & in funzione ma non sta lavorando. Cio pud ridurre

significativamente il livello di esposizione durante I'intera durata del lavoro.

Identificare le misure di sicurezza supplementari per proteggere I'operatore dagli effetti delle vibrazioni e/o del rumore, ad esempio eseguendo la manutenzione dellutensile e degli accessori,

mantenendo le mani calde e organizzando gli schemi di lavoro.

E AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di sicurezza, istruzioni operative,
illustrazioni e specifiche fornite con questo elettroutensile. Il mancato rispetto delle
istruzioni di sequito riportate puo causare scosse elettriche, incendi e/o lesioni gravi.
?onservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni operative per ogni esigenza
utura.

A INDICAZIONI DI SICUREZZA PER TRAPANI

Istruzioni di sicurezza per tutte le operazioni

Indossare cuffie protettive durante la trapanatura a percussione. Lesposizione al
rumore potrebbe comportare una riduzione dell'udito.

Tenere ['utensile elettrico con superfici di presa isolate, quando si esegue
un'operazione in cui I'accessorio da taglio o gli elementi di fissaggio potrebbero
toccare cavi nascosti. L'accessorio da taglio o gli elementi di fissaggio che entrano in
contatto con un filo "vivo" possono rendere "vive" parti metalliche esposte dellattrezzo
elettrico e possono provocare scosse elettriche all'operatore.

Avvertenze di sicurezza per 'uso di punte lunghe

Non usare mai un numero di giri superiore a quello massimo indicato per la punta
da trapano. Lavorando con un numero di giri superiore, la punta potrebbe piegarsi quando
gira senza contatto con il pezzo in lavorazione e potrebbe causare lesioni.

Iniziare sempre con un numero di giri basso e con la punta in contatto con il pezzo
in lavorazione. Lavorando con un numero di giri superiore, la punta potrebbe piegarsi
quando gira senza contatto con il pezzo in lavorazione e potrebbe causare lesioni.
Esercitare pressione soltanto nella stessa direzione della punta e non premere
troppo. Le punte potrebbero piegarsi e rompersi o potrebbero causare la perdita di
controllo sul dispositivo, il che a sua volta potrebbe causare lesioni.
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A\ INDICAZIONI DI SICUREZZA PER AVVITATORI

Quando si svolge un‘operazione in cui la vite potrebbe entrare in contatto con
conduzioni elettriche nascoste impugnare I'apparecchio afferrandolo per le
superfici isolate. La vite che entra in contatto con una conduttura in tensione pud mettere
sotto tensione le parti metalliche dell'apparecchio e causare scosse elettriche.

ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la macchina bisogna sempre portare
occhili di protezione. Si consiglia di indossare indumenti di protezione come maschera
antipolvere, guanti di protezione, scarpe antiscivolo robuste, casco e cuffie di protezione
acustica.

La polvere che si produce durante il lavoro & spesso dannosa per la salute e non dovrebbe
essere aspirata. Portare un'adeguata mascherina protettiva.

E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli alla salute (ad es. amianto).
Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di bloccaggio! Non riaccendere il
dispositivo fino a quando Iutensile ad inserto resta bloccato; esiste il rischio di causare un
contraccolpo con elevato momento di reazione. Rilevare ed eliminare la causa del
bloccaggio dell'utensile ad inserto tenendo conto delle indicazioni di sicurezza.

Le possibili cause sono:

+ Incastro nel pezzo in lavorazione

+ Il dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare rompendolo

« |l dispositivo elettrico & stato sovraccaricato

Non awvicinare le mani alla parte della macchina in movimento.

Durante l'uso l'utensile ad inserto puo surriscaldarsi.
AVVERTENZA! Pericolo di ustioni
+ durante la sostituzione dell'utensile

+ durante il deposito dell'utensile

Non rimuovere trucioli 0 schegge mentre [utensile & in funzione.

Forando pareti, soffitti o pavimenti, si faccia attenzione ai cavi elettrici e alle condutture
dell'acqua e del gas.

Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un dispositivo di serraggio. Pezzi in
lavorazione che non siano fissati in sicurezza possono causare gravi lesioni e danni.
Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di casa. La AEG offre infatti un
servizio di recupero batterie usate.

Nel vano d'innesto per la batteria del caricatore non devono entrare parti metalliche.
(pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System GBS sono ricaricabili esclusivamente con i caricatori del System
GBS. Le batterie di altri sistemi non possono essere ricaricate.

Non aprire né la batteria né il caricatore e conservarli solo in luogo asciutto. Proteggerli
dalla umidita.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da temperature alte, I'acido di
queste potrebbe fuoriuscire. In caso di contatto con l'acido delle batterie lavarsi
immediatamente con acqua e sapone. In caso di contatto con gli occhi risciacquare
immediatamente con acqua per almeno 10 minuti e contattare subito un medico.
Attenzione! Per ridurre il ischio d'incendio, di lesioni o di danni al prodotto causati da
corto circuito, non immergere mai lutensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in un
liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido allinterno dei dispositivi e delle batterie. |
fluidi corrosivi o conduttori come acqua salata, alcuni agenti chimici, agenti candeggianti o
prodotti contenenti agenti candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

UTILIZZO CONFORME

Il trapano a percussione- awitatore Accu é indicato per forare a rotazione, a percussione,
per awvitare, indipendentemente dal collegamento elettrico.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

In qualita di produttore dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto
descritto nei "Dati tecnici" & conforme a tutte le disposizioni pertinenti delle direttive
2011/65/UE (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE e dei seguenti documenti normativi
armonizzati:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-29
/i
¥ F, "Y—
Alexander Krug
Managing Director

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIE

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate prima dell'uso.
Atemperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si riduce.

Evitare di esporre I'accumulatore a surriscaldamento prolungato, dovuto ad esempio ai
raggi del sole 0 ad un impianto di riscaldamento.

Per una durata di vita ottimale, dopo ['uso le batterie devono essere completamente
ricaricate.

Per una pill lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie quando saranno cariche.
In caso di immagazzinaggio della batteria per piu di 30 giomi:

Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.

Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.

Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

DISPOSITIVO ANTISOVRACCARICO ACCUMULATORE

In caso di sovraccarico dell'accumulatore dovuto a consumo molto elevato di corrente, ad
es. coppie di serraggio estremamente elevate, bloccaggio della punta, aresto improvviso
o cortocircuito, I'elettroutensile romba per 2 secondi e poi si spegne automaticamente.
Per riaccenderlo, rilasciare l'interruttore e poi riaccenderlo.

Se sottoposto a carichi estremi, l'accumulatore puo surriscaldarsi. In questo caso

I'accumulatore si spegne.
Inserire 'accumulatore nell'apparecchio carica-batterie per ricaricarlo e attivarlo.

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge sul trasporto di merce

pericolosa.

I trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le disposizioni e norme locali,

nazionali ed internazionali.

+ Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza alcuna restrizione.

+ lltrasporto commerciale di batterie agli ioni di litio & regolato dalle disposizioni sul
trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni al trasporto ed il trasporto stesso devono
essere svolti esclusivamente da persone idoneamente istruite. Tutto il processo deve
essere gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto segue:

+ Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto circuiti.
+ Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi all‘interno dellimballaggio.
+ Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non devono essere trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio trasportatore.

MANUTENZIONE

Usare solo accessori AEG e pezzi di ricambio AEG. Gruppi costruttivi la cui sostituzione
non & stata descritta, devono essere fatti cambiare da un punto di servizio di assistenza
tecnica al cliente AEG (vedi depliant garanziafindirizzi assistenza tecnica ai clienti).

In caso di necessita & possibile richiedere un disegno esploso del dispositivo indicando il
modello della macchina ed il numero a sei cifre sulla targa di potenza rivolgendosi al
centro di assistenza tecnica o direttamente a Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

2 ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

g Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

1+

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di mettere in
funzione ['elettroutensile.

| dispositivi elettrici, le batterie e le batterie ricaricabili non devono
essere smaliti con i rifiuti domestici.

| dispositivi elettrici e le batterie devono essere raccolti separatamente
e devono essere conferiti ad un centro di riciclaggio per lo
smaltimento rispettoso dell'ambiente.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore specializzato dove si
trovano i centri di riciclaggio e i punti di raccolta.

“ Numero di giri a vuoto
= Corrente continua

c € Marchio di conformita europeo
% Marchio di conformita britannico

Marchio di conformita ucraino

m Marchio di conformita euroasiatico
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DATOS TECNICOS TALADRO COMBI A BATERIA

Namero de produccion

Diémetro de taladrado en acero

Didmetro de taladrado en madera

Didmetro de taladrado ladrillo y losetas.

BS18C2 BSB18C2 BS18C2X BSB18C2X
........ 460597 05... ...........4605 99 05... 4589 14 05... 4589 21 05
...000001-999999 ...000001-999999 ...000001-999999 ...000001-999999
13 mm 13 mm 13 mm 13 mm
40 mm 40 mm 40 mm 40 mm
13 mm 13 mm
6 mm 6 mm 6 mm 6 mm

Tornillos para madera (sin pretaladrar).

Velocidad en vacio 12 velocidad
Velocidad en vacio 2° velocidad

.0
- min? 0-5850 min

Frecuencia de impactos

Frecuencia de impactos -Min 0-23400 min-" ¥

Par *1(1,5Ah /2,0 Ah) 50 Nm 50 Nm 50 Nm 50 Nm

Par*1(3,0Ah) 60 Nm 60 Nm 60 Nm 60 Nm

Par*1 (4,0 Ah) 70Nm 70 Nm 70 Nm 70 Nm

Voltaje de bateria 18V 18V 18V 18V

Gama de apertura del portabrocas .. 2-13mm 213 mm 2-13 mm 2-13 mm

Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 (1,5Ah /2,0 Ah) 1,68 kg 1,71 kg 1,72 kg 1,74 kg

Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 (3,0 Ah /4,0 Ah). 1,93 kg. 1,96 kg 1,97 kg 1,99 kg

Temperatura ambiente recomendada durante el trabajo -18..+50 °C

Tipos de acumulador recomendados L1850R, L1840R, L1830R, L1820R, L1815R

Cargadores recomendados BLK1218, BL1218, AL1218G, AL18G

Informacién sobre ruidos / vibraciones

Determinaci6n de los valores de medicion segin norma EN 62841.

La presion actstica se eleve normalmente

Presin aclstica (Tolerancia K=3dB(A)). 87 dB(A 87 dB(A) 87 dB(A 87 dB(A)

Resonancia aclstica (Tolerancia K=3dB(A)). 98 dB(A, 98 dB(A) 98 dB(A 98 dB(A)

Usar protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones) determinado segun EN 62841,

Valor de vibraciones generadas a
taladrado de percusion ano 15,6 m/s? 15,6 m/s?
Tolerancia K = 1,5 mis? 1,5 mis?
Taladrado en metal anp <2,5m/s? <2,5 mis? <2,5 m/s? <25 mis?
Tolerancia K = 1,5 m/s? 1,5 mis? 1,5 m/s? 15 mis?
Tornillos & <2,5m/s? <25 m/s? <25 m/s? <25 mis?
Tolerancia K = 1,5 m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s?

*1 Medido segun norma AEG N 877318

ADVERTENCIA

El nivel de emision de ruido y vibracion indicado en esta hoja informativa se ha medido de acuerdo con una prueba estandarizada que figura en EN 62841 y se puede usar para comparar una

herramienta con otra. Puede ser empleado para una evaluacion preliminar de la exposicion.

El nivel declarado emision de vibracién y ruido representa las principales aplicaciones de la herramienta. Sin embargo, si la herramienta se utiiza para diferentes aplicaciones, con diferentes
accesorios 0 con un mantenimiento deficiente, la emision de ruido y vibracion puede diferir. Esto puede aumentar significativamente el nivel de exposicion durante el periodo total de trabajo.

También se debe tener en cuenta una estimacion del nivel de exposicion a la vibracion y el ruido cuando la herramienta esta apagada o cuando esté funcionando, pero no esta haciendo su
trabajo. Esto puede reducir significativamente el nivel de exposicion durante el periodo total de trabajo.

Identifique medidas de seguridad adicionales para proteger al operador de los efectos de la vibracion o el ruido, como realizar mantenimiento de la herramienta y los accesorios, mantener las

manos calientes y organizar las pautas de trabajo.

m ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias de peligro, instrucciones,
ilustraciones y especificaciones suministradas con esta herramienta eléctrica. En
caso de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para futuras consultas.

A INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA TALADRADORAS

Instrucciones de seguridad para todas las operaciones

Utilice protectores de oidos al taladrar con percusion. La exposicion a niveles de ruido
excesivos puede causar la pérdida de audicion.

Sujete la herramienta eléctrica por medio de superficies de agarre aisladas cuando
realice una operacion en la que el accesorio de corte o los sujetadores puedan entrar
en contacto con cables ocultos. Los accesorios de corte 0 los sujetadores que entran en
contacto con un cable "bajo tension" pueden hacer que las partes metalicas expuestas de la
herramienta eléctrica estén "bajo tension" y provocar una descarga eléctrica al operario.

Indicaciones de seguridad para el uso de brocas para taladro largas

No lo utilice nunca con una velocidad de giro superior a la velocidad de giro maxima
indicada para la broca de taladro. A velocidades de giro més elevadas, la broca de taladro
se puede doblar cuando esta taladra sin tener contacto con la pieza de trabajo, lo cual
puede provocar lesiones.

Comience siempre con una velocidad de giro baja y siempre que la broca de taladro
esté en contacto con la pieza de trabajo. A velocidades de giro més elevadas, la broca de
taladro se puede doblar cuando esta taladra sin tener contacto con la pieza de trabajo, lo
cual puede provocar lesiones.

Ejerza siempre presion solo si lo hace en linea directa respecto de la broca de taladro
y no apriete demasiado fuertemente. Las brocas de taladro pueden doblarse y romperse
0 provocar la pérdida de control del aparato, lo cual a su vez puede ocasionar lesiones.
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A INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA ATORNILLADORES

Sujete el aparato por las superficies de sujecion aisladas cuando realice trabajos en
los que el tornillo puede alcanzar lineas de corriente eléctrica ocultas. El contacto del
tornillo con una linea conductora de corriente puede poner las partes metalicas del aparato
bajo tension y provocar un choque eléctrico.

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y LABORALES

Utilice el equipamiento de proteccion. Mientras trabaje con la méquina lleve siempre gafas
protectoras. Se recomienda utilizar ropa de proteccion como méscara protectora contra el
polvo, guantes protectores, calzado resistente y antideslizante, casco y proteccion para los
oidos.

El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser nocivo a la salud; es por ello es
aconsejable que no penetre al cuerpo. Utilice por ello una méascara protectora contra polvo.
No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo para la salud (por €j. amianto).
iEn caso de que se bloguee el dtil, el aparato se debe desconectar inmediatamente! No
vuelva a conectar el aparato, mientras el Util esté bloqueado; se podria producir un rechazo
debido a la reaccion de retroceso brusca. Averigtie y elimine la causa del bloqueo del (til,
teniendo en cuenta las indicaciones de seguridad.

Causas posibles para ello pueden ser:

+ Atascamiento o bloqueo en la pieza de trabajo

+ Rotura del material con el que esta trabajando

+ Sobrecarga de la herramienta eléctrica

No introduzca las manos en la maquina mientras ésta se encuentra en funcionamiento.

El Uil se puede calentar durante el uso.
ADVERTENCIA! Peligro de quemaduras
+ en caso de cambiar la herramienta

+ en caso de depositar el aparato

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del taladrado con la maquina en
funcionamiento.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para evitar los cables eléctricos y
tuberias de gas 0 agua.

Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacion. Las piezas de trabajo no fijadas
pueden causar lesiones graves y deterioros.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la maquina.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores AEG ofrecen un
servicio de recogida de baterias antiguas para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema GBS en cargadores GBS. No intentar
recargar acumuladores de otros sistemas.

No abra nunca las baterias nilos cargadores y guardelos sélo en lugares secos. Protéjalos
de la humedad en todo momento.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a producirse escapes de acido
provenientes de la bateria. En caso de contacto con éste, limpie inmediatamente la zona
con agua y jabon. Si el contacto es en los ojos, limpiese concienzudamente con agua
durante 10 minutos y acuda inmediatamente a un médico

Advertencial Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y dafios al producto
debido a un cortocircuito, no sumerja nunca la herramienta, el pa-quete de baterias o el
cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro de ellos. Los fluidos corrosivos o
conductivos, como el agua de mar, ciertos productos quimi-cos industriales y blanqueadores
0 lejias que contienen, etc., Pueden causar un cortocircuito.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El taladro-atornillador electronico por acumulador es utilizable en todo tipo de trabajos
taladrar, con y sin percusién, atornillar sin depender de una toma de corriente.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacion que no sea su uso normal.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos como fabricante y bajo nuestra responsabilidad que el producto descrito bajo
“Datos técnicos” estd en conformidad con todas las normas relevantes de las directivas
2011/65/UE (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE y con las siguientes normas o documentos
normalizados:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-29

Alexander Krug c €
Managing Director

Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden

Germany

BATERIA

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la bateria. Evite una
exposicion excesiva a fuentes de calor o al sol (riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterfas se deben mantener limpios.

Para un tiempo de vida 6ptimo, deberan cargarse completamente las baterias después de
SU USO.

Para garantizar la maxima capacidad y vida (til, las baterias recargables se deberian retirar
del cargador una vez finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable més de 30 dias:
Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una temperatura de aproximadamente
21°C.

Amacenar a bateria recargable con un estado de carga del 30% y 50% aproximadamente.
Recargar la bateria cada 6 meses.

PROTECCION CONTRA SOBRECARGA DE LA BATERIA

En caso de sobrecarga del acumulador por consumo muy elevado de corriente, por €j.
debido a pares muy elevados, agarrotamiento del taladro, parada repentina o cortocircuito,
la herramienta eléctrica zumbara durante 2 segundos y se desconectara automaticamente.
Para reconectarla, liberar primero el gatillo interruptor y después conectarla de nuevo.
Bajo cargas extremas, el acumulador se puede calentar mucho. En este caso desconectar
el acumulador.

Meta entonces la bateria en el cargador para recargarla otra vez y activarla.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales relativas al transporte de
mercancias peligrosas.

Eltransporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo, observando las normas y
disposiciones locales, nacionales e internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables sin el menor reparo en

la calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones de litio por empresas de

transportes estd sometido a las disposiciones del transporte de mercancias peligrosas.

Las preparaciones para el envio y el transporte deben ser llevados a cabo

exclusivamente por personas instruidas adecuadamente. El proceso completo debe ser

supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las baterias recargables:

+ Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados para evitar que se
produzcan cortocircuitos.

+ Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables no se pueda desplazar dentro
del envase.

+ Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se deben transportar.

Rogamos que para cualquier informacion adicional se dirija a su empresa de transportes.

MANTENIMIENTO

Utilice solamente accesorios y repuestos AEG. En caso de necesitar reemplazar
componentes no descritos, contacte con cualquiera de nuestras estaciones de servicio AEG
(consultar lista de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato bajo indicacion del tipo
de méaquina y el nimero de seis digitos en la placa indicadora de potencia en su Servicio de
Postventa o directamente en Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364
Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

JATENCION! jADVERTENCIA! {PELIGRO!

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la maquina.

Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar la herramienta

Los electrodomésticos y las baterias/acumuladores no se deben eliminar
junto con la basura doméstica.

Los aparatos eléctricos y los acumuladores se deben recoger por
separado y se deben entregar a una empresa de reciclaje para una
eliminacion respetuosa con el medio ambiente.

Inférmese en las autoridades locales o en su tienda especializada sobre
los centros de reciclaje y puntos de recogida.

“ Velocidad en vacio
= Corriente continua

C € Marcado de conformidad europeo
% Marcado de conformidad britnico

< : Marcado de conformidad ucraniano
001
m Marcado de conformidad euroasiatico
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estic; Bz BSUCH BSerical

Numero de produgéo ..4605 99 05... 4589 14 05... 4589 21 05
...000001-999999 ...000001-999999 ...000001-999999

o de furo em ago 13 mm 13 mm 13 mm
@ de furo em madeira 40 mm 40 mm 40 mm
o de furo em tijolo e calcario 13 mm 13 mm
Parafusos para madeira (sem furo prévio) 6 mm 6 mm 6 mm
N° de rotagdes em vazio na 1° velocidade 0-500 min'.. .0 ...0-500 min”*
N° de rotagdes em vazio na 22 velocidade 0-1850 min 0 1850 min’!

Frequéncia de percusséo na 12 velocidade

0-5850 min

Frequéncia de percusséo na 2° velocidade - mi 0-23400 min™.. - min”..
Binario *1 (1,5Ah /2,0 Ah) 50 Nm 50 Nm 50 Nm
Binério *1 (3,0 Ah) 60 Nm 60 Nm 60 Nm
Bindrio *1 (4,0 Ah) 70 Nm 70 Nm 70 Nm
Tenséo do acumulador. 18V 18V 18V
Capacidade da bucha w2213 mm 2-13 mm 2-13 mm
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 (1,5 Ah /2,0 Ah) 1,68 kg 1,71 kg 1,72 kg
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 (3,0 Ah /4,0 Ah) 1,93 kg 1,96 kg 1,97 kg
Temperatura ambiente recomendada ao trabalhar -18...+50 °C

Tipos de baterias recomendadas

L1850R, L1840R, L1830R, L1820R, L1815R

Carregadores recomendado:

BLK1218, BL1218,AL1218G, AL18G

Informagdes sobre ruido/vibragao
Valores de medida de acordo com EN 62841.
Normalmente o nivel de presséo de ruido da ferramenta &

Nivel da presséo de ruido (Incertez K=3dB(A)) 87 dB(A 87 dB(A) 87 dB(A 87 dB(A)

Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A)). 98 dB(A, 98 dB(A) 98 dB(A 98 dB(A)

Use protectores auriculares!

Valores totais de vibragdo (soma dos vectores das trés direccdes) determinadas

conforme EN 62841.

Valor de emiss&o de vibragéo an
Furar de impacto em betéo ano 15,6 m/s? 15,6 m/s?
Incerteza K= 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Furar em metal anp <2,5m/s? <25 m/s? <2,5 m/s? <25 m/s?
Incerteza K= 1,5 m/s? 1,5 mis? 1,5 m/s? 15 mis?
Parafusos an <2,5m/s? <25 m/s? <25 m/s? <25 mis?
Incerteza K= 1,5 m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s?

*1 Medido em conformidade com a AEG Standard N 877318

ATENGAO

0 nivel de emisséo de ruido e vibragdo forecido nesta ficha de informagdes foi medido de acordo com um teste padronizado que se encontra na norma EN 62841, podendo ser utilizado para fazer

comparagdes entre ferramentas. Pode ser utilizado para fazer uma avaliaéo preliminar da exposicéo.

O nivel de emisséo de ruido e vibragéo declarado representa as principais aplicacdes da ferramenta. No entanto, se a ferramenta for utiizada para aplicagges diferentes ou com acessérios distintos,
ou se a sua manutengdo for deficiente, a emisséo de ruidos e vibragdes podera diferir. Isso podera aumentar significativamente o nivel de exposicao ao longo do periodo de trabalho total.

Aestimativa do nivel de exposicao a vibrago e ruido também deve ter em conta os tempos em que a ferramenta, quer desligada quer em funcionamento, ndo estd realmente a trabalhar. Isso

poderd reduzir significativamente o nivel de exposicao ao longo do periodo de trabalho total.

dentifique medidas de sequranca adicionais para proteger o operador contra os efeitos da vibragéo efou ruido, tais como: fazer a manutencéo da ferramenta e dos acessdrios, manter as méos

quentes, organizar padrdes de trabatho.

E ADVERTENCIA Devem ser lidas todas as adverténcias de seguranga, instrugdes,
ilustragdes e especificagdes fornecidas com esta ferramenta elétrica. O desrespeito das
adverténcias e instrugdes apresentadas abaixo pode causar choque elétrico, incéndio efou
graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para futura referéncia.

A INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA BERBEQUINS

Instrugdes de seguranga para todas as operagdes

Use uma protecgao dos ouvidos ao usar o berbequim de percussao. Os ruidos podem
causar surdez.

Ao realizar uma operagdo na qual o acessdrio de corte ou os dispositivos de aperto
possam contactar com fios ocultos, segure na ferramenta elétrica pelas superficies
isoladas destinadas a esse fim. O contacto do acessério de corte ou dos dispositivos de
aperto com um fio “eletrificado” pode fazer com que as partes expostas da ferramenta também
fiquem “eletrificadas” e levar a que o operador apanhe um choque.

Instrugdes de seguranca para o uso de brocas compridas

Nunca use uma velocidade maior do que a velocidade maxima indicada para a broca.
Em caso de maiores velocidades a broca pode deformar-se ao girar sem contato com a pega
e isso pode causar feridas.

Sempre comece com uma velocidade baixa e com a broca em contato direto com a
pega. Com velocidades mais altas a broca pode deformar-se ao girar sem contato com a pega
e 1iss0 pode causar feridas.

Sempre s0 exerca pressao em diregdo direta a broca e ndo aperte demais. As brocas
podem deformar-se e quebrar ou isso pode causar uma perda do controlo sobre o aparelho, o
que também pode causar feridas.

A INSTRUGOES DE SEGURANGA PARA APARAFUSADORAS

Segure o aparelho pela superficie isoladora do punho, se executar trabalhos nos quais
o parafuso possa tocar em linhas eléctricas ocultas. O contacto do parafuso com uma
linha sob tensao pode também colocar pegas metdlicas do aparetho sob tenséo e provocar
um choque eléctrico.

INSTRUGOES DE SEGURANCA E TRABALHO SUPLEMENTARES

Utilizar equipamento de protecg@o. Durante os trabahos com a maquina, usar sempre dculos
de protecgo. Vestudrio de protecgdo, bem como méscara de po, sapatos fechados e
antiderrapante, capacete e protecgdo auditiva sdo recomendados.

0 p6 que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a saide, por isso no devendo penetrar no
corpo. Use uma mascara de protecgéo contra pd aproprlada

Néo devem ser procesados materiais que representem um perigo para a satde (p. ex.
asbesto).

Desligue o apareho imediatamente, quando a ferramenta de insergéo bloquear! Néo ligue o
aparelho novamente durante o bloqueio da ferramenta de insergéo, pois isso pode levar a um
recuo repentino com uma alta forca reactiva. Verifique e elimine a causa do blogueio da
ferramenta de insercéo, observando as instrugdes de seguranca.

Causas possiveis podem ser:

+ Emperramento na peca a trabalhar

+ Material a processar rompido

+ Sobrecarga da ferramenta eléctrica

Néo toque na méquina em operagao.

Aferramenta de insercao pode ficar quente durante a operagéo.
ATENGAO! Perigo de queimar-se
+ natroca das ferramentas
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+ a0 depositar o apareho

Néo remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atengéo a que ndo sejam atingidos cabos
eléctricos e canalizagBes de gds e 4gua.

Fixe a pega a trabalhar com um dispositivo de fixacdo. Pegas a trabalhar néo fixadas podem
levar a feridas graves e danos sérios.

Antes de efectuar qualquer intervencéo na méquina retirar o bloco acumulador.

Néo queimar acumuladores gastos nem deitélos no lixo doméstico. AAEG possue uma
eliminagéo de acumuladores gastos que respeita 0 meio ambiente.

Néo guardar acumuladores junto com objectos metalicos (perigo de curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema GBS para recarregar os acumuladores do Sistema
GBS. Néo utilize acumuladores de outros sistemas.

Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.

Em caso de cargas ou temperaturas exiremas, um acumulador de substituicéo danificado
podera verter liquido de bateria. Se entrar em contacto com este liquido, deverd lavar-se
Imediatamente com agua e sabéo. Em caso de contacto com os olhos, enxague-os bem e de
imediato durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico o mais depressa possivel.
Adverténcia! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de danificagéo do produto causado
por um curto-Circuito, ndo imerja a bateria intercambiével ou o carregador em liquidos e
assegure-se de que liquidos nao penetrem nos aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos
ou condutivos como agua salgada, determinadas substancias quimicas o produtos que
contenham branqueadores podem causar um curto-circuito.

UTILIZAGAO AUTORIZADA

O berbequim aparafusador electronico com percusséo e sem fio pode ser aplicado
universalmente para furar, furar com percusséo e aparafusar sem necessidade de ligar a
maquina a rede.

Néo use este produto de outra maneira sem ser a normal para o qual foi concebido.

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE CE

Como fabricante, declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto descrito sob
“Dados Técnicos” corresponde com todas as disposicdes relevantes das diretivas 2011/65/UE
(RoHS), 2014/30UE, 2006/42/CE e dos seguintes documentos normativos harmonizados:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-29

y 7. o
Alexander Krug
Managing Director

Autorizado a reunir a documentagao técnica.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strafe 10

71364 Winnenden

Germany

ACUMULADOR

Acumuladores néo utilizados durante algum tempo devem ser recarregados antes da sua
utilizagdo.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco acumulador. Evitar exposigdo
prolongada ao sol ou a caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco acumulador.

Para uma vida il éptima dos acumuladores, terd que carregé-los plenamente apds a sua
utilizagdo.

Para assegurar uma vida Uil longa, o pacote de bateria deve ser removido da carregadora
depois do carregamento.

Se 0 pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:

Armazene 0 pacote de bateria com aprox. 27°C em um lugar seco.

Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga completa.

Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

PROTECCAO DE SOBRECARGA DE BATERIA

No caso de sobrecarga da bateria devido a um consumo de corrente demasiado elevado, por
exemplo um binério de rotagéo extremamente elevado, um blogueio da broca, uma paragem
repentina ou um curto-circuito, a ferramenta eléctrica vibra durante 2 segundos e desliga-se
automaticamente.

Para a ligar novamente, desligar e voltar a ligar o interruptor. Sob condigdes extremas, a

bateria pode aquecer demasiado. Neste caso a bateria desliga-se. )
Voltar entdo a colocar o acumulador no carregador para o carregar de novo e para assim o
activar.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IAQ-LITIO

Baterias de ido-itio estéo sujeitas s disposicdes da legislagéo relativa as substéncias

perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as disposigdes e 0s

regulamentos locais, nacionais € internacionais.

+ O utiizador pode efetuar o transporte rodovidrio destas baterias sem restrides.

+ Otransporte comercial de baterias de ido-itio por terceiros esté sujeito aos regulamentos
relativos as substancias perigosas. A preparagdo do transporte e 0 transporte devem ser
executados exclusivamente por pessoas instruidas e o processo deve ser acompanhado
pelos especialistas correspondentes.

Observe 0 sequinte no transporte de baterias:

+ Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e isolados para evitar um
curto-circuito.

+ Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra movimentos na embalagem.

+ Néo transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de transportes

MANUTENGAO

Utilizar apenas acessorios AEG e pecas sobresselentes AEG. Os componentes cuja
substituicdo ndo esteja descrita devem ser substituidos num servigo de assisténcia técnica
AEG (consultar a brochura relativa a garantia/moradas dos servigos de assisténcia técnica).

Se for necessério, um desenho de explosdo do aparelho pode ser solicitado do seu posto de
assisténcia ao cliente ou directamente da Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,

71364 Winnenden, Alemanha, indicando o tipo da méaquina e 0 nimero de seis posigdes na

chapa indicadora da poténcia.

SYMBOLE

. ATENGAO! PERIGO!

g Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina retirar o bloco

acumulador.
e

Leia atentamente o manual de instrugdes antes de colocar a méquina em
funcionamento.

' = ’ Aparelhos eléctricos, baterias/acumuladores néo devem ser jogados no

V‘ lixo doméstico.

o Os aparelhos eléctricos e as baterias devem ser colectados separadamente
e entregues a uma empresa de reciclagem para a eliminagéo correcta.
Solicite informagdes sobre empresas de reciclagem e postos de colecta de
lixo das autoridades locais ou do seu vendedor autorizado.

“ Velocidade em vazio
= Corrente continua

C € Marca de Conformidade Europeia

O\

Marca de Conformidade Britanica

C Marca de Conformidade Ucraniana
001

Marca de Conformidade Eurasidtica
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Productienummer

Boor-g in staal

Boor-g in hout

TECHNISCHE GEGEVENS ACCU-SLAGBOORMACHINE BS18C2 BSB18C2 BS18C2X BSB18C2X
..4605 99 05... 4589 14 05... 4589 21 05
...000001-999999 ...000001-999999 ...000001-999999
13 mm 13 mm 13 mm
40 mm 40 mm 40 mm
Boor-g in tegel en kalkzandsteen 13 mm 13 mm
Houtschroeven (zonder voorboren) 6 mm 6 mm 6 mm
Onbelast toerental in stand 1 0-500 min'.. .0 ...0-500 min”*
Onbelast toerental in stand 2 0-1850 min .0-1850 min’!
0-5850 min .0-5850 min”

Aantal slagen in stand 1

Aantal slagen in stand 2 -Min 0-23400 min™.. - min”..

Draaimoment *1 (1,5Ah /2,0 Ah) 50 Nm 50 Nm 50 Nm

Draaimoment *1 (3,0 Ah) 60 Nm 60 Nm 60 Nm

Draaimoment *1 (4,0 Ah) 70 Nm 70 Nm 70 Nm

Spanning wisselakku 18V 18V 18V

Spanwijdte boorhouder. . 2-13mm 2-13 mm 2-13 mm

Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 (1,5Ah /2,0 Ah) 1,68 kg 1,71 kg 1,72 kg

Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 (3,0 Ah /4,0 Ah) 1,93 kg 1,96 kg 1,97 kg.

Aanbevolen omgevingstemperatuur tiidens het werken -18..+50 °C

Aanbevolen accutypes L1850R, L1840R, L1830R, L1820R, L1815R

Aanbevolen laadtoestellen BLK1218, BL1218, AL1218G, AL18G

Geluids-Itrillingsinformatie

Meetwaarden vastgesteld volgens EN 62841.

Het kenmerkende A-gewaardeerde geluidsdrukniveau van de machine bedraagt

Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) 87 dB(A 87 dB(A). 87 dB(A 87 dB(A)

Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) 98 dB(A, 98 dB(A) 98 dB(A, 98 dB(A)

Draag oorbeschermers!

Totale trilingswaarden (vectorsom van drie richtingen) bepaald volgens EN 62841.

Trilingsemissiewaarde an
Slagboren in beton anp 15,6 m/s? 15,6 m/s?
Onzekerheid K= 1,5 mis? 1,5 mis?
Boren in metaal anp <2,5m/s? <2,5 mis? <2,5 m/s? <25 m/s?
Onzekerheid K= 1,5 m/s? 1,5 mis? 1,5 m/s? 15 mis?
Schroeven a <2,5m/s? <25 m/s? <25 m/s? <25 mis?
Onzekerheid K= 1,5 m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s?

*1 Gemeten volgens de AEG Standard N 877318

WAARSCHUWING

De in dit informatieblad vermelde trillings- en geluidsniveaus zijn gemeten in overeenstemming met een standaard testmethode conform EN 62841 en kunnen worden gebruikt om gereedschap
met elkaar te vergelijken. Deze kunnen ook worden gebruikt voor het vooraf evalueren van de blootstelling.

De vermelde trillings- en geluidsniveaus gelden voor de meest gebruikelijke toepassingen van het gereedschap. Wanneer het gereedschap echter voor andere doeleinden of met andere
hulpstukken gebruikt wordt of niet naar behoren onderhouden wordt, kan de mate van blootstelling over de hele werkperiode aanzienlijk hoger uitvallen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de blootstelling aan trillingen en geluid moet ook de tijd in aanmerking worden genomen die het apparaat uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet
werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de mate aan blootstelling over de hele werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de gebruiker tegen de gevolgen van trillingen enfof geluid, bijvoorbeeld: onderhoud van het gereedschap en hulpstukken, warmhouden

van de handen, organisatie van de werkprocessen.

m WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidswaarschuwingen, voorschriften,
afbeeldingen en specificaties voor dit elektrische gereedschap. Als de onderstaande
waarschuwingen niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of emstig
letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig gebruik.

A\ VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR SCHROEVENDRAAIERS

Houd het apparaat alléén vast aan de geisoleerde grijpviakken als u werkzaamheden
uitvoert waarbij de schroef verborgen stroomleidingen zou kunnen raken. Het contact
van de schroef met een spanningvoerende leiding kan de metalen apparaatdelen onder
spanning zetten en zo tot een elektrische schok leiden.

A\ VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BOORMACHINES VERDERE VEILIGHEIDS: EN WERKINSTRUCTIES

Veiligheidsinstructies voor alle bewerkingen

Draag gehoorbescherming tijdens het klopboren. Lawaai kan gehoorverlies veroorzaken.

Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde grijpvlakken vast, wanneer u
werkzaamheden uitvoert waarbij het snijgereedschap verborgen stroomleidingen of
bevestigingen zou kunnen raken. De snijaccessoires of bevestigingen die contact maken
met spanningvoerende bedrading kan onbeschermde metalen delen van het elekirische
gelgeiﬁschap ook 'onder stroom zetten' en de gebruiker blootstellen aan elekrische
schokken.

Veiligheidsinstructies voor het gebruik van lange boorgereedschappen

Gebruik nooit een hoger toerental dan het maximale toerental dat voor de boor is
aangegeven. Bij hogere toerentallen kan de boor verbuigen als hij draait zonder contact te
maken met het werkstuk, hetgeen kan leiden tot persoonlik letsel.

Start het apparaat altijd met een lager toerental en alleen als de boor contact maakt
met het werkstuk. Bij hogere toerentallen kan de boor verbuigen als hij draait zonder
contact te maken met het werkstuk, hetgeen kan leiden tot persoonlijk letsel.

Oefen alleen in een directe lijn druk uit op de boor en druk niet te hard tijdens het
boren. Door te hoge druk kunnen boren verbuigen en breken of kunt u de controle over het
apparaat verliezen, hetgeen wederom kan leiden tot persoonlijk letsel.
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Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de machine dient u altid een
veligheidsbril te dragen. Veiligheidskleding zoals stofmasker, veiligheidshandschoenen,
stevig en slipvast schoeisel, helm en gehoorbescherming worden aanbevolen.

Het gedurende het werken vrifkomende stof is doorgaans schadelijk

voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking komen. Draag derhalve een
geschikt stofbescermingsmasker.

Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een gezondheidsgevaar uitgaat
(bijv. asbest).

Schakel het apparaat onmiddelljk uit als het gereedschap blokkeert! Schakel het apparaat
niet in zolang het gereedschap geblokkeerd is; dit zou een terugslag met een hoog
reactiemoment kunnen veroorzaken. Achterhaal en verhelp de oorzaak voor de blokkering
van het gereedschap met inachtneming van de veiligheidsinstructies.

Mogelijke oorzaken voor de blokkering:

+ kantelen in het te bewerken werkstuk

+ doorbreken van het te bewerken materiaal

+ overbelasting van het elekirische gereedschap

Grijp niet in de lopende machine.

Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.
WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding
+ bijhet vervangen van het gereedschap

+ bij het neerleggen van het apparaat

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden verwijderd.

Bij het werken in wanden, plafonds of vioeren oppassen voor elektriciteitsdraden, gas- of
waterleidingen.

Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting. Niet geborgde werkstukken kunnen
emstig letsel en grote schade veroorzaken.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.

Verbruikte akku's niet in het vuur of bij het huisvuil werpen. AEG biedt namelifk een
milieuvriendelijke recyclingmethode voor uw oude akku's.

Wisselakku's niet bij metalen voorwerpen bewaren (kortsluitingsgevaar! ) .

Wisselakku's van het Akku-Systeem GBS alléén met laadapparaten van het Akku-Systeem
GBS laden. Geen akku's van andere systemen laden.

Wisselakku's en laadapparaten niet openen en alleen in droge ruimtes opslaan. Tegen vocht
beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu accu-vloeistof lopen. Na
contact met accu-vioeistof direct afwassen met water en zeep. Bij oogcontact direct minstens
10 minuten grondig spoelen en onmiddelijk een arts raadplegen.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade door kortsluiting en
dompel het gereedschap, de wisselaccu en het laadtoestel niet onder in vioeistoffen en
waarborg dat geen vioeistoffen in de apparaten en accu's kunnen dringen. Corrosieve of
geleidende vioeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién, bleekmiddelen of producten
die bleekmiddelen bevatten, kunnen een kortsluiting veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De accu elekironic slagboorschrovedraaier is te gebruiken om te boren, slagboren en te
schroeven, onafhankelijk van een netaansluiting.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals aangegeven.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wi als fabrikant verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder ‘Technische gegevens'
beschreven product overeenstemt met alle relevante voorschriften van de richtliinen 2011/65/
EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG en de volgende geharmoniseerde normatieve
documenten:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-29

s
Alexander Krug
Managing Director

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

AKKU
Langere tijd niet toegepaste wisselakku's voér gebruik altijd naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de accu. Langdurige
verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku schoonhouden.
Voor een optimale levensduur moeten de accu’s na het gebruik volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen deze na het opladen uit het
laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:
accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

OVERBELASTINGSBEVEILIGING VAN DE ACCU

Bij overbelasting van de accu door een zeer hoog stroomverbruik, bijv. extreem hoge
draaimomenten, klemmen van de boor, plotseling stoppen of kortsluiting, vibreert het
elektrische gereedschap gedurende 2 seconden en schakelt dan automatisch uit.

Om het gereedschap weer in te schakelen, moet u de drukschakelaar loslaten en vervolgens
weer inschakelen.

Onder extreme belastingen wordt de accu te heet. In dit geval schakelt hij uit.

Steek de accu in het laadtoestel om hem weer op te laden en te activeren.

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU'S

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen inzake het transport van

gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale, nationale en internationale

voorschriften en bepalingen in acht worden genomen.

+ Verbruikers mogen deze accu's zonder meer over de weg transporteren.

+ Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu’s door expeditiebedrijven is onderhevig
aan de bepalingen inzake het transport van gevaariijke goederen. De
verzendingsvoorbereidingen en het transport mogen uitsluitend worden uitgevoerd door
dienovereenkomstig opgeleide personen. Het complete proces moet vakkundig worden
begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in acht worden genomen:

+ Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten beschermd en geisoleerd
zin.

+ Let op dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.

+ Beschadigde of lekkende accu's mogen niet worden getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrif.

ONDERHOUD

Gebruik uitsluitend AEG toebehoren en onderdelen. Indien componenten die moeten worden
vervangen niet zijn beschreven, neem dan contact op met een officieel AEG servicecentrum
(zie onze lijst met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden aangevraagd bij uw
klantenservice of direct bij Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364
Winnenden, Duitsland onder vermelding van het machinetype en het zescilferige nummer op
het typeplaatje.

SYMBOLEN

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véérdat u de machine in gebruik
neemt.

)

Elektrische apparaten, batterijen en accu’s mogen niet via het huisafval
worden afgevoerd.

Elektrische apparaten en accu's moeten gescheiden worden verzameld
en voor een milieuvriendelike afvoer worden afgegeven bij een
recyclingbedrif.

Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar naar
recyclingbedrijven en inzamelpunten.

Onbelast toerental

V Spanning

Gelijkstroom

c € Europees symbool van overeenstemming

Brits symbool van overeenstemming

5%

Oekraiens symbool van overeenstemming

Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming

=
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TEKNISKE DATA AKKU SLAGBORE-/SKRUEMASKINE BS18C2 BSB18C2 BS18C2X BSB18C2X
Produktionsnummer. ..4605 99 05... 4589 14 05... 4589 21 05
...000001-999999 ...000001-999999 ...000001-999999
Bor-g i stal 13 mm 13 mm 13 mm
Bor-gitree 40 mm 40 mm 40 mm
Bor-g i tegl og kalksandsten 13 mm 13 mm
Treeskruer (uden forboring) 6 mm 6 mm 6 mm
Omdrejningstal, ubelastet i 1. gear 0-500 min'.. .0 ...0-500 min”*
Omdrejningstal, ubelastet i. 2. gear 0-1850 min .0-1850 min”!
Slagantal i 1. gear 0-5850 min .0-5850 min”

Slagantal i 2. gear -Min 0-23400 min™.. - min”..

Drejningsmoment *1 (1,5Ah /2,0 Ah) 50 Nm 50 Nm 50 Nm

Draaimoment *1 (3,0 Ah) 60 Nm 60 Nm 60 Nm

Draaimoment *1 (4,0 Ah) 70 Nm 70 Nm 70 Nm

Udskiftningsbatteriets spaending 18V 18V 18V

Borepatronspaendevidde w2213 mm 2-13 mm 2-13 mm

Vaegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 (1,5Ah /2,0 Ah). 1,68 kg 1,71 kg 1,72 kg

Vaegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 (3,0 Ah /4,0 Ah) 1,93 kg. 1,96 kg 1,97 kg

Anbefalet temperatur under arbejdet -18..+50 °C

Anbefalede batterityper L1850R, L1840R, L1830R, L1820R, L1815R

Anbefalede opladere BLK1218, BL1218, AL1218G, AL18G

Stoj/Vibrationsinformation

Malevaerdier beregnes iht. EN 62841.

Veerktojets A-vaegtede lydtrykniveau er typisk

Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A)) 87 dB(A 87 dB(A). 87 dB(A 87 dB(A)

Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A)) 98 dB(A 98 dB(A). 98 dB(A 98 dB(A)

Brug herevarn!

Samlede vibrationsvaerdier (vaerdisum for tre retninger) beregnet iht. EN 62841.

Vibrationseksponering an
Slagboring i beton ann 15,6 m/s? 15,6 m/s?
Usikkerhed K= 1,5 mis? 1,5 mis?
Boring i metal anp. <2,5m/s? <2,5 mis? <25 m/s? <25 mis?
Usikkerhed K= 1,5 m/s? 1,5 mis? 1,5 m/s? 15 mis?
Skruning an. <2,5m/s? <25 m/s? <25 m/s? <25 mis?
Usikkerhed K= 1,5 m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s?

*1 Maltiht. AEG Standard N 877318

ADVARSEL

Det vibrations- og stgjemissionsniveau, der naevnes i dette oplysningsskema, er blevet malt i overensstemmelse med en standardiseret test fra EN 62841, og det kan bruges til at
sammenligne ét veerktej med et andet. Det kan bruges til en forelobig bedemmelse af eksponeringen.

Det erkleerede vibrations- og stejemissionsniveau repraesenterer veerktejets primeere anvendelsesformal. Det er dog sédan, at hvis veerktgjet bruges til andre formal, med forskelligt
tilbeher eller dérlig vedligeholdt, s kan vibrations- og stejemissionen variere. Det kan evt. age eksponeringsniveauet markant i lobet af det samlede arbejdstidsrum.

En vurdering af eksponeringsniveauet ift. vibration og staj ber ogsa tage hensyn til de tidspunkter, hvor veerktajet er slukket eller hvor det karer, men rent faktisk ikke udferer jobbet. Det

kan evt. mindske eksponeringsniveauet markant i labet af det samlede arbejdstidsrum.

Identificér yderligere sikkerhedsforanstaltninger med henblik pa at beskytte brugeren mod effekten af vibration ogleller staj, som fx: vediigehold veerktajet og tibeharet, hold heendemne

varme, organisering af arbejdsmanstre.

ADVARSEL Las alle advarselsinformationer, anvisninger, figurer og
specifikationer, som falger med dette el-vaerktej. En manglende overholdelse af alle
nedenstéende anvisninger kan medfare elektrisk stad, brand og/eller alvorlige
kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere brug.

A\ VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR SCHROEVENDRAAIERS

Houd het apparaat alléén vast aan de geisoleerde grijpviakken als u
werkzaamheden uitvoert waarbij de schroef verborgen stroomleidingen zou
kunnen raken. Het contact van de schroef met een spanningvoerende leiding kan de
metalen apparaatdelen onder spanning zetten en zo tot een elekirische schok leiden.

A\ SIKKERHEDSANVISNINGER FOR ARBEJDE MED BOREMASKINER YDERLIGERE SIKKERHEDS- 0G ARBE.DSINFORMATIONER

Sikkerhedsanvisninger for alle brugssituationer
Brug herevarn under slagboring. Stajen kan fare il nedsat harelse.

Hold pé elvarktejet ved de isolerede grebsoverflader, nar der udfres noget
arbejde, hvor skeeretilbeharet eller fastgerelsesmidlerne kan komme i kontakt
med skjulte kabler. Hvis skaeretilbeher eller fastgerelsesmidler kommer i kontakt med
stromferte ledninger, kan dette forarsage, at udsatte metaldele pa elvaerktejet bliver
stromfarende, og fare til elektrisk sted for brugeren.

Sikkerhedsoplysninger vedrorende brug af lange bor

Brug aldrig en hgjere omdrejningshastighed end den omdrejningshastighed, som
er angivet som den maksimale for borepatronen. Ved hejere hastigheder er der
risiko for, at borepatronen bgjer, hvis den far lov til at dreje uden at have kontakt fil
arbejdsemnet, hvilket kan forarsage personskade.

Start altid med en lav omdrejningshastighed, mens borepatronen far kontakt med
arbejdsemnet. Ved hajere hastigheder er der risiko for, at borepatronen bajer, hvis den
far lov til at dreje uden at have kontakt til arbejdsemnet, hvilket kan forarsage
personskade.

Laeg altid kun pres pa i lige linje il borepatronen og pres ikke for hardt.
Borepatroner kan baje og braekke af eller medfare tab af kontrol over vaerktajet, hvilket
kan forarsage personskade.

Brug beskyttelsesudstyr. Beer altid sikkerhedsbriller, nar du arbejder med maskinen. Vi
anbefaler desuden brug af personlig beskyttelsesudrustning, sasom stavmaske,
sikkerhedshandsker, fast og skridsikkert skotgj, hjelm og harevaern.

Stov, som opstar under arbejdet, er ofte sundhedsfarligt og ber ikke traenge ind i
kroppen. Benyt egnet andedreetsveern.

Der mé ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udgere en sundhedsrisiko (f.eks.
asbest).

Sluk straks for maskinen, hvis indsatsveerktgjet er blokeret! Taend ikke for maskinen
igen, sa leenge indsatsvaerktajet er blokeret; dette kan fare til et tilbageslag med hejt
reaktionsmoment. Find frem til og afhjeelp arsagen til indsatsvaerktejets blokering under
hensyntagen til sikkerhedsinstruktioneme.

Mulige &rsager hertil kan vaere:

+ atdet sidder i klemme i emnet der bearbejdes

+ atdet har breekket materialet der bearbejdes

+ atelveerkiojet er overbelastet

Grib ikke ind i maskinen, nar den kerer.

Indsatsvaerktajet kan blive varmt under brugen.
ADVARSEL! Fare for forbraendinger
+ ved vaerktojsskift
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+ nar man leegger maskinen fra sig

Spaner eller splinter mé ikke fieames, medens maskinen kerer.

Ved arbejdeboring i vaeg, loft eller gulv skal man passe pa elektriske kabler, gas- og
vandledninger.

Sorg for at sikre dit emne med en spaendeanordning. kke sikrede emner kan fordrsage
alvorlige kveestelser og beskadigelser.

Veed arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningsbatterier mé ikke braendes eller kasseres sammen med alm.
husholdningdaffald. AEG har en miljgrigtig bortskaffelse af gamle udskiftningsbatterier,
henvend Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med metalgenstandeaf fare for kortslutning.
Brug kun GBS ladeapparater for opladning af System GBS batterier.

Udskiftningsbatterier og opladere mé ikke abnes og skal opbevares i tarre rum. Beskyt
dem mod fugtighed.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan der flyde batteriveeske
ud af et beskadiget batteri. Hvis De kommer i beraring med batterivaesken, skal den
vaskes godt og grundigt af med vand og sabe. | filfaelde af gjenkontakt, skal man
;nindst skylle gjnene godt og grundigt igennem i 10 minutter og omgaende opsege en
ege.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kveestelser eller beskadigelse af produktet
forarsaget af kortslutning ma vaerktejet, batteripakken eller opladeren ikke nedsaenkes i
vand. Serg ligeledes for, at der ikke traenger vaeske ind i enhederne og batterieme.
Korroderende eller ledende veesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, blegestoffer
eller produkter, som indeholder blegestoffer, kan forarsage kortslutning.

TILTANKT FORMAL

Akku slagboremaskinen kan anvendes til alm. boreopgaver, slagboring og som
skruemaskine uden tilslutning til stikkontakt.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre formal end foreskrevet.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer som producent og eneansvarlig, at produktet, der er beskrevet under
"Tekniske data", er i overensstemmelse med alle relevante bestemmelser i henhold til
direktiverne 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EF og nedenstaende
harmoniserede normative dokumenter:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-29

s
Alexander Krug
Managing Director

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERI

Udskiftningsbat terier, der ikke har veeret brugt i lzengere tid, efterlades inden brug.

Veed temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga direkte sollys og steerk
varme.

Tilslutningskontakteme pa oplader og udkiftningsbatterier skal holdes rene.
For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier oplades fuldt efter brug.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterieme tages ud af ladeaggregatet
efter opladning.

Skal batterierne opbevares l&engere end 30 dage:
Temperatur ca. 27°C i torre omgivelser.
Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.
Batteri skal genoplades hver 6. méned.

OVERBELASTNINGSSIKRING FOR BATTERI

Overbelastes batteriet pa grund af meget hejt stremforbrug, f.eks. som falge af ekstremt
haje drejningsmomenter, fastklemning af bor, pludseligt stop eller kortslutning, brummer
el-veerktojet | 2 sekunder og slukker sa af sig selv.

For at teende igen slipper du trykknappen og teender el-veerktojet pa ny.

Under ekstreme belastninger kan batteriet blive meget varmt. | sé fald kobler batteriet

ra.
Seet batteriet i ladeadapteren for at genoplade det og aktivere det.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale, nationale og
internationale regler og bestemmelser.

+ Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden yderligere krav.

+ Den kommercielle transport af lithium-batterier ved speditionsfirmaer er omfattet af
regleme for transport af farligt gods. Forberedelsen af forsendelse og transport ma
]l((unf ulgfares af tilsvarende traenede personer. Den samlede proces skal falges af
agfolk.

Folgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

+ Serg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre kortslutninger.
+ Serg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for emballagen.
+ Beskadigede eller laekkende batterier ma ikke transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at & yderligere oplysninger.

VEDLIGEHOLDELSE

Brug kun AEG-tilbehar og AEG-reservedele. Komponenter, hvor udskiftningsproceduren
ikke er beskrevet, skal skiftes ud hos et AEG-servicested (se brochure garanti/
kundeserviceadresser).

Huis det er nedvendigt, kan der bestiles en spraengskitse af vaerktgjet. Angiv herved
venligst maskintypen samt det sekscifrede nummer pa maerkepladen og bestil
tegningen hos din lokale kundeserviceafdeling eller direkte hos Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Tyskland.

SYMBOLER

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Veed arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Laes brugsanvisningen neje for ibrugtagning.

Elektrisk udstyr eller (genopladelige) batterier mé ikke bortskaffes
sammen med det almindelige husholdningsaffald.

Elektrisk udstyr og genopladelige batterier skal indsamles seerskilt
og afleveres hos en genbrugsvirksomhed til en miljgmaessig
forsvarlig bortskaffelse.

Sparg de lokale myndigheder eller din forhandler om
genbrugsstationer og indsamlingssteder il sadant affald.

“ Omdrejningstal, ubelastet
= Jaevnsirgm

c E Europasisk konformitetsmaerke
% Britisk konformitetsmaerke

Ukrainsk konformitetsmaerke

m Eurasisk konformitetsmeerke
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TEKNISKE DATA  BATTERIDREVET SLAGBORMASKIN/SKRUTREKKE BS18C2 BSB18C2 BS18C2X BSB18C2X
Produksjonsnummer ..4605 99 05... 4589 14 05... 4589 21 05
...000001-999999 ...000001-999999 ...000001-999999

Bor-g i stal 13 mm 13 mm 13 mm

Bor-g i treverk= 40 mm 40 mm 40 mm

Bor-g i tegl og kalksandstein 13 mm 13 mm

Treskruer (uten forboring) 6 mm 6 mm 6 mm

Tomgangsturtall i 1. gir 0-500 min'.. .0 ...0-500 min”*

Tomgangsturtall i 2. gir 0-1850 min 0 1850 min’!

Slagtall i 1. gir. 0-5850 min

Slagtall i 2. gir. - mi 0-23400 min™.. - min”..

Dreiemoment *1 (1,5 Ah /2,0 Ah) 50 Nm 50 Nm 50 Nm

Dreiemoment *1 (3,0 Ah) 60 Nm 60 Nm 60 Nm

Dreiemoment *1 (4,0 Ah) 70 Nm 70 Nm 70 Nm

Spenning vekselbatteri 18V 18V 18V

Chuckspennomrade . 2-13mm 2-13 mm 2-13 mm

Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 (1,5Ah /2,0 Ah) 1,68 kg 1,71 kg 1,72 kg

Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 (3,0 Ah / 4,0 Ah) 1,93 kg 1,96 kg 1,97 kg.

Anbefalt omgivelsestemperatur under arbeid -18..+50 °C

Anbefalte batterityper L1850R, L1840R, L1830R, L1820R, L1815R

Anbefalte ladere BLK1218, BL1218,AL1218G, AL18G

Stay-lvibrasfjonsinformasjon

Méleverdier fastslatt i samsvar med EN 62841.

Det A-bedgmte lydnivaet til maskinen er:

Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A)) 87 dB(A 87 dB(A). 87 dB(A 87 dB(A)

Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A)) 98 dB(A 98 dB(A). 98 dB(A 98 dB(A)

Bruk herselsvern!

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf. EN 62841.

Svingningsemisjonsverdi an
Slagboring i betong an o 15,6 m/s? 15,6 m/s?
Usikkerhet K= 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Boring i metall anp <2,5m/s? <25 m/s? <2,5 m/s? <25 m/s?
Usikkerhet K= 1,5 m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s? 15 m/s?
Skruing an <2,5m/s? <25 m/s? <25 m/s? <25 mis?
Usikkerhet K= 1,5 m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s?

*1 Malt etter AEG standard N 877318

ADVARSEL

De angitte vibrasjonseksponering- og stgynivaverdiene har blitt malt i samsvar med standardiserte malemetoder jamfar EN 62841 og kan brukes til & sammenligne et

verktgy med et annet. De kan brukes til en forelgpig eksponeringsvurdering.

De angitte vibrasjonseksponering- og stayemisjonsverdiene gjelder for vanlig bruk av verktayet. Dersom verktayet blir brukt til noe annet, sammen med annet utstyr eller er
darlig vediikeholdt kan de angitte vibrasjonseksponering- og stayeverdiene variere. Dette kan oke eksponerings- og emisjonsverdiene betraktelig for hele perioden du

bruker verktayet.

Nér en vurderer vibrasjonseksponeringsnivéet og stayeverdi mé en inkludere den perioden som verktayet er slatt av eller nér verktayet gar, men ikke direkte brukes til noe.
Dette kan redusere eksponeringsnivaet betraktelig over hele perioden som verktayet er i bruk.

Det er viktig & etablere ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte brukeren mot pévirking av vibrasjon ogleller stay, slik som: vedlikehold av verktayet og tilleggsutstyr, hold

hendene varme, organiserte arbeidsrutiner.

E ADVARSEL! Les g#‘ennom alle sikkerhets advarsler, anvisninger,
illustrasjoner og spesifikasjoner for dette elektroverktayet. Feil ved
overholdelsen av advarslene og nedenstaende anvisninger kan medfere
elektriske stat, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A SIKKERHETSINSTRUKSER FOR BOREMASKINER

Sikkerhetsregler for alle arbeider

Bruk herselsvern ved bruk av slagboret. Sty kan fore il tap av herselen.
Hold elektroverktoyet i de isolerte handtakene nar du bruker det pa steder
der kutteenheten eller fester kan komme i kontakt med skjulte ledninger.
Dersom kutteenheten eller fester kommer i kontakt med en stremfgrende ledning,
kan ogsa ubeskyttede metalldeler bli stremfarende og dermed utsette brukeren
for elektrisk stot.

Sikkerhetsinstrukser til bruk av lange borchucks

Bruk aldri et hoyere turtall enn maksimalt turtall som er angitt for
borekronen. Ved hayere turtall kan borekronen bli bayd nér den roterer uten
kontakt med arbeidsstykket, noe som igjen kan fere til personskade.

Start alltid med et lavt turtall og mens borekronen er i kontakt med
arbeidsstykket. Ved hayere turtall kan borekronen bli bayd nar den roterer uten
kontakt med arbeidsstykket, noe som igjen kan fare til personskade.

Utov trykk bare i direkte posisjon mot borekronen, og ikke trykk for hardt.
Borekroner kan baye seg og brekke, og dette kan igjen fare til at du mister
kontrollen over apparatet, slik at det kan oppsta personskade.

A\ SIKKERHETSINSTRUKSER FOR SKRUTREKKERE

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar arbeid utferes hvor skruen kan
treffe skjulte stremledninger. Kontakt av skruen med en stremferende ledning
kan sette apparatets metalldeler under spenning og fare il elektrisk slag.

YTTERLIGE SIKKERHETS- OG ARBEIDSINSTRUKSJONER

Bruk vernebekledning. Ta alltid pa vernebrille ved bruk av maskinen.
Vernebekledning sa vel som stavmaske, vernehansker, fast og sklisikkert skotay,
hjem og herselsvern er anbefalt.

Stavet som oppstar ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal ikke komme i kontakt
med kroppen. Bruk derfor vernemaske som er egnet for stov.

Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks.. asbest)

Sla av apparatet med en gang dersom det isatte verktoyet er blokkert! Ikke sla
apparatet pa igjen sa lenge det isatte verktayet er blokkert; her kan det oppstd et
tilbakeslag med heyt reaksjonsmoment. Finn ut hvorfor det isatte verktoyet
blokkerer og fiem arsaken til dette. Ta herved hensyn il sikkerhets innstruksene.
Mulige arsaker til dette kan vaere:

+ det har forkantet seg i arbeidsemnet som bearbeides

+ det har brekt igjennom materialet som bearbeides

+ elektroverktoyet er overbelastet

Ikke grip inn i maskinen nar den star pa og gar.

Isatt verktay kan i bruk bli veldig varmt.

ADVARSEL! Fare for forbrenning

+ ved skifting av verktay

* nar apparatet legges ned
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Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.
Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i vegger, tak eller gulv.

Klem fast arbeidsemnet med en spenninnretning. Ikke sikrede arbeidsemner kan
ha alvorlige helseskader og skader av material til falge.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdningsavfallet. AEG tilbyr en
miljeriktig deponering av gamle vekselbatterier; vennligst sper din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier ssmmen med metallgjenstander (kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet GBS skal kun lades med lader av systemet GBS. lkke
lad opp batterier fra andre systemer.

lkke apne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i tarre rom. Beskyttes
mot fuktighet.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det lekke ut
batteriveeske fra utskiftbare batterier. Ved berering med batterivaeske, vask
umiddelbart med sape og vann. Ved kontakt med @ynene ma gynene skylles
grundig i rennende vann i minst 10 minutter. Oppsak lege umiddelbart.

Advarsel! For a unnga fare for en brann forarsaket av en kortslutning, av
personskader eller skader av produktet, ma det forhindres at batteripakken eller
laderen dyppes i vaesker og 0gsé serges for at ingen vaesker kan kommer inn i
apparatene eller batteriene. Korroderende og ledende vaesker som saltvann, visse
kiemikalier og blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler kan forérsake
en kortslutning.

FORMALSMESSIG BRUK

Batteri-elektronikk-slagboreskrutrekkeren kan brukes universelt til boring,
slagboring og skruing uavhengig av nettilkopling.
Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer under eget ansvar at produktet som beskrives under «Tekniske data»
samsvarer med alle relevante forskifter i direktivene 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EF, 2006/42/EF og de falgende harmoniserte normative dokumentene:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-29

Alexander Krug

Managing Director c E

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIER

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades fer bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet. Unngé oppvarming
i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.
For en optimal levetid ma batteriene etter bruk ladet helt opp.

For & sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse etter oppladning taes
ut av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteriet tert ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

OVERBELASTNINGSVERN FOR OPPLADBARE BATTERIER

Ved overbelastning av det oppladbare batteriet p.g.a. svaert hay stremforbruk, for
eksempel ved ekstrem haye dreiemoment, fastklemming av boret, plusselig stopp
eller kortslutning, brummer elektroverktayet 2 sekunder og slér seg sa automatisk
av.

For & sla det pa igien, ma man slippe trykkbryteren og sa sl pa igjen.

Ved ekstreme belastninger kan det oppladbare batteriet bli sterkt opphetet. | slike
tilfeller kobler batteriet seg ut.

Sett batteriet da i laderen for & fa det oppladet og aktivert igjen.

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om transport av farlig

gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale, nasjonale og

internasjonale forskrifter og bestemmelser.

+ Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten uten
reglementering.

+ Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av spedisjonsfirma
faller under bestemmelsene om transport av farlig gods. Forberedningene
av forsendelsen og transport skal utelukkende gjennomfares av personer
som har blitt skolert til dette. Hele prosessen skal falges opp av fagfolk.

Folgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

+ Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga kortslutninger.

+ Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og tilbake.

+ Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov & transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

VEDLIKEHOLD

Bruk kun AEG tilbeher og AEG reservedeler. Komponenter der utskiftning ikke er
beskrevet skal skiftes ut hos AEG kundeservice (se brosjyre garanti/
kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet hos kundeservice eller
direkte hos Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany ved angivelse av maskinens type og det sekstallige nummeret pa
maskinens skilt.

SYMBOLER

f OBS! ADVARSEL! FARE!

Ta ut vekselbatteriet fer du arbeider pa maskinen

Les naye giennom bruksanvisningen far maskinen tas i bruk.

Elektriske apparater, batterier/oppladbare batterier skal ikke
kastes sammen med vanlig husholdningsavfall.

Elekiriske og elektroniske apparater og oppladbare batterier skal
samles separat og leveres til miljgvennlig deponering hos en
avfallsbedrift.

Informer deg hos myndighetene pa stedet eller hos din
fagforhandler hvor det finnes recycling bedrifter og
oppsamlingssteder.

“ Tomgangsturtall
= Likestrgm

c € Europeisk samsvarsmerke
% Britisk samsvarsmerke

Ukrainsk samsvarsmerke

m Euroasiatisk samsvarsmerke
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TEKNISKA DATA  BATTERIDRIVEN SLAGBORRMASKIN/SKRUVDRAGARE BS18C2 BSB18C2 BS18C2X BSB18C2X
Produktionsnummer ..4605 99 05... 4589 14 05... 4589 21 05
...000001-999999 ...000001-999999 ...000001-999999
Borrdiam. in stal 13 mm 13 mm 13 mm
Borrdiam. in trd 40 mm 40 mm 40 mm
Borrdiam. tegel, kalksten 13 mm 13 mm
Tréskruvning (utan forborrning) 6 mm 6 mm 6 mm
Obelastat varvtal 1:a vaxel 0-500 min'.. .0 ...0-500 min”*
Obelastat varvtal 2:a vaxel 0-1850 min .0-1850 min’!
Slagtal 1:a véxel 0-5850 min .0-5850 min'!
Slagtal 2:a véxel -Min 0-23400 min™.. - min”.. -23400 min!
Vridmoment *1 (1,5 Ah /2,0 Ah) 50 Nm 50 Nm 50 Nm 50 Nm
Dreiemoment *1 (3,0 Ah) 60 Nm 60 Nm 60 Nm 60 Nm
Dreiemoment *1 (4,0 Ah) 70 Nm 70 Nm 70 Nm 70 Nm
Batterispanning 18V 18 V. 18V 18V
ChUCKENS SPANNOMIANGE.........vvvvvvvvvvmssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssss ssssssssssnes 2-13 mm 2-13 mm 2-13 mm 2-13 mm
Vikt enligt EPTA 01/2014 (1,5 Ah / 2,0 Ah) 1,68 kg 1,71 kg 1,72 kg 1,74 kg
Vikt enligt EPTA 01/2014 (3,0 Ah / 4,0 Ah) 1,93 kg 1,96 kg 1,97 kg. 1,99 kg
Rekommenderad omgivningstemperatur vid arbete: -18..+50 °C
Rekommenderade batterityper L1850R, L1840R, L1830R, L1820R, L1815R
Rekommenderade laddare BLK1218, BL1218, AL1218G, AL18G
Buller-/vibrationsinformation
Métvérdena har tagits fram baserande pa EN 62841.
A-vardet av maskinens ljudtrycksniva ar
Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A)). 87 dB(A 87 dB(A). 87 dB(A 87 dB(A)
Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A)) 98 dB(A, 98 dB(A) 98 dB(A, 98 dB(A)
Anvénd horselskydd!
Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget enligt EN 62841.
Vibrationsemissionsvérde a
Slagborming i betong ano 15,6 m/s? 15,6 m/s?
Onoggrannhet K= 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Borming i metall anp <2,5m/s? <2,5 mis? <2,5 m/s? <25 m/s?
Onoggrannhet K= 1,5 m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s? 15 m/s?
Skruvning an <2,5m/s? <25 m/s? <25 m/s? <25 mis?
Onoggrannhet K= 1,5 m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s?
*1 Uppmatt enligt AEG Standard N 877318
VARNING

De deklarerade vibrations- och bullernivaerna pa detta informationsblad har uppmétts i enlighet med en standardiserad testmetod enligt EN 62841 och kan anvandas for att
jamfora ett verktyg med ett annat. Det kan anvandas fér en preliminér beddmning av exponeringen.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar verktygets huvudsakliga tillampningar. Om verktyget emellertid anvands for olika tillampningar, med olika eller daligt
underhallna tillbehor, kan vibrations- och bullerutslappet variera. Detta kan 6ka exponeringsnivan avsevart éver den totala arbetsperioden.

En uppskattning av exponeringsnivan for vibrationer och buller bér &ven ta hansyn till de tider dé verktyget &r avsténgt eller nér det kdrs utan att faktiskt arbeta. Detta kan

avsevart minska exponeringsnivan dver den totala arbetsperioden.

Identifiera ytterligare sékerhetsatgarder for att skydda operatoren mot effekterna av vibrationer och/eller buller sésom: underhéll av verktyget och tillbehdren, halla héndema

varma, organisation av arbetsmonster.

E VARNING! Lés noga igenom alla sakerhetsanvisningar, illustrationer
och specifikationer som medféljder detta elverktyg. Fel som uppstar till foljd
av att anvisningara nedan inte fdlts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga
kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

A SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR BORRMASKINER

Sakerhetsanvisningar for alla atgérder

Anvand alltid horselskydd nér du anvénder en slagborrmaskin. Buller kan
leda till att du férlorar hérseln.

Hall elverktyget i de isolerade greppytorna da du utfor en atgard dar det
skarande tilloehoret eller fasten riskerar att komma i kontakt med dolda
ledningar. Det skérande tillbehdret eller fasten som kommer i kontakt med en
strémforande ledning kan gdra exponerade metalldelar pa kedjesagen
stromforande och ge operatdren en elektrisk stot.

Sékerhetsanvisningar for anvandning av langa borr bits

Anvand aldrig ett hogre varvtal @n det maximala varvtalet som ar angivet for
borrinsatsen. Vid hégre varvtal kan borrinsatsen krokas om den roterar utan
kontakt mot arbetsstycket, vilket kan leda till personskador.

Starta alltid med ett agt varvtal och medan borrinsatsen har kontakt med
arbetsstycket. Vid hogre varvtal kan borrinsatsen krokas om den roterar utan
kontakt mot arbetsstycket, vilket kan leda till personskador.

Utdva alltid tryck bara i direkt inriktning mot borrinsatsen och tryck inte
alltfor hart. Borrinsatser kan krokas och brytas av eller leda til att anvandare
férlorar kontrollen dver apparaten, vilket kan leda till personskador.

A\ SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR SKRUVARE

Hall apparaten i de isolerade greppytorna nér ni utfor arbeten dar skruven
kan tréffa dolda elkablar. Skruvens kontakt med en stromfGrande ledning kan
satta apparatdelar av metall under spénning och leda till elektrisk stét.

OVRIGA SAKERHETS- OCH ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Anvénd skyddsutrustning. Anvand alltid skyddsglaségon nér du anvénder
maskinen. Som skyddsutrsutning rekommenderar vi t ex en dammskyddsmask,
skyddshandskar, stabila och halksakra skor, hjélm och hérselskydd.

Det damm som bildas under arbetets gang r ofta halsofarligt och det ska inte
komma in i kroppen. Bar darfor [amplig skyddsmask.

Det ar inte tillatet att bearbeta material som kan vara hélsovadligt (t.ex. asbest).
Stang av maskinen omedelbart om ett verktyg som anvénds sitter fast! Sétt sedan
inte pa maskinen igen sa lange som verktyget som anvénds fortfarande sitter fast;
risk for okontrollerade slag med hogt reaktionsmoment. Ta reda pa orsaken varfor
verktyget fastnade och atgarda orsaken med hénsyn till sékerhetsanvisningarna.
Méjliga orsaker kan vara:

+ Verktyget sitter snett i arbetsstycket

+ Verktyget gar igenom materialet som bearbetas

+ Elverktyget &r overbelastat

G4 aldrig med hdnderna in i en maskin som ar igang.

Verktyget som anvands kan bli mycket varmt under anvandningen.
VARNING! Risk for brannskador

+ vid verktygsbyte

+ ndr man lagger ifran sig maskinen

Avlagsna aldrig span eller flisor nér maskinen &r igang.
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Vid arbetenborming i végg, tak eller golv, var alltid observant pa befintliga el-,
gas- eller vattenledningar.

Sakra arbetsstycket med en fastspanningsanordning. Arbetsstycken som inte &r
ordentligt fastspénda kan leda till allvarlig kroppsskada eller annan skada.

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.
Kasta inte forbrukade batterier. Ldmna dem till AEG Tools for atervinning.
Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan uppsta.

System GBS batterier laddas endast i System GBS laddare. Ladda inte batterier
fran andra system.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan batterivatska trénga ut ur
skadade utbytesbatterier. Vid berdring med batterivatska tvatta genast av med
vatten och tval. Vid 6gonkontakt spola genast i minst 10 minuter och kontakta
genast lakare.

Varning! Fér att undvika den fara for brand, personskador eller produktskador
som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller
laddaren i vatskor och se till att ingen vétska kan trénga in i apparaterna eller
batterierna. Korroderande eller ledande vétskor, som saltvatten, vissa kemikalier,
blekningsmedel eller produkter som innehéller blekmedel, kan orsaka en
kortslutning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Denna Akku-elektronikmaskin &r anvandbar for bade borrning, slagborming och
skruvning.

Maskinen far endast anvandas for angiven tillampning.

CE-FORSAKRAN

Vi som fillverkare intygar och ansvarar for att den produkt som beskrivs under
"Tekniska data" verensstimmer med alla relevanta bestdmmelser i direktiv
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EG och fdljande harmoniserade
normerande dokument:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-29
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Alexander Krug

Managing Director C €

Befullméktigad att sammanstélla teknisk dokumentation.
Techtronic Industries GmbH
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Germany

BATTERIER
Batteri som ej anvants pa lange maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur dver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik langre uppvarmning
tex i solen eller néra ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet ar rena.
For en optimal livslangd ska batterierna laddas helt igen efter anvandningen.

For att fa en sa lang livslangs som méjligt bér laddningsbara batterier avidgsnas
frén laddaren nér de &r laddade.

Om laddningsbara batterier lagras léngre &n 30 dagar:
Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierma pa nytt var 6:e manad.

BATTERI-OVERBELASTNINGSSKYDD

Om det uppladdningsbara batteriet dverbelastas pa grund av mycket hdg
strémfdrbrukning, till exempel vid extremt hdga vridmoment, fastkidmning av
borret, pldtsligt stopp eller kortslutning, brummar elverktyget i 2 sekunder och
stangs sedan av automatiskt.

Slépp darefter forst upp tryckknappen och sla sedan pa elverktyget igen, om du
vill fortsétta bearbetningen.

Vid extrem belastning kan batteriet bli véldigt varmt. | ett sadant fall stangs
batteriet av automatiskt.

Satt da batteriet i laddaren for att ladda upp och aktivera det igen.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For litiumjon-batterier géller de lagliga foreskrifterna for transport av farligt gods pé&

Vag.

Darfér far dessa batterier endast transporteras enligt géllande lokala, nationella

och internationella foreskrifter och bestdmmelser.

+ Konsumenter fér transportera dessa batterier pa allman véag utan att behova
beakta sérskilda foreskifter.

+ For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en speditionsfirma géller
emellertid bestammelserna for transport av farligt gods pa vég. Endast personal
som kanner till alla tilldmpliga féreskrifter och bestammelser far frbereda och
genomfdra transporten. Hela processen ska foljas upp pé fackmassigt sétt.

Féljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

+ Sakerstall att alla kontakter ar skyddade och isolerade for att undvika
kortslutning.

+ Seill att batteripacken inte kan glida fram och fillbaka i frpackningen.

+ Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller &r skadade.

Fér mer information vénligen kontakta din speditionsfirma.

SKOTSEL

Anvand endast AEG-tillbehdr och AEG-reservdelar. Komponenter, fér vilka inget
byte beskrivs, skall bytas ut hos AEG-kundtjénst (se broschyren garanti-/
kundtjanstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss antingen hos kundservicen
eller direkt hos Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany. Du ska d& ange maskintypen och numret pa sex
siffror som star pa effektskylten.

SYMBOLER

>

OBSERVERA! VARNING! FARA!

.g Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.
. Las instruktionen noga innan du startar maskinen.

\&=>"] Elekiriska maskiner, batterier/uppladdningsbara batterier och far
V‘ inte sldngas tilsammans med de vanliga hushallssoporna.
/—ON\

+

Elektriska maskiner och uppladdningsbara batterier ka samlas
separat och lamnas till en avfallsstation for miljdvanlig
avfallshantering.

Kontakta den lokala myndigheten respektive kommunen eller
frlé%(a aterforséljare var det finns speciella avfallsstationer for
elskrot.

“ Tomgangsvarvtal, obelastad
= =

C € Europeiskt konformitetsmérke
% Britiskt konformitetsmarke

‘ Ukrainskt konformitetsmérke
001

m Euroasiatiskt konformitetsmérke

SVENSKA 41




TEKNISET ARVOT AKKU-SKUPORAKONE/RUUVINKIERRIN BS18C2 BSB18C2 BS18C2X BSB18C2X
Tuotantonumero ..4605 99 05... 4589 14 05... 4589 21 05
...000001-999999 ...000001-999999 ...000001-999999
Poran g terakseen 13 mm 13 mm 13 mm
Poran @ puuhun 40 mm 40 mm 40 mm
Poran g filiin ja kalkkihiekkakivin 13 mm 13 mm
Puuruuvi (ilman esiporausta) 6 mm 6 mm 6 mm
Kuormittamaton kierrosluku 1. vaihteella 0-500 min'.. ...0-500 min”*
Kuormittamaton kierrosluku 2. vaihde 0-1850 min .0-1850 min’!
Iskutaajuus 1. vaihteella 0-5850 min .0-5850 min”

Iskutaajuus 2. vaihde

-Min 0-23400 min™.. - min”..
50 Nm 50 Nm

Véaantdmomentti *1 (1,5 Ah/2,0 Ah)

Dreiemoment *1 (3,0 Ah) 60 Nm 60 Nm 60 Nm

Dreiemoment *1 (4,0 Ah) 70 Nm 70 Nm 70 Nm

Jannite vaihtoakku 18V 18V 18V

Istukan aukeama 2-13mm 2-13 mm 2-13 mm

Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan (1,5 Ah /2,0 Ah) 1,68 kg 1,71 kg 1,72 kg

Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan (3,0 Ah /4,0 Ah) 1,93 kg 1,96 kg 1,97 kg

Suositeltu ympériston lampatila tyon aikana -18..+50 °C

Suositellut akkutyypit L1850R, L1840R, L1830R, L1820R, L1815R

Suositellut latauslartteet BLK1218, BL1218, AL1218G, AL18G

Melunpéasto-/tarinatiedot

Mitta-arvot maaritetty EN 62841 mukaan.

Yleens tydkalun A-luokan melutaso

Melutaso (Epavarmuus K=3dB(A)). 87 dB(A 87 dB(A) 87 dB(A 87 dB(A)

Adnenvoimakkuus (Epavarmuus K=3dB(A)) 98 dB(A, 98 dB(A) 98 dB(A, 98 dB(A)

Kéytd kuulosuojaimia!

Varéhtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma) mitattuna EN 62841 mukaan.

Véréhtelyemissioarvo an
Betonin iskuporaaminen ap 15,6 m/s? 15,6 m/s?
Epévarmuus K= 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Metallin poraaminen anp <2,5m/s? <25 m/s? <25 m/s? <25 m/s?
Epavarmuus K= 1,5m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s? 15 mis?
Ruuvinvaanto a <2,5m/s? <25 m/s? <25 m/s? <25 mis?
Epavarmuus K= 1,5 m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s?

*1 Mitattu AEG normin N 877318 mukaan

VAROITUS

Téissa tiedotteessa ilmoitettu (imoitetut) tériné- ja melupa&stoarvo(t) on mitattu standardisoidulla testimenetelméllé SFS-EN 62841 mukaisesti ja sité voidaan kéytté tydkalun

vertailemiseen toisen tydkalun kanssa. Sitd voidaan kayttéa alustavaan altistuksen arviointiin.

IImoitettu tariné- ja melupaastdarvo koskee tyckalun paékayttotarkoituksia. Jos kuitenkin tydkalua kéytetdén eri kayttotarkoituksiin eri varusteiden kanssa tai huonosti huollettuna, voi
térind- ja melupdastd erota iimoitetusta. TAmd voi merkittévasti nostaa altistumistasoa koko tydskentelyjakson ajaksi.

Arvioidussa térina- ja melualtistustasossa tulisi ottaa huomioon myds tyokalun sammutuskerrat tai sen tyhjakaynti. Tama voi merkittavasti laskea altistumistasoa koko tydskentelyjakson

ajaksi.

Tunnista esimerkiksi seuraavat lisavarotoimet, joilla voidaan suojata kayttéjaé t&rinn jaltai melun vaikutuksilta: tydkalun ja varusteiden ylldpito, késien lmpiména pito, tyGnkulun

organisointi.

E VAROITUS Lue kaikki turvallisuusmaaraykset, ohjeet, kuvitukset ja erittelyt,
jotka toimitetaan tdman séhkotyokalun mukana. Jaliempéna annettujen ohjeiden
noudattamisen laiminlySnti saattaa johtaa sahkadiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen.

Siilyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

A PORAKONEIDEN TURVALLISUUSOHJEET

Turvallisuusohjeet kaikkiin toimintoihin

Kéyta kuulonsuojaimia iskuporattaessa. Melulle altistuminen voi heikentéé kuuloa
Pidé sahkotydkalusta kiinni eristettyjen tartuntapintojen kohdalta
tydskennellessasi kohteessa, missa leikkuuosa tai kiinnikkeet voivat joutua
kosketuksiin piilotettujen johtojen kanssa. Jos leikkuuosa tai kiinnikkeet joutuvat
kosketuksiin aktiivisen sahkdjohdon kanssa, t4ma saattaa aktivoida laitteen metalliset
osat ja aiheuttaa kayttajalle sahkoiskun.

Turvallisuusmaérdykset pitkien poranterien kéyttoé varten

Ala koskaan kéytd suurempaa kierroslukua kuin suurinta poraustyokalulle
sallittua kierroslukua. Suuremmalla kierrosluvulla poraustykalu saattaa vaantyd, jos
se pydrii koskettamatta tydstokappaleeseen, ja tésta voi aiheutua tapaturmia.

Aloita tydskentely aina alhaisella kierrosluvulla poraustydkalun ollessa
kosketuksissa tyostokappaleeseen. Suuremmalla kierrosluvulla poraustydkalu
saattaa vaantya, jos se pyorii koskettamatta tydstokappaleeseen, ja tésté voi aiheutua
tapaturmia.

Paina poraustyckalua aina suorassa suunnassa tyostokappaleeseen dléka paina
sité liian voimakkaasti. Poraustykalut saattavat vaantya ja rikkoutua tai aiheuttaa
laitteen hallinnan menettémisen, josta voi seurata tapaturmia.

A\ RUUVAAJAN TURVALLISUUSOHJEET

Pitele laitteesta kiinni sen eristetyista kahvoista suorittaessasi toita, joiden aikana
ruuvi saattaa osua piilossa oleviin sahkdjohtoihin. Ruuvin kosketus jannitteelliseen
johtoon saattaa tehda laitteen metalliosat jannitteellisiksi ja aiheuttaa sahkadiskun.

TAYDENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA JA TYOSKENTELYOHJEITA

Kéyta suojavarusteita. Kéyt aina suojalaseja kayttdessési konetta. Suosittelemme
suojavarusteiden kayttod, néihin kuuluvat polysuojanaamari, tyokasineet, tukevat,
luistamattomat jalkineet, kypara ja kuulosuojukset.

Koneen kaytdsta aiheutuva pdly ja jte voi olla haitallista terveydelle eika sen vuoksi
tulisi paasté kosketukseen ihon kanssa. Koneella tydskennellessa on kéytettava
sopivaa suojainta.

Terveydellisia vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim. asbestin) tydstaminen on
kielletty.

Jos kéytetty tydkalu juuttuu kiinni, sammuta laite heti! Al kytke laitetta uudelleen paélle
tyokalun ollessa viela kiinni juuttuneena, koska tasté saattaa aiheutua voimakas
takaisku. Selvitd tySkalun juuttumisen syy ja poista syy turvallisuusméarayksia
noudattaen.

Mahdollisia syité voivat olla:

+ tykalun vinoutuminen tydstokappaleessa

+ tydstetyn materiaalin puhkaiseminen

+ sahkétyokalun ylikuormitus

A tartu kéynnissé olevan koneen tydosiin.

Kéytetty tyokalu saattaa kuumeta kayton aikana.
VAROITUS! Palovamman vaara

+ tydkalua vaihdettaessa

+ laitetta pois laskettaessa

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kdydessa.

Varo seinadn, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta sahkdjohtoon, kaasu- ja
vesijohtoihin.

Varmista tydstokappaleesi kiinnityslaitteella paikalleen. Varmistamattomat
tydstokappaleet saattavat aiheuttaa vakavia vammoja ja vaurioita.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtdvi toimenpiteitd.

Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eiké poistaa normaalin jatehuollon kautta. AEGlla
on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja varten ympéristdystavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa séilyttédé yhdessa metalliesineiden kanssa (oikosulkuvaara).

Kéyté ainoastaan System GBS latauslaitetta System GBS akkujen lataukseen. Ald
kéytd muiden jarjestelmien akkuja.

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Sailytys vain kuivissa iloissa. Suojattava
kosteudelta.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kéytdssa tai poikkeavassa
l&mpatilassa vuotaa akkuhappoa . Inonkohta, joka on joutunut kosketukseen akkuhapon
kanssa on viipymatté pestéva vedelld ja saippualla. Silmé, johon on joutumut
akkuhappoa, on huuhdeltava vedella vahintaan 10 minuutin ajan, jonka jalkeen on
viipymatta hakeuduttava laékérin apuun.

Varoitus! Jotta valtetdén lyhytsulun aiheuttama tulipalon, loukkaantumisen tai tuotteen
vahingoittumisen vaara, &la koskaan upota tyckalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta
nesteeseen ja huolehdi siitd, ettei mitaan nesteité paése tunkeutumaan laitteiden tai
akkujen sisaan. Sydvyttévat tai sahkod johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt
kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavét tuotteet voivat aiheuttaa
lyhytsulun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Elektronisella akkuiskuporakoneella voi porata, iskuporata ja ruuvata imanverkkojohtoa.
Koneessa on seuraavat ominaisuudet:

Ala kyta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme valmistajan ominaisuudessa yksinvastuullisesti, ettd kohdassa "Tekniset
tiedot" kuvattu tuote vastaa kaikkia sita koskevia direktiivien 2011/65/EU (RoHS),
2014/30EU, 2006/42/EY maarayksia seka seuraavia harmonisoituja standardisoivia
asiakirjoja:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-29

Alexander Krug c E
Managing Director
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Pitkaan kayttamétta olleet vaihtoakut on ladattava ennen kytté.

Vi 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee. Valtathén akkujen sailyttamisté
auringossa tai kuumissa filoissa.

Pidé aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.
Akut on ladattava tayteen kayton jalkeen optimaalisen elinidn sdilyttdmiseksi.

Mahdollisimman pitkan elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa laturista lataamisen
jélkeen.

Akkuja yli 30 paivaa séilytettdessé:

Séilyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Sélytd akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden vélein uudelleen.

AKUN YLIKUORMITUSSUOJAUS

Jos akku ylikuormittuu erittéin suuren virrankulutuksen vuoksi, esim. erittdin suurten
vaantdmomenttien, poranteran Kiinnijuuttumisen, &killisen pysahtymisen tai lyhytsulun
vuoksi, niin sahkétyokalu surisee 2 sekunnin ajan ja sammuu sitten omatoimisesti.
Kéynnista laite uudelleen péastémalla katkaisinpainike irti ja kytkemlla se sitten
uudelleen.

Erittdin suuressa kuormituksessa saattaa akku kuumeta liikaa. Téssa tapauksessa akku

kytkeytyy pois.

Ty6nna akku sitten latauslaitteeseen ja lataa se jalleen, jotta se aktivoituu.

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen lakien piiriin.

Naiden akkujen kuljettaminen taytyy suorittaa noudattaen paikallisia, kansallisia ja

kansainvalisid méaarayksié ja sdadoksia.

* Kuluttajat saavat iman muuta kuljettaa naita akkuja teité pitkin.

+ Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy kuljettaa litiumi-ioniakkuja
vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen maaraysten mukaisesti. Ainoastaan
téhan vastaavasti koulutetut henkilét saavat suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja
itse kuljetuksen. Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

+ Varmista, ettd akkujen kontakiit on suojattu ja eristetty, jotta valtetaan lyhytsulut.

+ Huolehdi siitd, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan pakkauksen sisalla.

+ Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja i saa kuljettaa.
Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltasi.

HUOLTO
Kéyta ainoastaan AEG lisatarvikkeita ja AEG varaosia. Mikali jokin komponentti, jota ei

ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa ota yhteys johonkin AEG palvelupisteisté (kts. listamme
takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytdd laitteen réjahdyspiirustuksen iimoittaen konetyypin ja

tyyppikilvessé olevan kuusinumeroisen luvun huoltopalvelustasi tai suoraan osoitteella
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtévid toimenpiteita.

Lue kayttoohjeet huolelleisesti, ennen koneen kaynnistamista.

Séhkdlaitteita, paristojafakkuja ei saa havitiédé yhdessa
kotitalousjétteiden kanssa.
Séhkolaitteet ja akut tulee keraté erikseen ja toimittaa

kierrétysliikkeeseen ympdristoystavallista havittamisté varten.
Pyydé paikallisilta viranomaisilta tai alan kauppiaaltasi tarkemmat

tiedot kierratyspisteista ja keréyspaikoista.

Kuormittamaton kierrosluku

Jannite

Tasavirta

q3

Euroopan sdé&nndnmukaisuusmerkki

Britannian s&@nndnmukaisuusmerkki

Ukrainan sé&nndnmukaisuusmerkki

Euraasian sa@nndnmukaisuusmerkki

SUOMI
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TEXNIKA ZTOIXEIA KPOYZTIKO APAMANOKATZABIAO MMATAPIAX BS18C2 BSB18C2 BS18C2X BSB18C2X
ADIBUOG TIODAYWYIG v <csssens 460597 05.............. 460599 05... 4589 14 05... 4589 2105
) ) ...000001-999999 ...000001-999999 ...000001-999999 ...000001-999999

Tp0mag 0e ahuBa 13 mm 13 mm 13 mm 13 mm

¢ Tp0nag oe EAo 40 mm 40 mm 40 mm 40 mm

¢ Tplnag oe ToUAo kat aoBeatohibo 13 mm 13 mm

ZUAGPIGeg (xwpig mpodidpnan) 6 mm 6 mm

ApiBu6G aTpogav YwpIg GopTio oMY 1n TaYIMTA ... 0-500 min-! ....0-500 min”*

ApiBu6G aTpogav Ywpig eopTio om 2n TayimTa .0-1850 min-! ..0-1850 min”!

Méyiotog apiBuég kpoloewv 1n Tayimra -min’ . ..0-5850 min’!

Méyiotog apiBog kpodoewv 2n Tayimta [ — 0-23400 min™.. 0-23400 min'

Pomi otpéng *1(1,5Ah /2,0 Ah) 50 Nm 50 Nm 50 Nm

Pom otpéyng *1 (3,0 Ah) 60 Nm 60 Nm 60 Nm

Pom otpédng *1 (4,0 Ah) 70Nm 70 Nm 70 Nm

Tdon avtoMakTikig Lmatapiag, 18V 18V 18V

Meployr) ouoq)IEn(;Tou 00K w2213 mm 2-13 mm 2-13 mm

Bapog ouppuva pe m diadikaaia EPTA 01/201 4(1,5Ah/2,0 Ah) 1,68 kg 1,71 kg 1,74 kg

Bapog aUgwva e m Siadikacia EPTA 0112014 (3,0 Ah /4,0 Ah) 1,93 kg. 1,96 kg 1,99 kg

TuvioTwypevn Beppokpaaia mepiBAMovTog kard my epyaoia -18..+50 °C

ZUVIOTWEVO! TUTIOl CUOOWPEUTWY L1850R, L1840R, L1830R, L1820R, L1815R

ZUVIOTWEVEG OUTKEUES QopTIong BLK1218, BL1218, AL1218G, AL18G

MAnpogopics BopiBouldoviicewv

Tipeg ugpncr?ce OKpIBwyEveS kad EN 62841.

Toruk) A aElohoynéw ota6yn BopdBou:

16BN NXTIKAG Tieang (Avaopdheia K= 3dB(A)) 87 dB(A 87 dB(A) 87 dB(A 87 dB(A)

Z1aBun nxknG loytog (AvaogaAeia K=3dB(A)) 98 dB(A 98 dB(A). 98 dB(A 98 dB(A)

®opdre pooTacia akong (raomideg)!

YNikég TiéG kpadaopwv (GBpoiapa diavuapdtu Tpiwv dieuBivogwv) eSakpiBwinkav alpwva pe

Ta mpdrura EN 62841,

Tiun exmopTrg dovijoewv an
KpouaTikd TpuTIGVI O UTTETOV ann 15,6 m/s? 15,6 m/s?
Avaopdhein K= 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Tpumeg o€ péroho anp <2,5m/s? <25 m/s? <2,5 m/s? <25 m/s?
Avoopdhein K= 1,5m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s? 15 mis?
Bidwyia an <2,5m/s? <25 m/s? <25 m/s? <25 mis?
Avaogdhen K= 1,5 m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s?

1 Msrpnusvn oUupGVa e To TpéTUTo MGAEG N 877318
MPOEIAOMOIHEH

To avagepdyievo aTo Tapdv GuMABIo emfimedo v dévnang kai extropig BopuBou éxer petpnBel aipguva e o T péBodo Sokiv Kara 1o pdtumro EN 62841 kan pmmopei va xpnatpomomnBei yio  olykpion

epyaheiuv peragy Toug, Mmopei va xpnoiporoingei yia pia pokataprikr aglooynon mg éxBeang.

Or avagepopeveg T emmedwy d6vnong kar exmourrc 6opdBou aviaToiyodv aTig Baoikég egappoye Tou epyakeiou. Zmy mepituaon yprong Tou Epyakeiou o BIUGOPETIKES EUpUOYES, He Biapopenikd eGaprruara
aveTrapk) auviipnon), Ta emimeda Svnang kot extropmwv BoplBou evaéyeral va Slagépouv. AuTo UTTopei vt Exel LG GUVEEIQ: pia onavTik aUgnon Twv emmeduwv éxBeang kaBoAn m SdpKela EKTEAEOG Twv EpyOOIWV.

Tia yia exTiunon T emméSuy éBeang oe G6vnon kol B8puBo rpéme) va ouvuokoyifovar ofypdvol amevepyooinang Tou epyaheiou j aurof kg Toug oTioloug Tiapapével evepyd yuupls va exTekefin kdmoia epyaoa.

Autd pmopei va peiwoel onuavTikd a emimeda éxBeang kaboAn  SdpKeia kTENETNG Twv EPYATILV.

Opiore mpdoBera pétpa mpooTaoiag Tou xeipioT amé my ékBean om dévnon flkar atov B6puBo Gwg: cuvrrpnon Tou epyaheiou kal Twv TapeAGEVLY e§apTnudTuy, diarrpnon BepudTmTag Twv yepiiv, opyavwon

poriBw epyaoig,

E I'IP0EIA0I'I0IH)IH| AroBdote oheg Tic mpoeiBomroinTikeg utrodeigeic, oBnyieg, mepypagég Kan
TpoBiaypagég yi' aut To NAEKTPIKG epyaheio. ApEAEIES kad my Tipnon TV TPOEIBOTIONTIKY
uriodeitewv yopei va mpoxahéoouy nextpomngia, Kivuvo Trupkayiag kol 0oBapolg Tpauyiamopoug.
Quhdgre Oheg Tig mpoeiSomomrikég uodeigeig ko oBnyies yia kabe peAAovTK xprion.

A YMOAEIZEIZ AZGAAEIAZ A APANIANA

0dnyieg aopaheiag yia OAeg Tig Aermoupyieg
Kard v kpouariki} Sidpnon gopdre wroaomideg. H enidpaan rou BopdBou mopei var mpokahéoe:
amwheia akorg.

Kparfiote 1o nAetpikd epyakeio amé povpéveg emgdveies maoijiarog, Grav ektekeire pia
£pyaaia, emeidi To §dipmjia Kot } of oQIyKTAPES ITopei Vol épouv O ETTagA e KpUHpEva
Kahwdia Tou. To e§dpmpua ko ol GIyKTrPEG TIOU EpYOVTQN OE ETTAQr e PEUpATOQp Kahwdia
mopei va kataoTioouv eIk HeTahhikd e§apriuiata Tou nAekTpIkod epyaheiou emiong peuaTogdpa
Kai va ipoKahéaouv nAekTpoTANgjar aTov elpioTr.

YrmoBeifeig aopaAeiog yia T Xprion HAKPIGY TPUTTAVIGV

Mn xpnoiporroieite moté évav uynAdTepo apiBd GTPOYWY aTTd ToV aVLTATO apIBUO OTPOPUWV
Trou evBeikvutar yia To TpuTravi. Me uynAGrepo apiBud oTpoguv pmmopei va Auyioe! To Tpumavi katd
TV TIEPIOTPOQY} GVEU EMAQriG OTo KamepyalGpevo TepxIo™ Tpdypa TTou TTopei va odnyrae! o€
TPaUMCTIONOUG.

Na §exivdre dvra pe xapnA6 apiBué oTpoguv Ki dtav EaTrTeTal To TpUTIGVI 00 Karepya{dpevo
Tepayio. Me uynhérepo apiBud aTpopuv pmropei va Auyioe! 1o TpuTrGvi katd Ty mepIoTpogr] Gveu
€TOQrG 0To KaTepyalGpevo Tepdyio™ mpdypa Trou umopei va odnyroe! o€ TpaupaTiopols.

Na aokeire Trican pévo o€ mAjpn euuypdppion pe To TpuTIavI Kai va pnv EETe umrepPoAikd.
rehéxn Tpumaviv B pmopoloav va Auyioouv kati va oTrGaouy 1 va odnyricouv ae amwheia Tou
ehéyyou Tou epyakeiou, pe amotéeapa v poxAnBodv TpaupaTIooi.
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A\ YTOAEIZEIT ATOAAEIAS [1A KATZABIAIA

Kpardire m ouokeur; a6 Tic povwpéveg Emipaveies ouykpamoang, 6Tav ektehefre epyaoieg, omig
o1'r0|£§ 1) Bidar Bar prropodioe var épBel ot Emagr pe kpugoug aywyolc pedparog. H emagi mg
Bidag ' éva nheTpodpo Kahdio pmmopei v mpoKahéoe! T eTapopd peupiarog oTa eTahhikG
€§apTraTa NG GUOKeUNG Kot va odnyrael o€ hekTpomAnga.

MEPAITEPQ OAHTIEZ AZOAAEIAZ KAl XPHEEQZ

Xonatorroteire mpoaTaneuTkd egomhiap6. Kar v epyaaia e T pnxavr popére Mavia TpooTaTeuTIKG
yuaNid. ZuviaToUpe eriong mpooTaTeuTIk evdupasia oI emiong doka TpoaTaoiag avamvorig,
TpooTaTeUTIKG yavTia, aTaBepd ka aopal v ohiaBnon uodrHaTa, KpAvg Kl WIoaoTTidES.

H oxdvn mou Bnioupyeitar kard v epyaoia eivan ouxvd: mBAar yia v uyeia kon Bev emTpémeral va
£ABe1 010 oo, N popdre KaraMnhn péoka mpoataciog oo okovn.

Mnv eme€epyadeate emiivduva yio v uyeiar ulikd (.. opiaviog).

Le mepimwon umAokapioparog g apidag amevepyomoieioTe apéow T auokeur! Mnv evepyooiefte ek
véou ) ouakeur) 600 n apida eivan umAokapiopévi. ' autr ) mepiTwon Ba pmropoloe va mpokUyel
uynr porr avridpaong. Bpefre my arrior Tou pmokapiopatog g apidag kan EepmAokdperé mv
AapBdvovrag utryn Ti odnyies aogaAeiag.

MiBavé arieg:

+ H apida pdykwoe i 0 Tpog KaTepyaaia Kopudm.

+ LT4aio Tou TIpog Kamepyaaia UAKoU.

+ Ymeppoprwon Tou nhekTpikol epyaheiou.

Mnv amAavere Ta yépia aag oty emKivduvn mepioyr TG pnxavrg Tav elvan o€ Aemoupyia.

H Beppokpaoia g apidag pmopef va grdoe oe uynAd emimeda kard T Aemoupyia.
MPOEIAOMOIHEH! Kivduvog eykatparog

+ Katé v aMayr epyaheiou (apidag)

+ Kod mv amdBeon g guakeurg

Torypédia i o1 oxABpeg dev emmpémerar v amopiakpUvovTal 600 1 unyavi} Bpiokerar o¢ Aemoupyia.

Karé mig epyaateg o Toixo, opogr} f Sémedo mpooagyere yia Tuxv nAekTpikG KaAwdia kot yio owhveg
0epiou kai vepou.

AogaNioTe 10 TpOg KaTepyaia KopyaT o péyyevn f pe pia GMn didmagn otepéwong, Mn aogahiopéva
TIpog KaTepyaaia koppdTiar pmopei va mpokaAéoouv aoBapalg TpaupaTiopols Kai gieg.

Mpiv a6 kaBe epyacia o pnyavr agaipefte Ty aviohakTiki pmatapio.

Mnv merdre Tig perayeipiopiéveg aviahhakTikég Hmaapieg o1 guid i oTa oikiakd amoppippata. HAEG
TIPOOQEPE! i amTdaupOT Twv TTAAIV AVIGANGKTIKLV {TTOTOPICV UV E TOUG KaVOVES
TpooTaoiag Tou mepIBaMovIog, pwrrioTe TapakaAw OXETIKG 010 BIKO KaTdoTa TIWAROTG.

Mnv amoBnkedere i aviaMakTikég pmamapie padf pe peTahIk avrikeipeva (kivduvog
Bpayukukhwparog).

Goprifere g aviahhakTkég matapieg Tou ouaTratog GBS povo pe opriorg Tou ouoTrarog GBS.
Mn gopriCere pmanapieg amo dMa ouoTruaTa.

Mnv avoiyere Tig aviaMaKTikég pmraTapieg kai T0UG GOpTIOTEG Kal XpNaIHOTTOIEITE Yia aTroBrkeuan pévo
areyvols ywpoug. Mpoararedere Tig aviahaKTIKES pTraTapie Kal ToUG popTiaTEG am v uypaoia.

Orav utdpyel utepBokik] karamovnan  uyni Bepyiokpaaia Tiopes vat TpECe! uypo marapiag amd Tg
Yahaopéveg emravagopn{opeveg pmatapiec. Av EpBETE Ot emapr ue uypd raopio va MAUBITTE apéotg
e Vepd Kol oaTiogvL 2¢ iepimwo) emagng pe Ta pdma va mhuBie oxohaaTkd yia Toukdxiotov 10
NeTmTa ki va avalnTroETe OpEowg EvarYIaTpO.

Mpoeidotroinan! Mo va amorpémeral Tov kivauvo TupKayidg Adyw BpayukukAwpatog, Tpaupamiopols f
{nwiég Tou mpoiévTog, var pn BuBiZere To epyakeio, Tov aviaMakTkd cuoawpeuT 1y T ouakeur gdpTiong
€ Uypd ket Vol gpovriCeTe, woTe vt i BielcdUouv uypd aTIC GUOKEUES Kall TOUG GUOBLIPEUTEG,
DioBpuwriké 1 ayuyipe uypég ouoieg, o ahatévepo, opiopEves XnUIKES 0UGTES kai AEUKavTIKG 1}
TipoidvTa Tou TrepIEKOUV AeuKavTIKd, mmopei va Tpokahéaouv BpayukUkhwyia.

XPHZH ZYMOQNA ME TO ZKOMO MPOOPIZMOY

Tonhextpovikd kpouaTiké SpamavokataaBibo pmaapiog pmopel va xonaLonomBel yevika yia
TpOMma, TPOTmMa e kpodon kat BiSwpa aveEapmTa and pa olvbean oto nAektp Giktuo.
AuTr 1 ouokeur enTpEneTal va pnaiornomBel HOVO GUUPGVOl I TOV AVAPERGHEVD OKOMO
Tipoopiayioy.

AHAQZH NIZTOTHTAZ EK

Qg karaokeuaoTrig Awvoupie utreUBuva 61l To TPoidv TTou TepIypdpeTal 010 kegdhaio «Texvikd
XapakmpioTikdy efvar oupBard pe Oheg Tig axenikég diardeig Twv Kovorikiv Odnyicv 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EE, 2006/42/EK ko Tor ak6AoUBar EVapOVIEV KAVOVIOTIKG €yypag:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-29

Alexander Krug t €
Managing Director

E¢ouaiodotnpévog va ouvidgel Tov Texvikd gdKkero.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Straiie 10

71364 Winnenden

Germany
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MMATAPIEZ

Emavagoprilere Tig aviaMakmikég pmratapieg Trou dev Eyouv xpnaiporoinBel yia peyahdrepo xpoviko
diGoTnua IV T Xprion.

Mia Beppiokpaoia mave and 50°C peicvel mv 1ox0 e avialakTikiG pratapiag. Anogelyete m
Béppavan yia peyoAUTEPO YpOovIKO Bidomyia amd Tov 1o 1) TiG OUTKeUES BEppavanC,.

Aompeite TIG enaég o0vBeang 0T GopTIoT Kot o avtoMaKTIK Hratapio KaBapés.

Tior pior dpiomn dicipxeia Gwrig mpémer perd m xpron o pmratapieg va poprioTodv TAfpwG.

Tior pir kot To uvarrov pieydhn Sicipkelar dwrig or pmramapieg petd m gdprion opeitouv va agaipeBoly
Q6 10 GOpTIOTH).

T v amobiiKeuon g pratapiag yio BiGoTnua peyohdTepo Twv 30 npEpwv:

Amobinkeuee m piarapia iep. 10U 27°C G OTEYVO Yipo.

AmoBnkedere m umarapia mep. ato 30%-50% g katdoTaong dpriong.

KaBe 6 priveg gopriCere ex véou T pmarapia.

MPOZTAZIA YNEPOOPTQIHE THE MMATAPIAZ

Ze umepgdpTwon g pmaapiag aTé Tohd uynhr karavdhwon pedpatog, . X. T akpaieg uynAtg
porég TepioTpogriG, HmAokdpiopa Tou TpuTaviod, §agviké ato i Bpayukkhwpa, Soveftal To AekTpIKO
epyakeio yia 5 deutepdherrra, avaBoaprivel n évdeign popriang Kai To NAEKTPIK epyaheio
QTEVEPYOTIOIEITN QUTOHOTA.

ot pia véot evepyoroina, aiivere eAEUBEPO T0 BIOKGTTT Kol 0T OUVEEIX EVEPYOTIOIEIE &K VEoU.

Keimw amé axpoleg karamovioeig Beppoiveral Tipa iohd n priaropio. Ly Tepimwon au
avofoofivou oheg ol Adpmeg TG EvBeIgric opriang expi v el kpuoe!  arapio. Metd 10
aBriaiuo mg Evdeigng eApTIonNg LTIopEi Va GUVEXIOTE! N OUVEpYaoia.

META®OPA TON MTMATAPIQN IONTQN AIGIOY

O maopieg 10vTwv AiBiou UTIGKEVTaN OTIG aTTaITGEIG Twv VOpIKWV SIaTAgewv yia TV HeTagopd

ETIKIVOUVWV EUTTOPEUETLV.

H peragopd Térolwv pmraTapiuv TPETE val TpayaTOTTOIETal TNPWVTOG ToUg TOIKOUG, EBvIKoUG Kol

BieBviig kavoviopoUg kai Tig avriaToieg diatageic.

+ Emmpémeran n peragopd Téroiwv pmratapiciv oTo dpdyo Xwpig eparépw amamoeis.

+ H epmopikr} petagopd pmarapiv 16viwv Aibiou amd eTaipeieg peTagopuv UoKeral oTig amaioeig
Twv VOIK&V diaTdgewv yio v Hetagopd emkivOGvuv eumopeupidmwv. O1 TipoeToiacieg amooTohdg
Kal ) HETaQopa mpaypaTomoloUvTal aTrokAEIoTIKG a6 eidik exmraideupéva mpdawa. H auvohikr
Biadikaoior cuvodeleral amo egeidIKeUpEV0 TIPOOWTTIKO.

Kard m petagopd pmarapiv 10viwv Aibiou péme va mpoagxete Ta e§fg:

+ OpovrioTe Ta oMeiar EMAQUV v €ival TIPOOTATEUEVG Kl HOVWUEVE WOTE vt amoeuyBodv
Bpayukukhwpara.

+ TMpoog€re 1o TaKETo HTaTapIi Vo €ival oTaBepo éoa oTr cuoKeuaaia kai va in yAioTpd.

+ Hperagopd umarapicdv mou rapouaialouv pBopég i diappoég dev emmpémeral.

i epioadrepe mnpogopieg ameuBuvBeite oy eTaipeia HETdQopwY.

ZYNTHPHZIH

Xpnaworoteire povo poad. eapmipiara AEG kot aviaMakTikd AEG. Karaok. Tuijata, mou n aMaynh
T0Ug Bev meptypapeTaL, aVTKABIoTGVTN O€ o TeXVIKT urooTriEn g AEG (BAéme quMdBio eyyinan/
BieuBivaelg Teyvikng unoamipiEng).

Le TepiTTTwon Tou T XpelaoTefTe TopeiTe va Trapayyeikere Aetropepég ayédio g ouokeurg
QvagepoVTag Tov TUTIO Kail Tov ayrigio apiByd Trou Bpiokeral aTnv TIVOKIOX TEXVIKWY XUPaKTNPIOTIKWV
amd mv e§urmpémon meAatwv  ameuBeiog amd v Techtronic Industries GmbH, digdBuvan
Max-Eyth-Stralie 10, 71364 Winnenden, Germany.
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MPOZOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ!

Mpwv amd ke epyooia o nyavi) agaipeire v aviaMaKTIki praTapia.

TMapakahw dloBdoTe axoAaaTiKd TIg 0dnyieg Xpriong Tpv amé Ty évapgn
Aeroupyiag.

HAexTpika pnyaviipiara, pmatapieg/oucoupeutés Bev emmpémera va
amoppiTTTOVTaN padi JE Tt OIKIAKG TToppipaTa,

HAexrpiké pnyavruaTa ka1 guaowpeuTeg GuMEyovTal GexwpioTd Kal rapadidovTal
Tpog avakUkAwan He TpoTIo QIO Tpog To TepiBAMov o€ emyeipnan
emeCepyaoiag amoppiupdTwy.

EvnuepwBefte amo i Tomikég utmpeaieg 1 amd eIBIKEUUEVOUG EHTIOPOUG OYETIKA
e kévrpa avakkAwang kai CUANOYTG amoppIpaTLY.

D=

ApiBudg aTpoguv ywpig poprio
\Y Taon

Zuvexés pedpa

c € Eupumaikd orjua moTémag

Bperavikd orja motémrag

B%

Qukpavikd orja oTémTog

Eupaoiamikd orjua moémrag

=
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TEKNIK VERILER VURMALI AKU MATKAP VIDASI BS18C2 BSB18C2 BS18C2X BSB18C2X
Uretim numarasi 4605 97 05 ..4605 99 05... 4589 14 05... 4589 21 05
000001-999999 ...000001-999999 ...000001-999999 ...000001-999999

Delme capi celikte 13 mm 13 mm 13 mm

Delme capi tahta 40 mm 40 mm 40 mm

Delme capi tugla ve kiregli kum tasi 13 mm 13 mm

Adag vidalari (kilavuz deliksiz) 6 mm 6 mm 6 mm

Bostaki devir sayisi 1. viteste. 0-500 min'.. .0 ...0-500 min”*

Bogtaki devir sayisi 2. vites 0-1850 min 0 1850 min!

Maksimum darbe sayisi 1. viteste 0-5850 min .0-5850 min'!

Maksimum darbe sayisi 2. vites -Min 0-23400 min™.. min.. -23400 min!

Tork *1 (1,5Ah /2,0 Ah) 50 Nm 50 Nm 0 Nm 50 Nm

Tork *1 (3,0 Ah) 60 Nm 60 Nm 60 Nm 60 Nm

Tork *1 (4,0 Ah) 70Nm 70 Nm 70 Nm 70 Nm

Kartus aki gerilimi 18V 18V 18V 18V

MaNAFEN KAPASHESI....vvvvvvvvveserrreesssseesreessssssssesseesss s ssssssssssssssssssssssssssssssens sessssssssses 2-13mm 2-13 mm 2-13 mm 2-13 mm

Agirligi ise EPTA-Uretici 01/2014' gére (1,5Ah /2,0 Ah), 1,68 kg 1,71 kg 1,72 kg 1,74 kg

Agirligr ise EPTA-retici 01/2014' gére (3,0 Ah /4,0 Ah), 1,93 kg 1,96 kg 1,97 kg. 1,99 kg

Calisma sirasinda tavsiye edilen ortam sicakligi -18..+50 °C

Tavsiye edilen aki tipleri L1850R, L1840R, L1830R, L1820R, L1815R

Tavsiye edilen sarj aletleri BLK1218, BL1218, AL1218G, AL18G

Giriiltii/Vibrasyon bilgileri

Olgiim degerleri EN 62841 e gére belilenmektedir.

Aletin A degerlendirmeli gurriiltti seviyesi tipik olarak su degerdedir:

Ses basinci seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) 87 dB(A 87 dB(A) 87 dB(A 87 dB(A)

Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) 98 dB(A, 98 dB(A) 98 dB(A 98 dB(A)

Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam fitregim degeri ({ig yoniin vektor toplami) EN 62841’ gére belirlenmektedir:

titresim emisyon degeri an
Darbeli beton delme anio 15,6 m/s? 15,6 m/s?
Tolerans K= 1,5 mis? 1,5 mis?
Metal delme anp <2,5m/s? <25 m/s? <2,5 m/s? <25 m/s?
Tolerans K= 1,5 m/s? 1,5 mis? 1,5 m/s? 15 mis?
Vida |Ie tutturma an <2,5m/s? <2,5 mis? <25 m/s? <25 mis?
Tolerans K= 1,5 m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s?

1 AEG Standard N 877318'e gdre OlgiilmUistr.

UYARI

Bu bilgi formunda belirtilen titresim ve guriltii diizeyi EN 62841 uyarinca standart bir test yontemine gére 6lgiilms olup, bir aleti digeriyle karsilastirmak igin kullanilabilr. Bir

maruz kalma én degerlendirmesi iin de kullanilabilir.

Beyan edilmis titresim ve giriilti emisyon degeri aletin ana uygulamalarini temsil eder. Ancak, alet farkli uygulamalar icin veya farkli aksesuarla kullanilir ya da aletin bakimi
yetersiz yapilirsa, titresim ve giriltli emisyonu farklilik gosterebilir. Bu, toplam galisma siiresi boyunca maruz kalma seviyesini onemli dlglide artirabilir.

Titresim ve giirtiltlye maruz kalma seviyesi tahmininde, aletin kapali oldudu veya calistigi, ancak aslinda igini yapmadigi siireler de géz niinde bulunduruimalidir. Bu,

toplam galisma stiresi boyunca maruz kalma seviyesini énemli dl¢lide azaltabilir.

Operatori titresim ve/veya giriltiintin etkilerinden korumak icin, aletin ve aksesuarlarin bakimini yapmak, elleri sicak tutmak ve galisma bigimlerini diizenlemek gibi ilave

glvenlik onlemleri belirleyin.

E UYARI! Bu elektrikli el aletiyle ilgili biitiin uyarilan, talimat hiikiimlerini,
gosterimleri ve spesifikasyonlari okuyun. Asagida agiklanan talimat
hikiimlerine uyulmadig taktirde elektrik garpmalarina, yanginlara ve/veya agir
yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak iizere saklayin.

A\ TORNAVIDALAR ICIN GUVENLIK ACIKLAMASI

Vidayi biiken ve elektrik hattina maruz kalabilen galismalar yaparken cihazin
izole edilmig bulunan tutacak kolundan tutun. Voltaj altinda kalan vida ile
temas edilmesi, metal cihaz parcalarina elektrik akimi verebilir ve bu da elektrik
carpmasina neden ol.

A\ WATKAP MAKINELERI IGIN GUVENLIK ACIKLAMALARI EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

Tiim iglemler igin giivenlik talimatlar

Tepmeli matkap olarak igitme igin koruma cihazi tagtyiniz. Giriilti etkisi isitme
kaybini etkiler.

Bir iglem gerceklestirirken kesme aksesuari veya sabitleyiciler gizli kablolar
ile temas edebileceginden elektrikli aleti yalitimig kavrama yiizeylerinden
tutun. "Elekirik gegen” bir kabloya temas eden kesme aksesuari veya
sabitleyiciler elektrikli aletin metal parcalarinin "elektrikle yiklenmesine" ve
kullanicty elektrik carpmasina sebep olabilir.

Uzun matkap uglarinin kullanilmasiyla ilgili giivenlik bilgileri

Asla matkap ucu igin belirtilen maksimum devirden daha yiiksek devirler
kullanmayiniz. Daha yiiksek devirlerde matkap ucu, is parcasina temas etmeden
dondugiinde egilebilir ve bu da yaralanmalara neden olabilir.

Matkap ucu ig parcasina temas ettiginde daima diisiik bir devirle baglayiniz.
Daha yiiksek devirlerde matkap ucu, is parcasina temas etmeden dondiigiinde
eilebilir ve bu da yaralanmalara neden olabilir.

Daima sadece dogrudan matkap ucunun yéniine dogru basing uygulayiniz
ve fazla siki bastirmayiniz. Matkap uglari bukilebilir ve kirilabilir veya cihazin
kontLolll‘i]nUn kaybedilmesine neden olabilirler. Bu da yaralanmalara sebebiyet
verebilir.
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Koruma teghizati kullanin.Makinada calisirken devamli surette koruyucu gozlik
takin. Koruyucu elbise ve tozlardan korunma maskesi, emniyet eldivenleri ve
saglam ve kaymaya mukavim ayakkabi giyin. Baslik ve kulaklik tavsiye edilir.
Calisma sirasinda ortaya ckan toz genellikle sadliga zararlidir ve bedeninize
temas etmemelidir. Uygun bir koruyucu toz maskesi kullanin

Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin iglenmesi yasaktir (6rn. asbest).
Uca yerlestirilen takimin bloke olmasi halinde litfen cihazi hemen kapatin! Uca
yerlestirilen takim bloke oldugu siirece cihazi tekrar caligtirmayin; bu sirada
yiiksek reaksiyon momentine sahip bir geri tepme meydana gelebilir. Uca
yerlestirilen takimin neden bloke olduguna bakin ve bu durumu giivenlik
uyarilarina dikkat ederek giderin.

Olasi nedenler sunlar olabilir:

* Islenen parga iginde takilma

* Islenen malzemenin delinmesi

+ Elektrikii alete agiri yik binmesi

Ellerinizi calismakta olan makinenin igine uzatmayin.

Uca yerlestirilen takim kullanim sirasinda isinabilir.
UYARI! Yanma tehlikesi

+ takim degistirme sirasinda

+ aletin yere birakilmasi sirasinda

Alet calisir durumda iken talas ve kirpintilar temizlemeye calismayin.

Duvar, tavan ve zeminde delik agarken elektrik kablolarina, gaz ve su borularina
dikkat edin.

slenen parcay! bir germe tertibatiyla emniyete alin. Emniyete alinmayan is
pargalari agir yaralanmalar ve hasarlara neden olabilir.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce kartus akuyu ikarin.

Kullaniimig kartus akilleri atese veya ev ¢Oplerine atmaymn. AEG, kartus akiilerin
cevreye zarar vermeyecek bicimde tasfiye edilmesine olanak saglayan hizmet
sunar; litfen bu konuda yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akileri metal parca veya esyalarla birlikte saklamayin (kisa devre tehlikesi).
GBS sistemli kartus akiileri sadece GBS sistemli sarj cihazlari ile sarj edin. Baska
sistemli akuleri sarj etmeyin.

Kartus akileri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru yerlerde saklayin. Neme
ve 1slanmaya karg! koruyun.

Asiri zorlanma veya asiri isinma sonucu hasar gdren kartus akillerden batarya
sivisi disari akabilir. Batarya sivisi ile temasa gelen yeri hemen bol su ve sabunla
yikayin. Batarya sivisi goziiniize kagacak olursa en azindan 10 dakika yikayin ve
zaman gegirmeden bir hekime bagvurun.

Uyani! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya tiriin hasarlari
tehlikesini Gnlemek icin aleti, glic paketini veya sarj cihazini asla sivilarin igine
daldirmayiniz ve cihazlarin ve pillerin iine sivi girmesini Gnleyiniz. Tuzlu su, belirl
kimyasallar, agartici madde veya agartici madde igeren Urlinler gibi korozif veya
iletken sivilar kisa devreye neden olabilir.

KULLANIM

Bu akillii elektronik darbeli matkap sebeke akimindan bagimsiz olarak delme,
darbeli delme ve vidalama islerinde gok yonlii olarak kullanilabilir.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usulline uygun olarak kullanilabilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

Uretici sifatiyla tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" boliiminde tarif edilen Griiniin
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EC, 2006/42/EC sayili direktifin ve asagidaki
harmonize temel belgelerin biitiin 5nemli hiikimlerine uygun oldugunu beyan
etmekteyiz:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN |EC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-29

Alexander Krug

Managing Director C E

Teknik evraklari hazilamakla goreviendirilmigtir.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

Uzun siire kullanim dis kalmis kartus akdileri kullanmadan 6nce sarj edin.

50°C iizerindeki sicakliklar kartug aktiniin performansini diisrtir. Akiindin glines
15141 veya mekan sicakligi altinda uzun siire 1sinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akiideki badlanti kontaklarini temiz tutun.

Akiiniin 8mrintn mikemmel bir sekilde uzun olmast igin kullandiktan sonra
tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmast igin akillerin yiikleme yapildiktan
sonra doldurma cihazindan uzaklastinimasi gerekir.

Akiiniin 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde:

Akiyl takriben 27°C'de kuru olarak depolayin.

Akilyl yikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak depolayin.
Akiiyii her 6 ay yeniden doldurun.

AKUNON ASIRI YOKLENMEYE KARSI KORUNMASI

Pek fazla elektrik tiiketimi yapiimak suretiyle akiiye fazla yiiklenildiginde, megin
asir devir momentleri, matkap sikigtirmasi, aniden durma veya kisa devre,
elektrikli alet 2 saniye garip sesler cikarir ve kendiliginden durur.

Aleti yeniden galistirmak icin salter baski kolunu serbest birakin ve bundan sonra
tekrar galistirin. Asiri yiklenme durumunda ise akii pek fazla isinir. Bu durumda

akii kendiliginden durur.
Akiiyl tekrar doldurmak ve aktif hale getirmek amaci ile sarja baglayin.

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tasimaciligi hakkindaki yasal hikimler tabidir.
Bu piller, bdlgesel, ulusal ve uluslararasi yonetmeliklere ve hilkimlere uyularak
tasinmak zorundadir.

+ Tiiketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin karayoluyla
tagtyabilirler.

+ Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tagimacilig icin tehlikeli
madde tagimaciliginin hikimleri gegerlidir. Sevk hazirligi ve tagima sadece
ilgili egitimi gérmus personel tarafindan gergeklestirilebilir. Biitiin siireg
uzmanca bir refakatgilik altinda gerceklestiriimek zorundadir.

Pillerin taginmas! sirasinda agagidaki hususlara dikkat edilmesi gerekmektedir:

+ Kisa devre olugsmasini dnlemek igin kontaklarin korunmus ve izole edilmis
olmasini saglayiniz.

+ Pil paketinin ambalaji iginde kaymamasina dikkat ediniz.

+ Hasarli veya akmig pillerin taginmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler igin nakliye sirketinize bagvurunuz.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek parcasi kullanin. Nasil degistirilecegi
aglklanmamis olan yapi parcalarini bir Milwauke misteri servisinde degistirin
(Garanti ve servis adresi brogiirtine dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili cizimini, glig levhasi tizerindeki makine modelini ve
alti haneli rakami belirterek musteri servisinizden veya dogrudan Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany adresinden
isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce kartug aktyl
clkarin.

Litfen aleti alistirmadan dnce kullanma kilavuzunu dikkatli
bigimde okuyun.

)

Elektrikli cihazlarin, pillerin/akiilerin evsel atiklarla birlikte bertaraf
edilmesi yasaktrr.

Elektrikli cihazlar ve akiler ayrilarak biriktirilmeli ve gevreye zarar
vermeden bertaraf edilmeleri icin bir atik degerlendirme tesisine
gotiriimelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri dnistim tesisleri ve atik
toplama merkezlerinin yerlerini daniginiz.

\=
=
D=4

Bogtaki devir sayisi
\Y Voltaj

Dogru akim

c € Avrupa uyumluluk isareti

Britanya uyumluluk isareti

B%

Ukrayna uyumluluk isareti

Avrasya uyumluluk iareti

=
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TECHNICKA DATA AKU PRIKLEPOVE VRTACKY/SROUBOVAKY BS18C2 BSB18C2 BS18C2X BSB18C2X
Vyrobni ¢islo ..4605 99 05... 4589 14 05... 4589 21 05
...000001-999999 ...000001-999999 ...000001-999999
Virtaci @ v oceli 13 mm 13 mm 13 mm
Vrtaci g v dievé............ 40 mm 40 mm 40 mm
Vrtani @ v cihle a vapenopiskové cihle .. 13 mm 13 mm
Vruty do dfeva (bez predvrtani) 6 mm 6 mm 6 mm
Podet otagek pri béhu naprazdno na 1.st.rychlosti 0-500 min'.. .0 ...0-500 min”*
Pocet otacek pfi béhu naprazdno na 2.st.rychlosti 0-1850 min 0 1850 min'
Pocet Uderd pfi zatizeni na 1.st.rychlosti 0-5850 min .0-5850 min'!
Pocet Udert pfi zatizeni na 2.st.rychlosti - min’ 0-23400 min™.. - min”.. -23400 min!
Kroutici moment *1 (1,5 Ah /2,0 Ah) 50 Nm 50 Nm 50 Nm 50 Nm
Kroutici moment *1 (3,0 Ah) 60 Nm 60 Nm 60 Nm 60 Nm
Kroutici moment *1 (4,0 Ah) 70 Nm 70 Nm 70 Nm 70 Nm
Napéti vyménného akumulatoru 18V 18 V. 18V 18V
R0zsah UPNULT SKIEIAIAL..........o.cvvvereieiriciisies s e 2-13 mm 2-13 mm 2-13 mm 2-13 mm
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014 (1,5Ah /2,0 Ah)......... 1,68 kg 1,71 kg 1,72 kg 1,74 kg
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014 (3,0 Ah /4,0 Ah)......... 1,93 kg. 1,96 kg 1,97 kg 1,99 kg
Doporucena okolni teplota pfi praci -18...+50 °C
Doporucené typy akumulétor(i L1850R, L1840R, L1830R, L1820R, L1815R
Doporucené nabijecky BLK1218, BL1218, AL1218G, AL18G
Informace o hluku / vibracich
Naméfené hodnoty odpovidaji EN 62841.
Typicka vazena
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)) 87 dB(A 87 dB(A) 87 dB(A 87 dB(A)
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A))........... 98 dB(A, 98 dB(A) 98 dB(A 98 dB(A)
Pouzivejte chranice sluchu !
Celkové hodnoty vibraci (vektorovy souget tfi smérd) zjisténé
ve smyslu EN 62841.
Hodnota vibraénich emisi a
Vrtani betonu s piiklepem anio 15,6 m/s? 15,6 m/s?
Kolisavost K=............ 1,5 mis? 1,5 mis?
Vrtani kovi an <2,5m/s? <25 m/s? <2,5 m/s? <25 m/s?
Kolisavost K=. 1,5 m/s? 1,5 mis? 1,5 m/s? 15 mis?
roubovani an <2,5m/s? <25 m/s? <25 m/s? <25 mis?
Kolisavost K= 1,5 m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s?
*1 Zméfeno podle n: myAEG N 877318
VAROVAN

Hiadina vibraci a emisi hluku uvedend v tomto informacnim listu byla méfena v souladu se standardizovanou zkouskou uvedenou v normé EN 62841 a mize byt pouZita ke
srovnani jednoho néstroje s jinym. Mize byt pouZita k pfedbéZnému posouzeni expozice.

Deklarovana Urover vibraci a emisi hluku pfedstavuje hlavni pouziti néstroje. Pokud se vak nastroj pouZiva pro riizné aplikace, s rliznym pfislusenstvim nebo s
nedostate¢nou drzbou, mohou se vibrace a emise hiuku lisit. To mize vyrazné zvysit Grovefi expozice v priibéhu celé pracovni doby.

Odhad trrovné expozice vibracim a hluku by mél také vzit v Gvahu dobu, kdy je nastroj vypnuty nebo kdyz bézi, ale ve skute¢nosti neprovadi lohu. To miZe vyrazné snizit
Uroven expozice v pribéhu celé pracovni doby.

Identifikujte dodatetna bezpecnostni opatfeni k ochrané pracovnika obsluhy pred ucinky vibraci ainebo hluku, napfiklad: udrzba néstroje a pfislusenstvi, udrzovani rukou v

teple, organizace pracovnich schémat.

E VAROVANI! Piectéte si vSechna vystrazna upozornéni, pokyny,
zobrazeni a specifikace pro toto elektrické nafadi. Zanedbani pfi dodrZovani
vystraznych upozoméni a pokynd uvedenych v nasledujicim textu mize mit za
nasledek zasah elektrickym proudem, zpUsobit pozar a/nebo tézké poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna uschovejte.

A BEZPECNOSTNi POKYNY PRO PRACI S VRTACKOU

Bezpecnostni pokyny pro vSechny operace

PFi vrténi s pfiklepem pouzivejte prostredky k ochrané sluchu. Nadmérny
hluk mdZe vest ke ztrété sluchu.

Drite elektrické naradi za |zo|ovane uchopovam plochy pfi provadéni
operace, kde se fezné piislu$ i nebo upe ¢e mohou dostat do
kontaktu se skrytym vedenim. Rezné pnslusenstw nebo upeviiovace, které se
dotykaji ,Zivého" vedeni, mohou vystavené kovové ¢asti elektrického nafadi
udélat ,zivymi* a mohou zplisobit Uraz elektrickym proudem pracovnikovi
obsluhy.

Bezpecnostni pokyny pro poutziti dlouhych vyménnych nastavci na
vrtani

Nikdy nepracujte pfi vyssich otackach, nez jsou maximalni jmenovité
otacky vrtaku. Pfi vysich rychlostech mize dojit k ohnuti vrtaku, kdyz by se
vrtak volné togil a nebyl v kontaktu s obrobkem, coz mize vést k poranéni.
Vidy zacnéte vrtat pii nizkych otackach a s hrotem v kontaktu s obrobkem.
PFi vyssich rychlostech se muZe vrtak prohybat, kdyz se toci a neni v kontaktu s
obrobkem, coz miZe vést k poranéni.

Tlacte pouze pfimo ve sméru osy vrtaku a nevyvijejte priliSny tlak. Vrtaky
se mohou ohnout a prasknout, nebo by mohlo dojit ke ztraté kontroly a k
naslednému poranéni.

A\ BEZPEGNOSTNi POKYNY PRO PRACI SE SROUBOVAKEM

Pfistroj drzte za izolované plochy, pokud provadite prace, pii kterych mize
Sroub zasahnout skryta elektricka vedeni. Kontakt Sroubu s vedenim pod
napétim muZe privést napéti na kovové Casti pfistroje a zplisobit elektricky raz.

DALSi BEZPECNOSTNi A PRACOVNI POKYNY

Pouzijte ochranné vybaveni. Pfi praci s elektrickym nafadim pouzivejte vZdy
ochranné bryle. Doporuéujeme rovnéz pouZiti sougasti ochranného odévu a
ochranné obuvi, jako protipradné masky, ochrannych rukavic, pevné a
neklouzajici obuvi, ochranné prilby a ochrany sluchu.
Prach vznikajici pfi praci s timto nafadim maZe byt zdravi $kodlivy. Proto by
nemél pfijit do styku s télem. Pouzivejte pfi praci vhodnou ochranou masku.
Nesmé)ji se opracovavat materialy, které mohou zplsobit ohrozeni zdravi (napf.
azbest

Pfi zablokovani nasazeného nastroje pfistroj okamzité vypnéte! Pfistroj
nezapinejte, pokud je nasazeny nastroj zablokovany; mohl by pfi tom vzniknout
zpétny naraz s vysokym reakénim momentem. Zjistéte pficinu zablokovani
nasazeného nastroje a odstrarite ji pfi dodrZeni bezpecnostnich pokynd.
MozZnymi pfic¢inami mohou byt:

+ vzpfiCeni v opracovavaném obrobku

+ prelomeni opracovavaného materialu

* pretizeni elektrického pfistroje

Nezasahujte do béziciho stroje.

Nasazeny nastroj se mize béhem pouZivani rozpalit.

VAROVANI! Nebezpegi popaleni.

* pii vyméné nastroje

+ pfi odkladani pfistroje
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Pokud stroj bézi, nesmi byt odstrafiovany tfisky nebo odstépky.

PFi vrténi do zdi, stropu nebo podlahy dévat pozor na elektrické kabely, plynové
a vodovodni potrubi.

Obrobek zabezpectte upinacim zafizenim. Nezabezpecené obrobky mohou
zplisobit téZka poranéni a poskozeni.

Pred zahajenim veSkerych praci na vrtacim Sroubovaku vyjmout vyménny
akumulator.

PouZité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné. AEG nabizi
ekologickou likvidaci starych ¢lankd, ptejte se u vaseho obchodnika s nafadim.
Néhradni akumulator neskladuijte s kovovymi pfedméty, nebezpedi zkratu.
Akumulétor systému GBS nabijejte pouze nabijeckou systému GBS.
Nenabijejte akumulétory jinych systémd.

Nahradni akumulatory ani nabijecku neotvirejte, skladuite je v suchu, chrarite
pred vihkem.

P extrémni zatéZi ¢i vysoké teploté mize z akumulatoru vytékat kapalina. Pri
zasazeni touto kapalinou okamzité zasazena mista omyjte vodou a mydlem. Pfi
zasazeni oci okamzité dikladné po dobu alespori 10min.omyvat a neodkladné
vyhledat |ékare.

Varovani! Abyste zabranili nebezpedi pozéru zplisobeného zkratem, poranénim
nebo poskozenim vyrobku, neponofujte néradi, vyménnou baterii nebo
nabijecku do kapalin a zajistéte, aby do zafizeni a akumulatort nevnikly Zadné
tekutiny. Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako je slana voda, ur¢ité chemikalie a
bélici prostiedky nebo vyrobky, které obsahuii bélidlo, mohou zplisobit zkrat.

OBLAST VYUZITI

Akumulétorovy pYiklepovy vrtaci aroubovék je univerzaln pou~itelny pro vrtani,
pYiklepové vrtani a aroubovani nezavisle na elektrické siti.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.

CE-PROHLASENi O SHODE

My jako vyrobce vyhradné na viastni zodpovédnost prohlaSujeme, Ze se vyrobek
popsany v "Technickych Udajich" shoduje se véemi relevantnimi pfedpisy
smémice 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/ES a nasledujicimi
harmonizovanymi normativnimi dokumenty:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-29

Alexander Krug

Managing Director C E

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladu.
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Germany

AKUMULATORY

Déle nepouzivané akumulatory je nutné pred pouZitim znovu nabit.
Teplota pfes 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite pfed dlouhym
prehfivanim na slunci &i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrzujte v Gistoté.

Optimalni Zivotnost akumulétord se zajisti, kdyZ se po

pouZiti vzdy piné nabiji.

K zabezpeceni diouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po nabiti vyjmout z
nabijecky.

Pfi skladovani akumulétoru po dobu delSi neZ 30 dni:

Skladujte akumulétor v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulétor pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.

Opakujte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésica.

OCHRANA PROTI PRETIZENi AKUMULATORU

Pfi pretizeni akumulatoru pfili vysokym odbérem proudu, napfiklad pfi
extrémné vysokych tocivych momentech, pfi blokovani vrtéku, nahlém zastaveni
nebo zkratu, zacne vrtacka na 2 sekundy brucet a poté se samocinné vypne.

K opétnému zapnuti uvolnéte spinaci tlaitko a poté jej opét zapnéte.

PH extrémnim zatiZeni se akumulator mdZe silné zahfat. Dojde-li k tomu,

|

akumuldtor se vypne.
Akumulétor v tomto pfipadé k dobiti a aktivaci vioZte opét do nabijecky.

PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERIi

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni pod pfepravu

nebezpe¢ného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim lokalnich,

vnitrostatnich a mezinarodnich predpisti a ustanoveni.

+ Spotfebitelé mohou tyto baterie bez problému prepravovat po
komunikacich.

+ Komer¢ni pfeprava lithium-iontovych baterii prostfednictvim pfepravnich
firem podieha ustanovenim o pfepravé nebezpecného nakladu. Pipravu
k vyexpedovani a samotnou prepravu sméji vykonavat jen pfislusné
vyskolené osoby. Na cely proces se musi odborné dohliZet.

Pri pfepravé baterii je tfeba dodrZovat nasledujici:

+ Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se zamezilo
zkratlm.

+ Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v ramci baleni nemohl
sesmeknout.

+ Poskozené a vyteklé baterie se nesméji pfepravovat.

Ohledné dalSich informaci se obratte na vasi pfepravni firmu.
UDRZBA
Pouzivat vyhradné pfislusenstvi AEG a nahradni dily AEG. D|Iy jejichz vymény

nebyla popsana, nechte vyménit v autorizovaném servisu (viz."Zaruky / Seznam
servisnich mist)

V pfipadé potfeby si muZete v servisnim centru pro zakazniky nebo pfimo od
firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Némecko vyzadat schematicky nakres jednotlivych dild pistroje, kdyZ uvedete
typ pfistroje a $estimistné &islo na vykonovém stitku.

SYMBOLY

2 POZOR! VAROVAN! NEBEZPEC
(22

Pred zahgjenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku vyjmout
vyménny akumulétor.

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte navod k pouZivani.

Elektrické zafizeni, baterie/akumulatory se nesmi likvidovat
spole¢né s odpadem z domacnosti.

Elekiricka zafizeni, baterie/akumulatory je tfeba sbirat oddélené
a odevzdat je v recyklacnim podniku na ekologickou likvidaci.
Na mistnich Uradech nebo u vadeho specializovaného prodejce
se informujte na recyklacni podniky a sbérné dvory.

| 0, T
= Stejnosmérny proud

c E Znacka shody v Evropé
% Znacka shody v Britanii

Znacka shody na Ukrajiné

Znacka shody pro oblast Eurasie

CESKY 49




TECHNICKE UDAJE  AKUMULATOROVA PRIKLEPOVA VRTACKA AUTAHOVACKA BS18C2 BSB18C2 BS18C2X BSB18C2X
Viyrobné islo ..4605 99 05... 4589 14 05... 4589 21 05
...000001-999999 ...000001-999999 ...000001-999999

Priemer vrtu do ocele 13 mm 13 mm 13 mm
Priemer vrtu do dreva 40 mm 40 mm 40 mm
Priemer vrtu do tehly a vapencového pieskovca 13 mm 13 mm
Skrutkovanie do dreva (bez predvrtu). 6 mm 6 mm 6 mm
Otécky naprazdno v 1. prevodovom stupni 0-500 min'.. .0 ...0-500 min”*
Otécky naprazdno v 2. prevodovom stupni 0-1850 min 0 1850 min’!

Pocet tderov v 1. prevodovom stupni

0-5850 min

0-23400 min™.. - min”..

Pocet tderov v 2. prevodovom stupni

- mi
50 Nm 50 Nm 50 Nm

Tocivy moment *1 (1,6Ah /2,0 Ah)

Tocivy moment *1 (3,0 Ah) 60 Nm 60 Nm 60 Nm

Tocivy moment *1 (4,0 Ah) 70 Nm 70 Nm 70 Nm

Napétie vymenného akumulatora 18V 18V 18V

Upinaci rozsah skli¢ovadla . 2-13mm 2-13 mm 2-13 mm

Hmotnost podfa vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014 (1,5 Ah /2,0 Ah). 1,68 kg 1,71 kg 1,72 kg

Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014 (3,0 Ah /4,0 Ah). 1,93 kg. 1,96 kg 1,97 kg

Qdpori¢ana okolité teplota pri praci -18...+50 °C

Odportcané typy akupaku L1850R, L1840R, L1830R, L1820R, L1815R

Odportcané nabijacky BLK1218, BL1218,AL1218G, AL18G

Informacia o hluku / vibraciach

Namerané hodnoty urcené v stlade s EN 62841.

A-ohodnotend hladina akustického tiaku pristroja cini

Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)) 87 dB(A 87 dB(A) 87 dB(A 87 dB(A)

Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)) 98 dB(A, 98 dB(A) 98 dB(A 98 dB(A)

Poutzivajte ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sttet troch smerov) zistené v zmysle EN 62841,

Hodnota vibratnych emisii an
Vitanie betonu s priklepom ano 15,6 m/s? 15,6 m/s?
Kolisavost K= 1,5 mis? 1,5 mis?
Vitanie kovov anp <2,5m/s? <25 m/s? <2,5 m/s? <25 m/s?
Kolisavost K= 1,5 m/s? 1,5 mis? 1,5 m/s? 15 mis?
Skrutkovanie an <2,5m/s? <25 m/s? <25 m/s? <25 mis?
Kolisavost K= 1,5 m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s?

*1 Merané podfa AEG normy N 877318

POZOR

Uroveri vibracii a emisit hiuku uvedend v tomto informagnom liste bola merana v stilade so $tandardizovanou skiskou uvedenou v EN 62841 a méze sa pouzit na porovnanie jedného

néstroja s druhym. MdZe sa pouZit v predbeZnom postdeni expozicie.

Deklarovana troven vibraci a emisii hluku predstavuje hlavné aplikacie néstroja. Ak sa v3ak nastroj pouziva pre rozne aplikacie, s réznym prisluSenstvom alebo s nedostatoénou tdrzbou,
mbzu sa vibracie a emisie hluku lisit. To mdZe vyrazne zvysit Uroveri expozicie pocas celej pracovnej doby.
Odhad drovne expozicie vibraciam a hluku by mal tiez brat do Gvahy Casy, ked je nastroj vypnuty alebo ked beZi, ale v skutocnosti nevykonava précu. To mdze vyrazne znizit Grovefi

expozicie pocas celej pracovnej doby.

Identifikujte dodatotné bezpecnostné opatrenia na ochranu pracovnika obsluhy pred ucinkami vibracii a/alebo hluku, ako je: Gdrzba nastroja a prislusenstva, udrzanie tepljch ruk,

organizacia pracovnych schém.

E VAROVANIE! Precitajte si vSetky vystraZné upozorneni, pokyny, znézornenia a
Specifikacie pre toto elektrické naradie. Zanedbanie pri dodrZiavani vystraznych
upozomeni a pokynov uvedenych v nasledujicom texte mdze mat za nasledok zasah
elektrickym prudom, spdsobit poZiar alalebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny starostlivo uschovajte na
budtce pouzitie.

A\ BEZPECNOSTNE POKYNY PRE PRACU S VRTACKOU

Bezpecnostné pokyny pre vSetky operacie
Pri vitani s priklepom poutzivajte prostriedky k ochrane sluchu. Nadmerny hiuk mdze
viest k strate sluchu.

Drite elektrické naradie za izolované uchopovacie plochy pri vykonavani operécie,
kde sa rezné prisluSenstvo alebo upeviiovace mozu dostat’ do kontaktu so skrytym
vedenim. Rezné prisluenstvo alebo upeviiovace, ktoré sa dotykaju ,Zivého" vedenia,
mdzu vystavené kovové Casti elektrickeho néradia urobit ,Zivymi* a mdZu spdsobit Uraz
elektrickym pridom pracovnikovi obsluhy.

Bezpecnostné pokyny na poutzitie dihych vymennych nadstavcov na vitanie

Nikdy nepouzivajte vy3sie otacky ako maximalne otacky, ktoré su uvedené pre
vrtak. Pri vysSich otackach sa méze vrtak ohnit, ked sa toci k obrobku bez kontaktu, ¢o
moze viest k zraneniam.

Pristroj vzdy spustajte s nizkymi otackami a pocas toho, ako sa vrtak nachédza v
kontakte s obrobkom. Pri vy3Sich otéckach sa moZe vrtak ohnit, ked sa toci k obrobku
bez kontaktu, Go mdZe viest k zraneniam.

Tlak vyvijajte vzdy iba v priamom nasmerovani k vrtaku a pristroj nepritiacajte prilis
pevne. Vrtaky sa moZu ohnit a zlomit alebo mdZu viest k strate kontroly nad pristrojom,
¢im mdze znova dojst k zraneniam.

A\ BEZPEENOSTNE POKYNY PRE PRACU SO SKRUTKOVAGOM

Kadar izvajate dela pri katerih lahko sveder zadane v prikrite elektricne vode, drzite
napravo za izolirane prijemalne povrsine. Stik svedra z elektriénim vodnikom lahko
kovinske deli naprave spravi pod napetost in vodi do elektriénega udara.

DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

PouZite ochranné vybavenie. Pri préci s elektrickym néradim pouzivajte vZdy ochranné
okuliare. Doporuujeme taktieZ pouZitie sicasti ochranného odevu a ochrannej obuvi, ako
su protipradna maska, ochranne rukavice, pevna a nek(zajlica obuv, ochranné priba a
ochrana sluchu.

Prach vznikajuci pri praci mdze byt Skodlivy zdraviu. Pri praci nosit vhodnd ochranni
masku, aby sa nedostal do fudskeho organizmu.

Nesmi sa opracovavat materialy, kioré moZu sposobit ohrozenie zdravia (napr. azbest)
Pri zablokovani nasadeného néstroja pristroj okamdite vypnite! Pristroj nezapinajte, pokial
je nasadeny nastroj zablokovany; mohol by pri tom vznikn(t spétny naraz s vysokym
reakénym momentom. Pricinu zablokovania nasadeného néstroja zistite a odstrante so
zohladnenim bezpecnostnych pokynov.

MoZnymi pri¢inami mozu byt:

+ sprieCenie v opracovavanom obrobku

+ prelomenie opracovavaného materidlu

+ pretazenie elekirického pristroja

Nezasahuijte do beZiaceho stroja.

Nasadeny nastroj sa poas pouzivania moze rozhor(¢it.

POZOR! Nebezpecenstvo popalenia

+ privymene nastroja

+ pri odkladani pristroja

50 SLOVENSKY

Triesky alebo tlomky sa nesmu odstrafiovat za chodu stroja.

Pri préci v stene, strope alebo v podiahe dévajte pozor na elektrické kable, plynové a
vodovodné potrubla

Obrobok zabezpegte upinacim zariadenim. Nezabezpecené obrobky moZu spasobit
tazké poranenia a poskodenia.

Pred kaZdou pracou na stroji vymenny akumulator vytiahnut.

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohria alebo medzi domovy odpad.
AEG ponUka likvidaciu starych vymennych akumulatorov, ktora je v stlade s ochranou
Zivotného prostredia; informujte sa u Vasho predajcu.

Vymenné akumuldtory neskladovat spolu s kovovymi predmentmi (nebezpecenstvo
skratu).

Vymenné akumulatory systému GBS nabijat len nabijacimi zariadeniami systému GBS.
Akumulatory inych systémov tymto zariadenim nenabijat

Vymenné akumulatory a nabijacie zariadenia neotvarat a skladovat len v suchych
priestoroch. Chrénit pred vihkostou.

Pri extrémnych zataZiach alebo extrémnych teplotach méZe dojst k vytekaniu batériove]
tekutiny z poskodeného vymenného akumulatora. Ak ddjte ku kontaktu pokozky s
roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a mydlom. Ak sa roztok dostane do oc,
okamZite ich dokladne vyplachnut po dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat lekdra.
Varovanie! Aby ste zabranili nebezpeenstvu poziaru sposobeného skratom, poraneniam
alebo poskodeniam vyrobku, neponarajte néradie, vymennu batériu alebo nabuacku do
kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni a akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny.
Korodujlce alebo vodivé kvapaliny, ako je sland voda, urcité chemikalie a bieliace
prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo, moZu spdsobit skrat.

POUZITIE PODLA PREDPISOV

AKU-elektronicky priklepovy vitaci skrutkovac je univerzalne pouZitelny na vitanie,
priklepové vitanie a skrutkovanie nezavisle od sietovej pripojky.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v stlade s uvedenymi predpismi.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

My ako vyrobca vyhradne na viastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze vyrobok popisany
v "Technickych idajoch" sa zhoduje so vSetkymi relevantnymi predpismi smernice

2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/ES a nasledujucimi harmonizujucimi

normativnymi dokumentmi:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-29

Alexander Krug c E
Managing Director
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AKUMULATORY

DIhsi ¢as nepouZivané vymenné akumulétory pred pouZitim dobit.

Teplota vy$sia ako 50°C znizuje vykon vymenného akumulatora. Zabrarite dihsiemu
ohriatiu slnkom alebo kurenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom akumulatore udrZovat ¢isté.
K zachovani optimaini Zivotnosti se baterie museji po pouZiti vZdy Gplné dobit.

K zabezpeteniu dihej Zivotnosti by sa akumulétory mali po nabiti vybrat z nabijacky.
Pri skladovani akumulétora po dobu dihSiu nez 30 dni:

Skladujte akumulétor v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulétor pri cca 30%-50% nabijace] kapacity.
Opakujte nabijanie akumulétora kazdych 6 mesiacov.

OCHRANA PROTI PRETAZENIU AKUMULATORA

Pri pretazeni akumulatora prili§ vysokym odberom pridu, napriklad pri extrémne
vysokych tocivych momentoch, pri blokovani vrtaka, nahlom zastaveni alebo skrate,
zacne vitacka na 2 sekundy hucat a potom sa samocinne vypne.

K opétovnému zapnutiu uvolnite spinacie tlacidlo a potom ho opét zapnite.

Pri extrémnom zatazeni sa akumulator mdze silne zahriat. Ak k tomu déjde, akumulator
sa vypne.

Akumulator v tomto pripade k dobitiu a aktivacii viozte opét do nabijacky.

PREPRAVA LITIOVO-IONOVYCH BATERIi

Litiovo-iénové batérie podfa zakonnych ustanoveni spadaj pod prepravu nebezpecného

nékladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrZiavanim lokalnych, vnitroStatnych a

medzinérodnych predpisov a ustanoveni.

* Spotrebitelia mdzu tieto batérie bez problémov prepravovat po cestéch.

+ Komeréna preprava litiovo-inovych batérii prostrednictvom Spedicnych firiem podliieha
ustanoveniam o preprave nebezpecného nakladu. Pripravu k vyexpedovaniu a
samotnu prepravu smd vykonvat iba adekvatne vySkolené osoby. Na cely proces sa
musi odbome dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrZiavat nasledovné:

+ Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa zamedzilo skratom.
+ Dévajte pozor na to, aby sa zvazok batérii v rémei balenia nemohol zoSmyknut.
+ PoSkodené a vytecené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvéli dalsim informéciam sa obratte na vasu Spedicn firmu.

UDRZBA

PouZivat len AEG prislusenstvo a AEG nahradné diely. Stciastky bez navodu na vymenu
treba dat vymenit v jednom z AEG zakaznickych centier (vid' brozuru Zaruka/Adresy
zékaznickych centier).

V pripade potreby si mdZete v servisnom centre pre zakaznikov alebo priamo od firmy
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Nemecko, vyZiadat
schematicky nékres jednotiivych dielov pristroja pri uvedeni typu pristroja a Sestmiestneho
¢isla na vykonovom stitku.

SYMBOLY

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

E

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulétor vytiahnut.

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne pregitajte névod na obsluhu.

Elekirické zariadenia, batérie/akumulatory sa nesma likvidovat spolu s
odpadom z domécnosti.

Elekirické zariadenia, batérie/akumulatory treba zbierat oddelene a
odovzdat ich v recyklahom podniku na ekologicku likvidaciu.

Na miestnych Gradoch alebo u vasho $pecializovaného predajcu sa
spytajte na recyklacné podniky a zbemé dvory.

Otacky naprazdno
\Y Napétie

Jednosmemy prid

c € Znatka zhody v Eurépe

Znacka zhody v Britanii

B%

Znacka zhody na Ukrajine

Znatka zhody pre oblast Eurézie

i
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Gtz BBt BStica BSetacax

Numer produkcyjny ....4605 97 05. ..4605 99 05... 4589 14 05... 4589 21 05
000001-999999 ...000001-999999 ...000001-999999 ...000001-999999

Zdolnod¢ wiercenia w stali 13 mm 13 mm 13 mm
Zdolnod¢ wiercenia w drewnie. 40 mm 40 mm 40 mm
Zdolnod¢ wiercenia w cegfa i plytki ceramiczne 13 mm 13 mm
Wkrety do drewna (bez nawiercania wstepnego) 6 mm 6 mm 6 mm
Predkos¢ bez obciazenia na pierwszym biegu 0-500 min'.. .0 ...0-500 min”*
Predkosc bez obciazenia na drugi bieg 0-1850 min 0 1850 min’!

0-5850 min

Czestotliwo¢ udaru na pierwszym biegu.

mint............ 0-23400 min™.. - min”..

Czgstotliwos¢ udaru na drugi bieg

50 Nm 50 Nm 50 Nm

Moment obrotowy *1 (1,5Ah / 2,0 Ah).

Moment obrotowy *1 (3,0 Ah) 60 Nm 60 Nm 60 Nm

Moment obrotowy *1 (4,0 Ah) 70 Nm 70 Nm 70 Nm

Napiecie baterii akumulatorowej 18V 18 V. 18V

Zakres otwarcia uchwylu wiertarskiego 2 2-13 mm 2-13 mm 2-13 mm

Cigzar wg procedury EPTA 01/2014 (15 Ah/ 2,0 Ah) 1,68 kg 1,71 kg 1,72 kg

Ciezar wg procedury EPTA 01/2014 (3,0 Ah/ 4,0 Ah) 1,93 kg. 1,96 kg 1,97 kg

Zalecana temperatura otoczenia w trakcie pracy -18...+50 °C

Zalecane rodzaje akumulatora L1850R, L1840R, L1830R, L1820R, L1815R

Zalecane fadowarki BLK1218, BL1218, AL1218G, AL18G

Informacja dotyczaca szuméw / wibracji

Zmierzone wartosci wyznaczono zgodnie z normg EN 62841.

Typowy poziom ci$nienia akustycznego mierzony wg krzywej A:

Poziom ci§nienia akustycznego (Niepewnos¢ K=3dB(A)) 87 dB(A 87 dB(A) 87 dB(A 87 dB(A)

Poziom mocy akustycznej (Niepewnos¢ K=3dB(A)) 98 dB(A, 98 dB(A) 98 dB(A, 98 dB(A)

Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!

‘é\/aans'ci faczne drgar (suma wektorowa trzech kierunkéw) wyznaczone zgodnie z normg EN

284

Warto$¢ emisji drgar an
Wiercenie udarowe w betonie ano 15,6 m/s? 15,6 m/s?
Niepewnos¢ K= 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Wiercenie w metalu ap. <2,5m/s? <25 m/s? <2,5 m/s? <25 m/s?
Nigpewnos¢ K= 1,5 m/s? 1,5 mis? 1,5 m/s? 15 mis?
Przykrecanie a <2,5m/s? <2,5 mis? <25 m/s? <25 mis?
N\epewnosc K= 1,5 m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s?

*1 Zmierzone zgodnie z normg AEG N 877318

OSTRZEZENIE

Poziom drgafi i emisji hatasu podany w niniejszej instrukcji zmierzono zgodnie ze standardowa metoda badania wg EN 628411 mozna ja wykorzystac do pordwnania narzedzia z innym narzedziem. Mozna go

wykorzystac przy wstepnej ocenie narazenia.

Deklarowany poziom emisji drgar i hatasu reprezentuje glowne zastosowania narzedzia. Jesli jednak narzedzie jest uzywane do réznych zastosowan, z roznymi akcesoriami lub w przypadku nieprawidiowe]
konserwacji, emisja drgar i hatasu moze sig réznic. Moze to znacznie zwigkszy¢ poziom narazenia w catym okresie eksploatacji narzedzia.

(Oszacowanie poziomu narazenia na wibracje i halas powinno réwniez uwzgledniac czasy, kiedy narzedzie jest wytaczone lub kiedy jest wiaczone, ale nie pracuje. Moze to znacznie obnizy¢ poziom ekspozycji w

calym okresie eksploatacji narzedzia.

Nalezy zidentyfikowac dodatkowe $rodki bezpieczerstwa w celu ochrony operatora przed skutkami wibracji ilub hatasu, takie jak: utrzymywanie narzedzia i akcesoriow w nienagannym stanie, utrzymywanie ciepta

rak, organizacja pracy.

m OSTRZEZENIE! Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki bezpieczenstwa, instrukcje,
opisy i specyfikacje dotyczace tego elektronarzedzia. Zaniedbania w przestrzeganiu ponizszych
wskazwek moga spowodowat porazenie pradem, pozar ilub ciezkie obrazenia ciafa.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i wskazowki bezpieczeistwa dla dalszego
zastosowania.

A WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA WIERTAREK

Instrukcje bezpieczenstwa dla wszystkich czynnosci

Do wiercenia udarowego nalezy zakfadac ochronniki stuchu. Hatas moze powodowac utrate
sluchu.

Podczas wykonywania czynnosci trzymac elektronarzedzie za izolowane powierzchnie
uchwytu, poniewaz narzedzia tnace lub elementy mocujace moga wej$¢ w kontakt z ukrytymi
kablami. WejScie narzedzi thacych lub elementéw mocujacych w kontakt z przewodem bedacym pod
napieciem moze spowodowac, ze zewnetrzne metalowe czedc elekironarzedzia znajda sie pod
napieciem, stanowiac dla operatora ryzyko porazenia pradem.

Wskazowki bezpieczenstwa dotyczace stosowania diugich wiertet

Nigdy nie nalezy przekracza¢ maksymalnej liczby obrotow podane] dla danego wiertta. W
przypadku wysokich obrotow moze doj$¢ do wygiecia wiertla w momencie jego kontaktu z obrabianym
elementem, co moze doprowadzi¢ do obrazen.

Nalezy zawsze zaczynac od niskich obrotow i pracowac na nich w momencie kontaktu wiertta z
obrabianym elementem. W przypadku wysokich obrotdw moze doj$¢ do wygiecia wiertta w
momencie jego kontaktu z obrabianym elementem, co moze doprowadzi¢ do obrazen.

Zawsze nalezy naciskac tylko w bezposrednim kierunku na wiertto i nie uzywac przy tym
nadmiernej sity. Moze d(()jéé do wggiecia i zlamania wiertfa lub do utraty kontroli nad narzedziem, co
moze natomiast doprowadzic do obraze.
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A\ WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA WKRETAREK

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytowe, gdy wykonujesz roboty, w trakcie
ktdrych sruba moze natrafic na ukryte przewody pradowe. Kontakt $ruby z przewodem pod
napieciem moze spowodowat podiaczenie czgsci metalowych urzadzenia do napiecia i prowadzic do
porazenia pradem elekirycznym.

DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA | INSTRUKCJE ROBOCZE

Stosowac wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyna zawsze nosi¢ okulary ochronne. Zalecana jest
odziez ochronna, jak maska pylochronna, rekawice ochronne, mocne i chroniace przed podlizgiem
obuwie, kask i ochronniki stuchu.

Kurz powstajacy przy pracy z tym elektronarzedziem moze by¢ szkodliwy dla zdrowia, w zwiazku z
tym nie powinien dotrze¢ do ciafa. Nosi¢ odpowiednia maske przeciwpylowa.

Nie wolno obrabiac materiatow, ktére moga by¢ przyczyng zagrozenia zdrowia (na przykiad azbestu).
W przypadku zablokowania narzedzia nasadzanego nalezy natychmiast wylaczy¢ urzadzenie! Nie
nalezy ponownie wiaczac urzadzenia tak dfugo, jak dlugo narzedzie nasadzane jest zablokowane;
przy tym mogiby powstac odrzut zwrotny o duzym momencie reakcyjnym. Nalezy wykry¢ i usunac
przyczyne zablokowania narzedzia nasadzanego uwzgledniajac wskazéwki dotyczace
bezpieczerstwa.

Mozliwymi przyczynami tego moga by¢:

+ Skosne ustawienie sie w poddawanym obrébce przedmiocie obrabianym

+ Przerwanie materiatu poddawanego obrobce

+ Przeciazenie narzgdzia elekirycznego

Nie nalezy siegac do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.

Narzedzie nasadzane moze wrakcie uzytkowania stac sie gorace.

OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo oparzenia sig

* przy wymianie narzgdzia

+ przy odstawianiu urzadzenia

Podczas pracy elektronarzdzia nie wolno usuwa

trocin ani drzazg.

Podczas pracy przy $cianach, sufitach i podiodze nalezy uwazac na kable elekiryczne, przewody
gazowe | wodociagowe.

Nalezy zabezpieczy¢ przedmiot poddawany obrdbce za pomoca urzadzenia mocujgcego.
Niezabezpieczone przedmioty poddawane obrdbce moga spowodowac cigzkie obrazenia ciafa i
uszkodzenia.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wkfadke
akumulatorowa.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzucac do ognia ani trakowac jako odpadéw domowych. AEG
oferuje ekologiczng utylizacjg zuzytych akumulatorow.

Nie przechowywa akumulatoréw wraz z przedmiotami metalowymi (niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory Systemu GBS nalezy tadowa wylacznie przy pomocy fadowarek Systemu GBS. Nie
fadowac przy pomocy tych tadowarek akumulatordw innych systemow.

Nie otwiera¢ wkladek akumulatorowych i fadowarek. Przechowywac w suchych pomieszczeniach.
Chronic przed wilgocia.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym obciazeniu moze dochodzic do
wycieku kwasu akumulatorowego z uszkodzonych baterii akumulatorowych. W przypadku kontaktu z
kwasem akumulatorowym nalezy natychmiast przemyc migjsce kontaktu woda z mydtem. W
przypadku kontaktu z oczami nalezy dokfadnie przeplukiwac oczy przynajmniej przez 10 minut i
Zwroci¢ sie natychmiast o pomoc medyczna.

Ostrzezenie! Aby unikna¢ niebezpieczeristwa pozaru, obrazen lub uszkodzen produktu na skutek
Zwarcia, nie wolno zanurzac narzedzia, akumulatora wymiennego ani fadowarki w cieczach i nalezy
zatroszezyé sie o to, aby do urzadzen i akumulatoréw nie dostaly sie zadne ciecze. Zwarcie
spowodowac moga korodujace lub przewodzace ciecze, takie jak woda morska, okreslone chemikalia
i wybielacze lub produkty zawierajace wybielacze.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Elektroniczna akumulatorowa wiertarka udarowalwkrtarka przeznaczona jest do wiercenia, wiercenia
udarowego, a takze wkrecania przy pracy z dala od zrédfa zasilania sieciowego.

Produkt mozna uzytkowac wylacznie zgodnie z jego normalnym przeznaczeniem.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Jako producent o$wiadczamy na nasza wylaczna odpowiedzianos¢, Ze produkt opisany w punkcie
,Dane techniczne” jest zgodny ze wszystkimi istotnymi przepisami Dyrektywy 2011/65/EU (RoHS),
20014/30/UE, 2006/42/WE oraz z nastgpujacymi zharmonizowanymi dokumentami normatywnymi:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-29

Z_\d‘ ‘[ _,’

Managing Director \c, €

Alexander Krug

Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strafte 10

71364 Winnenden

Germany

BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, ktére nie byly przez dluzszy czas uzytkowane, nalezy przed uzyciem nafadowac.
W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiagéw wkiadki akumulatorowej. Unikac
drugotrwatego wystawienia na oddziatywanie ciepfa lub promieni stonecznych (niebezpieczenstwo
przegrzania).

Styki fadowarek i wkladek akumulatorowych nalezy utrzymywac w czystosci

W celu zagwarantowania optymalnej zywotnosci nalezy po zakoriczonej eksploatacji natadowac
akumulatory do pefna.

Dla zapewnienia mozliwie dtugiej zywotnosci akumulatory nalezy wyjac z fadowarki po ich
natadowaniu.

W przypadku skfadowania akumulatoréw diuzej anizeli 30 dni:

Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.

Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.

tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

AZ AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELME

Przy przeciazeniu akumulatora bardzo duzym pradem na przyklad wskutek ekstremalnie duzych
momentow obrotowych, zakleszczenia wiertia, naglego zatrzymania sie lub zwarcia narzgdzie
elekiryczne ‘buczy’ przez 2 sekundy i samoczynnie wylgcza sie.

W celu ponownego wiaczenie nalezy zwolnic, a nastepne ponownie wiaczy€ przycisk wylacznika.

Pod ekstremalnymi obciazeniami moze doj$¢ do sinego nagrzania si¢ akumulatora. W takim wypadku

akumulator wylacza sie.
Wowczas nalezy wetkna¢ akumulator do tadowarki, aby go ponownie nafadowac i aktywowac.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO~JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegajg ustawowym przepisom dotyczacym transportu towarow

niebezpiecznych.

Transport tych akumulatordw winien odbywac sie przy przestrzeganiu lokalnych, krajowych i

migdzynarodowych rozporzadzed i przepisow.

+ Odbiorcom nie wolno transportowa tych akumulatoréw po drogach o tak po prostu.

+ Komercyjny transport akumulatordw itowo-jonowych przez przedsigbiorstwa spedycyjne podlega
przepisom dotyczacym transportu towardw niebezpiecznych. Przygotowania do wysytki oraz
transport moga by¢ wykonywane wytacznie przez odpowiednio przeszkolone osoby. Caly proces
winien odbywac sie pod fachowym nadzorem.

W czasie transportu akumulatorow nalezy przestrzegac nastepujacych punktow:

+ Celem unikniecia zwar¢ nalezy upewnic sig, ze zestyki sa zabezpieczone | zaizolowane.

+ Zwracat uwage na to, aby zespét akumulatordw nie mdgt sie przemieszcza¢ we wnetrzu
opakowania.

+ Nie wolno transportowac akumulatoréw uszkodzonych lub z wyciekajacym z elekirolitem.

Odnosnie dalszych wskazéwek nalezy zwrdcic sie do swojego przedsigbiorstwa spedycyjnego.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Uzywac tylko i wylacznie wyposazenia dodatkowego AEG i czesci zamiennych AEG. Gdyby trzeba
bylo wymieni¢ czesci, kidre nie zostaly opisane, nalezy skontaktowac sig z przedstawicielem serwisu
AEG (patrz wykaz adreséw punkiow ustugowych/gwarancyjnych).

W razie potrzeby mozna zaméwic rysunek urzadzenia w roziozeniu na czesci podajac typ maszyny
oraz szesciopozycyjny numer na tabliczce znamionowej w Punkcie Obstugi Klienta lub bezposrednio
w firmie Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

=

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu nalezy wyjaé
wkadke akumulatorowa,

B\

7
4+

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac sig uwaznie z tredcig instrukcji.

Urzadzenia elektryczne, baterie/akumulatory nie moga by¢ usuwane razem z
odpadami pochodzacymi z gospodarstw domowych.

Urzadzenia elektryczne i akumulatory nalezy gromadzic oddzielnie i w celu
usuwania ich do odpaddw zgodnie z wymaganiami $rodowiska naturalnego
oddawac do przedsiebiorstwa utylizacyjnego.

Prosze zasiggnac informacji o centrach recyklingowych i punktach zbiorczych u
whadz lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

“ Predkos¢ bez obcigzenia

c € Europejski Certyfikat Zgodnosci

Brytyjski Certyfikat Zgodnosci

Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci

C Ukraifski Certyfikat Zgodnosci
001
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MUSZAKI ADATOK AKKUMULATOROS UTVEFURO/CSAVAROZOGEP BS18C2 BSB18C2 BS18C2X BSB18C2X
Gyartasi szam ..4605 99 05... 4589 14 05... 4589 21 05
...000001-999999 ...000001-999999 ...000001-999999
Furat-g acélba 13 mm 13 mm 13 mm
Furat-g faba 40 mm 40 mm 40 mm
Furat-g téglaba és mészkébe 13 mm 13 mm
Facsavar (el6furas nélkil) 6 mm 6 mm 6 mm
Uresjarati fordulatszam 1. sebességben 0-500 min'.. .0 ...0-500 min”*
Uresjarati fordulatszam 2. fokozatban 0-1850 min 0 1850 min’!

0-5850 min

Utésszam 1. sebességben
Utésszam 2. fokozatban

0-23400 min™.. - min”..

Forgatonyomaték *1 (1,5Ah /2,0 Ah)

- mi
50 Nm 50 Nm 50 Nm

Forgatonyomaték *1 (3,0 Ah) 60 Nm 60 Nm 60 Nm

Forgatonyomaték *1 (4,0 Ah) 70 Nm 70 Nm 70 Nm

Akkumulator feszilltség 18V 18 V. 18V

Befogasi tartomény. . 2-13mm 2-13 mm 2-13 mm

Sly a 01/2014 EPTA-eljérés szerint (1,5 Ah/ 2,0 Ah) 1,68 kg 1,71 kg 1,72 kg

Stly a 01/2014 EPTA-eljéras szerint (3,0 Ah/ 4,0 Ah) 1,93 kg 1,96 kg 1,97 kg.

Ajénlott kornyezeti hémérséklet munkavégzésnél -18..+50 °C

Ajnlott akkutipusok L1850R, L1840R, L1830R, L1820R, L1815R

Ajénlott toltokészilékek BLK1218, BL1218,AL1218G, AL18G

Zaj-Vibrécié-informécio

Akdzolt értékek megfelelnek az EN 62841 szabvanynak.

Szabvany szerinti A-értékelésl hangszint:

Hangnyomés szint (K bizonytalansag=3dB(A)) 87 dB(A 87 dB(A) 87 dB(A 87 dB(A)

Hangteljesitmény szint (K bizonytalansag=3dB(A)) 98 dB(A, 98 dB(A) 98 dB(A 98 dB(A)

Hallasvédd eszkoz hasznalata ajanlott!

Osszesitett rezgésértékek (hérom irdny vektoridlis 8sszege) az EN 62841-nek

megfeleléen meghatérozva.

anrezegésemisszio érték
Utvefiras betonban ano 15,6 m/s? 15,6 m/s?
K bizonytalansag = 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Furas femben anp <2,5m/s? <25 m/s? <2,5 m/s? <25 m/s?
K bizonytalansag = 1,5 m/s? 1,5 mis? 1,5 m/s? 15 mis?
Csavarozas an <2,5m/s? <25 m/s? <2,5 m/s? <25 mis?
K bizonytalansag = 1,5 m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s?

*1 Az AEG N 877318 szabvany szerint mérve

FIGYELMEZTETES

Az adatlapon feltiintetett rezgés- és zajkibocsatési szint mérésére az EN 62841 szabvanyos vizsgalati modszere alapjan keriilt sor, és a kapott értékek az egyes szerszamok dsszehasonlitdsara

hasznalhatok. Az értékek az expozicié elozetes értékelésében hasznalhatok.

Afeltiintetett rezgés- és zajkibocsatési szint a szerszam f6bb alkalmazasait tikrdzi. Mindazondltal, ha a szerszamot kiilonbdz6 alkalmazésokra, eltérd tartozékokkal hasznaljak, illetve a szerszdm
nincs megfelelGen karbantartva, a rezgés- és zajkibocsatasi szint eltér lehet. Ez jelentdsen novelheti az expozicids szintet a teljes munkafolyamat soran.

Arezgésnek és zajnak valo expozicio becsit szinfjét is figyelembe kell venni a szerszam kikapcsoldsakor, lletve olyankor, ha a szerszam tizemel, de valéjaban nem térténik vele munkavégzés.

Ez jelentdsen csokkentheti az expozicids szintet a teljes munkafolyamat soran.

Hatérozzon meg tovabbi biztonsdgi intézkedéseket, hogy védje a kezeldt a rezgés- éslvagy zajhatasoktdl. llyen intézkedések pl.: a szerszamok és tartozékok karbantartasa, a kéz melegen

tartasa, munkarend-szervezés.

E FIGYELMEZTETES! Olvassa el az elektromos kéziszerszamra vonatkozo dsszes
biztonsagi Gtmutatast, utasitast, brat és specifikaciot. A kovetkezokben leirt utasitasok
betartasanak elmulasztasa dramiitésekhez, tlizhdz ésfvagy stlyos testi sériilésekhez
vezethet.

Keérjiik a késobbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket az eldirasokat.

A\ BIZTONSAGI (TMUTATASOK FUROGEPEKHEZ

Biztonsagi utasitdsok minden munkamivelethez
Utvefiraskor viseljen hallasvéddt. A zaj hatésa hallasvesztést okozhat.

Olyan munkamiivelet végzése soran a gépi szerszamot a szigetelt megfogo feliiletnél
fogja meg, ahol a vagdszerszam vagy a rogzitdelemek rejtett vezetékkel
érintkezhetnek. Az aram alatt levé vezetékkel érintkez6 végoszerszam vagy rogzitdelemek
miatt a gépi szerszam latszo fém alkatrészei szintén aram ald keriilhetnek, igy a kezel6t
villamos aramiités érheti.

Biztonsagi Utmutatasok hossz( furészarak hasznalatahoz

Soha ne alkalmazzon a furészarhoz megadott maximalisnal magasabb fordulatszamot.
Magasabb fordulatszamnal a furdszar elgorbithet, ha gy forog, hogy kdzben nem ér hozza
amunkadarabhoz, ami sériilésekhez vezethet.

Mindig alacsony fordulatszammal kezdjen és ugy, hogy a firdszar kozben hozzaérjen
a munkadarabhoz. Magasabb fordulatszamnal a furészar elgdrbillhet, ha tgy forog, hogy
kdzben nem ér hozza a munkadarabhoz, ami sériilésekhez vezethet.

Mindig a furészar kozvetlen iranyaban gyakoroljon nyomast és ne nyomja til erdsen a
készilléket. A flrdszarak elgorbiilhetnek es eltorhetnek, vagy a késziilék kontrollélhatatlanna
vélhat, ami szintén sériiléseket okozhat.
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A\ BIZTONSAGI UTMUTATASOK CSAVAROZOGEPEKHEZ

Olyan munkak végzésekor, melyeknél a csavar rejtett aramvezetékeket érhet, a
szigetelt markolati feliileteknél tartsa a késziiléket. A csavar fesziltsgévezetd vezetékkel
érintkezve fém alkatrészeket helyezhet fesziltség ald, és elekiromos aramitést idézhet eld.

TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZESI UTASITASOK

Hasznaljon véddfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig hordjon véddszemiveget!
Javasoljuk a véddruhazat, igymint porvédd maszk, véddcipd, ers és csiiszasbiztos labbeli,
sisak 6 halldsvéds hasznalatat

Amunka sorén keletkez§ por gyakran egészségre kéros, ezért ne keriljon a szervezetbe
Hordjon e célra alkalmas porvéddmaszkot.

Nem szabad olyan anyagokat megmunkalni, amelyek egészségre veszélyesek (pl.
azbesztet).

Abetétszerszam elakadasakor azonnal ki kell kapcsolni a késziléket! Addig ne kapcsolja
vissza a késziiléket, amig a betétszerszam elakadésa fennall; ennek sordn nagy
ellennyomatéku visszarugas torténhet. Hatérozza és szlintesse meg a betétszerszam
elakaddsanak okat a biztonsagi Utmutatasok betartasa mellett.

Ennek kovetkezok lehetnek az okai:

+ aszerszam elakad a megmunkalandd munkadarabban

+ amegmunkalandd anyag atszakadt

+ az elektromos szerszam tulterhelése

Ne nydljon a jr6 gépbe.

Abetétszerszam az alkalmazas soran felforrésodhat.

FIGYELMEZTETES! Egési sérillések veszélye

+ szerszameserekor

+ akésziilék lerakésakor

Amunka kézben keletkezett forgécsokat, szilkankokat, térmeléket, stb. csak a készilék
teljes ledlldsa utén szabad a munkateriiletré eltavolitani.

Falban, fodémben, aljzatban torténd frasnal fokozottan tigyelni kell az elektromos-, viz- és
gézvezetékekre.

Biztositsa a munkadarabot befogd szerkezettel. A nem biztositott munkadarabok stlyos
sérilléseket és karokat okozhatnak.

Karbantartds, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki kell venni a kész(ilékbél.

Ahaszndlt akkumulétort ne dobja tiizbe vagy a haztartasi szemétbe. Tajékozodjon a
szakszer(i megsemmisités helyi lehet8ségeirdl.

Az akkumulatort ne tarolja egy(itt fém targyakkal. (Rovidzarlat veszélye).

Az GBS elnevezés(i rendszerhez tartozé akkumuldtorokat kizérlag a rendszerhez tartozé
toltdvel toltse fel. Ne hasznljon mas rendszerbe tartozé toltét.

Az akkumulatort, télt6t nem szabad megbontani és kizérlag széraz helyen szabad térolni.
Nedvességtdl ovni kell.

Akkumulator sav folyhat a sérillt akkumulatorbdl extrém terhelés alatt, vagy extrém hd miatt.
Ha az akkumulator sav a borére keriil azonnal mossa meg szappanos vizzel. Szembe
keriilés esetén folyoviz alatt tartsa a szemét minimum 10 percig és azonnal fordufjon
orvoshoz.

Figyelmeztetés! A révidzarlat altali tliz, sérilések vagy termékkérosodasok veszélye
elkerilésére ne meritse a szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a toltokésziléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrél, hogy ne hatoljanak folyadékok a késziilékekbe és az
akkukba. A korroziv hatésu vagy vezetoképes folyadékok, mint pl. a s6s viz, bizonyos vegyi
anyagok, fehérittk vagy fehéritd tartalmd termékek, révidzarlatot okozhatnak.

RENDELTETESSZER( HASZNALAT

Az akkumulgtoros, elektronikus itvefiird-csavarozo haldzattdl fliggetleniil dltalanosan
hasznélhato furashoz, tvefiirdshoz és csavarozashoz.

Akészilléket kizérolag az alabbiakban leirtaknak megfeleléen szabad hasznaini.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Gyartokent egyediii felelésségge! kijelentjik, hogy a ,Mdiszaki Adatok” alatt leirt termék a
201/65/EK (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EK iranyelvek minden relevans eldirdsanak, ill. az
alabbi harmonizélt normativ dokumentumoknak megfelel:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN EC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-29

Alexander Krug

Managing Director c €

Mszaki dokumentécio 6sszedllitasra felhatalmazva

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKKUK
Ahosszabb ideig tizemen kivill Iévd akkumulétort haszndlat el6tt ismételten fel kell tlteni.

50°C feletti hormérsékletnél cstkkenhet az akkumulator teljesitménye. Keriiini kell a
tllzottan meleg helyen vagy napon torténd hosszabb ideji téroldst.

Atoltd és az akkumulator csatlakozéit mindig tisztén kell tartani.

Az optimélis élettartam érdekében haszndlat utén az akkukat tefjesen fel kel tlteni.
Alehetdleg hosszu élettartamhoz az akkukat feltltés utén ki kell venni a toltékészilékbél.
Az akku 30 napot meghaladé térolasa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, szdraz helyen kell térolni.

Az akkut kb. 30-50%-0s tolt6ttségi éllapotban kel térolni.
Az akkut 6 havonta (jra fel kel tolteni.

AZ AKKUMULATOR TOLTERHELES ELLENI VEDELME

Az akku til magas éramfogyasztés miatti, pl. til nagy forgatonyomatékok, a fiiro
megszorulésa, hirtelen ledllas kovetkeztében fellépo tulterhelése esetén az elektromos
szerszam 2 masodpercig zUg, és dnmkddden lekapcsol.

Az (ijboli bekapcsolashoz el kell engedni a kapcsolobillenty(it, majd ismét be kell kapcsolni.
lE)I((trém n?e’rte'k(j terhelés esetén az akku erdsen felforrésodhat. Ebben az esetben az akku
lekapcsol.

Az ismételt feltéltéshez és aktivalashoz ekkor dugja az akkut a toltokészilékbe.

LITIUM-ION AKKUK SZALLITASA

Alitium-ion akkuk a veszélyes aruk széllitésara vonatkozé torvényi rendelkezések hatélya

ala tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitasanak a helyi, orszagos és nemzetkdzi eldirasok és rendelkezések

betartdsa mellett kell torténnie.

+ Afogyaszték minden tovabbi nélkiil szallithatjék az ilyen akkukat kdzdton.

+ Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vllalatok altali kereskedelmi céld szallitaséra a
veszélyes aruk szallitdséra vontakozo rendelkezések érvényesek. A kiszallitas
elokészitését és a szallitast kizarolag megfeleld képzettségli személyek végezhetik. A
teljes folyamatnak szakmai feliigyelet alatt kell tdrtennie.

Akbvetkezd pontokat kell figyelembe venni akkuk szallitésakor:

+ Biztositsa, hogy a révidzarlatok elkeriilése érdekében az érintkezSk védve és szigetelve
legyenek.

+ Ugyelien arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcsiszni a csomagolason belill.

+ Tilos sérillt vagy kifolyt akkukat széllitani.

Tovabbi Utmutatasokért forduljon szallitmanyozasi véllalatéhoz.

KARBANTARTAS

Csak AEG tartozékokat és AEG potalkatrészeket szabad hasznalni. Az olyan elemeket,
melyek cseréje nincs ismertetve, cseréltesse ki AEG szervizel (ldsd Garancia/
Ugyfélszolgalat cimei kiadvanyt).

Igény esetén a készillékrdl robbantott rajz kérhetd a géptipus és a teljesitménycimként
talélhato hatjegyl szdm megadésaval az On vevészolgalaténdl, vagy kzvetleniil a
Techtronic Industries GmbH-tol a Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Németorszég
cimen.

SZIMBOLUMOK

2 FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!
Karbantartds, javitds, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki kell venni a
késziilekbdl.

b=

4+

%)

Kérjlik alaposan olvassa el a tajékoztatdt mieldtt a gépet hasznalja.

LN

Az elektromos eszkozoket, elemeket/akkukat nem szabad a haztartasi
hulladékkal egyiitt artalmatlanitani.

Az elekiromos eszkdzoket és akkukat szelektiven kell gyditeni, és azokat
rérgyezetbarét artalmatlanitas céljabol hulladékhasznosit tizemben kell
leadni.

Ahelyi hatdsagoknal vagy szakkereskeddjénél tajékozodjon a
hulladékudvarokrdl és gyCjtchelyekrdl.

“ Uresjérati fordulatszam
Fesziltség
= Egyendram

c € Eurdpai megfeleldségi jelolés

Egyesiilt kiralysagbeli megfeleldséqi jeldlés

C Ukran megfeleldség jelolés
001

Eurdzsiai megfeleléségi jeldlés
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Proizvodna Stevilka.

Vrtalni @ v jeklu

Vrtalni g v lesu

TEHNICNI PODATKI BATERIJSKI UDARNI VRTALNIKI/VIJACNIKI BS18C2 BSB18C2 BS18C2X BSB18C2X
..4605 99 05... 4589 14 05... 4589 21 05
...000001-999999 ...000001-999999 ...000001-999999

13 mm 13 mm 13 mm
40 mm 40 mm 40 mm
Virtalni @ v opeki in apnenem pedcencu 13 mm 13 mm
lesni vijaki (brez predhodnega vrtanja) 6 mm 6 mm 6 mm
Stevilo vrtjajev v prostem teku v 1. prestavi 0-500 min'.. .0 ...0-500 min”*
Stevilo vrtijajev v prostem teku v 2. prestavi 0-1850 min 0 1850 min!
0-5850 min 0-5850 min"!

tevilo udarcev v 1. prestavi

0-23400 min™.. - min”..

Stevilo udarcev v 2. prestavi

Vrtilni moment *1 (1,5Ah /2,0 Ah) 50 Nm 50 Nm 50 Nm

Virtilni moment *1 (3,0 Ah) 60 Nm 60 Nm 60 Nm 60 Nm

Vrtilni moment *1 (4,0 Ah) 70 Nm 70 Nm 70 Nm 70 Nm

Napetost izmenljivega akumulatorja 18V 18V 18V 18V

Napenjalno podrocje vpenjalne glave. . 2-13mm 2-13 mm 2-13 mm 2-13 mm

Teza po EPTA-proceduri 01/2014 (1,5 Ah/ 2,0 Ah) 1,68 kg 1,71 kg 1,72 kg 1,74 kg

Teza po EPTA-proceduri 01/2014 (3,0 Ah / 4,0 Ah) 1,93 kg 1,96 kg 1,97 kg. 1,99 kg

Priporocena temperatura okolice pri delu -18...+50 °C

Priporoene vrste akumulatorskih baterij L1850R, L1840R, L1830R, L1820R, L1815R

Priporoceni polnilniki BLK1218, BL1218,AL1218G, AL18G

Informacije o hrupnostilvibracijah

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 62841.

A ocenjeni nivo zvoénega tlaka znasa tipicno

Nivo zvognega tlaka (Nevamost K=3dB(A)) 87 dB(A 87 dB(A) 87 dB(A 87 dB(A)

Visina zvoénega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) 98 dB(A, 98 dB(A) 98 dB(A, 98 dB(A)

Nosite zascito za sluh!

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri) dolo¢ena ustrezno EN 62841.

Vibracijska vrednost emisij an
Udarmo vrtanje v beton ano 15,6 m/s? 15,6 m/s?
Nevamost K= 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Virtanje v kovine anp <2,5m/s? <2,5 mis? <2,5 m/s? <25 mis?
Nevarnost K= 1,5 m/s? 1,5 mis? 1,5 m/s? 15 mis?
VijaCenje an <2,5m/s? <25 m/s? <25 m/s? <25 mis?
Nevarnost K= 1,5 m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s?

*1 Izmerjeno po AEG normi N 877318

OPOZORILO

Raven vibracij in hrupa, navedena v tem informativnem listu, je bila izmerjena v skladu s standardiziranim preskusom iz EN 62841 in jo je mogoCe uporabljati za primerjavo orodij med

seboj. Mogoce jo je tudi uporabiti za predhodno oceno |zpostav|jenost|

Navedena raven vibraci in hrupa predstavija glavno uporabo orodja. Ce pa se orodie uporablja za razliéne namene, z razliénimi dodatki ali slabo vzdrzevano, se lahko vibracile in hrup

razlikujejo. To lahko znatno poveca raven izpostavijenosti v celotnem delovnem obdobju.

Pri oceni ravni izpostavljenosti vibracijam in hrupu je treba upoStevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno ali ko tece, vendar dejansko ne opravija dela. To lahko bistveno zmanjSa raven

izpostavijenosti v celotnem delovnem obdobju.

Ugotovite dodatne vamostne ukrepe za zas¢ito upravijavca pred ucinki vibracj in/ali hrupa, kot so: vzdrZevanje orodja in dodatkov, tople roke, organizacija delovnih vzorcev.

m OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in navodila, prikaze in

specifikacije tega elektricnega orodja. Zakasnelo upostevanje sledecih navodil
lahko povzrogi elektricni udar, pozar in/ali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje Se potrebovali.

A VANOSTNI NAPOTKI ZA VRTALNI STROJ

Varnostna navodila za vse uporabe

Pri udarnemu vrtanju nosite glusnik. Hrup lahko povzrogi izgubo sluha.

Driite elektricno orodje za izolirane povrsine za drzanje, Ce Zelite izvesti
postopek, pri katerem se lahko rezilni pribor ali pritrdilna sredstva dotaknejo
skritih vodov. Rezilni pribor ali pritrdilni elementi, ki so v stiku s kablom pod napetostjo,
lahko prenesejo napetost na izpostavijene kovinske dele elektricnega orodja in
povzrocijo elekiriéni udar.

Varnostna navodila pri uporabi dolgih svedrov

Nikoli ne uporabljajte visjo hitrostjo od najvecje hitrosti, ki je dolocena za sveder.
Pri vegjih hitrostih se lahko sveder upogne, ko se vrti brez stika z obdelovancem, kar
lahko povzrogi poskodbe.

Vedno zacnite vrtati z nizko hitrostjo in medtem, ko je sveder v stiku z
obdelovancem. Pri vecjih hitrostih se lahko sveder upogne, ko se vrti brez stika z
obdelovancem, kar lahko povzrogi poskodbe.

Pritisk usmerite samo v direktni liniji s svedrom in ne pritiskajte premocno. Svedri
se lahko upognejo, kar povzrogi zlom ali izgubo nadzora ter osebne poskodbe.

A VARNOSTNI NAPOTKI ZA VRTALNIK

Kadar izvajate dela pri katerih lahko sveder zadane v prikrite elektricne vode,
dréite napravo za izolirane prijemalne povrSine. Stik svedra z elektriénim vodnikom
lahko kovinske deli naprave spravi pod napetost in vodi do elektricnega udara.

56 SLOVENSKO

NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Uporabite zascitno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite zas¢itna ocala.
Priporocajo se zaCitka oblacila, kot npr. maska za zaS¢ito proti prahu, zaS¢itne
rokavice, trdno in nedrsece obuvalo, Celada in zaCita za sluh.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju Skodljiv in naj ne zaide v telo. Nosite
ustrezno masko proti prahu.

Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogrozenost zdravja (npr. azbest), ni dovoljena.
V primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave ponovno ne vklapljajte
dokler je orodje blokirano; pri tem bi lahko prilo do povratnega udara z velikim
reakcijskim momentom. Ugotovite in odpravite vzroke blokade orodja ob upostevanju
varnostnih navodil.

Mozni razlogi so lahko:

+ Zagozditev v obdelovancu

+ preZganje obdelovanega materiala

+ Preobremenitev elektricnega orodja

Ne segajte v stroj v teku.

Orodje lahko med uporabo postane vroce.

OPOZORILO! Nevarnost opeklin

+ pri menjavi orodja

+ pri odlaganju naprave

Trske ali iveri se pri tekoGem stroju ne smejo odstranjevati.

Pri delih na steni, stropu ali v tieh pazite na elektricne kable, plinske in vodne napeljave.

Obdelovanec zavarujte z vpenjalno pripravo. Nezavarovani obdelovanci lahko
povzrogijo tezke poSkodbe in okvare.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

zrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogen; ali v gospodinjske odpadke. AEG
nudi okolju prijazno odlaganje starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo povprasajte
vasega strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti (nevamost kratkega
stika).

Izmenljive akumulatorje sistema v polnite samo s polnilnimi aparati sistema GBS. Ne
polnite nobenih akumulatorjev iz drugih sistemov.

Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in jih hranite samo v suhih
prostorih. Zascitite jih pred mokroto.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz poskodovanega
izmenljivega akumulatorja lahko izteka akumulatorska tekocina. Po stiku z
akumulatorsko tekocino prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z otmi
takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in nemudoma obiscite zdravnika.
Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzrogene nevamosti pozara, poskodb ali okvar
na proizvodu, orodja, izmenlivega akumulatorja ali polnilne naprave ne potapliaite v
tekoCine in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora tekocin v naprave in akumulatorje.
Korozivne ali prevodne teko€ine, kot so slana voda, dolocene kemikalije in belila ali
proizvodi, ki le ta vsebuiejo, lahko povzrogijo kratek stik.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Akumulatorski elektronski vrtalnik - izvijaC je univerzalno uporaben za vrtanje, udarno
vrtanje in vijacenje neodvisno od omreznega prikljucka.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo uporabiti samo za
navede namene.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

Kot proizvajalec izjavljamo na svojo izkljuéno odgovornost, da je izdelek, opisan pod
»Tehniéni podatki«, v skladu z vsemi ustreznimi predpisi direktiv 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EG in naslednjimi usklajenimi normativnimi dokumenti:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-29

Alexander Krug c E
Managing Director

Poobladcen za izdelavo spisov tehniéne dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULATORJI

Izmenljive akumulatorje, ki jih dalj3i Cas niste uporabljali, pred uporabo naknadno
napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanj$uje zmogljivost |zmen|j|vega akumulatorja. Izogibajte se
daljSemu segrevanju zaradi soncnih Zarkov ali gretja

Pazite, da ostanejo prikljucni kontakti na polnilnem aparatu in izmenljivem
akumulatorju ¢isti.

Za optimalno Zivijenjsko dobo je akumulatorje potrebno po uporabi napohniti do konca.
Za ¢im daljo Ziviiensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi vzamejo ven iz
naprave za polnjenje.

Pri skladi§¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:

Akumulator skladiS¢iti pri 27°C in na suhem.

Akumulator skladisciti pri 30%-50% stanja polnjenja.

Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

ZASCITA PREOBREMENITVE AKUMULATORJA

V primeru preobremenitve akumulatorjev zaradi zelo visoke porabe toka, npr.
ekstremno visokih vrtilnih momentov, zatika svedra, nenadne zaustavitve ali kratkega
stika, elektricno orodje 2 sekundi bmi in se samodejno izklopi.

Za ponoven vklop izpustite tipko stikala in nato znova vklopite.

Pod ekstremnimi obremenitvami se lahko akumulator moéno segreje. V tem primeru
se akumulator izklopi.

Za ponovno polnitev in aktiviranje akumulatorja ga je potrebno vstaviti v polnilec.

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrZeni zakonskim dolocham transporta nevarnih snovi.
Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upostevajoc lokalne, nacionalne in
mednarodne predpise in dolocbe.

+ Potro3niki lahko te akumulatorje Se nadalje transportirajo po cesti.

+ Komercialni transport litj-ionskih akumulatorjev s strani $pediterskih podjetij je
podvrzen dolocham transporta nevarnih snovi. Priprava odpreme in transporta se
lahko vrsi izkljuéno s strani ustrezno izSolanih oseb. Celoten proces je potrebno
strokovno spremijati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece tocke:

+ Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti zasCiteni in izolirani.

+ Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti embalaze ne bo mogel
zdrsnitl.

+ Poskodovanih ali iztekajocih akumulatorjev ni dovoljeno transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na vase $peditersko podjetje.

VZDRZEVANJE

Uporabljajte samo AEG pribor in AEG nadomestne dele. Poskrbite, da sestavne dele,
katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo v AEG servisni sluzbi (upostevajte brosuro
Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vasem servisnem mestu ali neposredno pri Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany, narociti
eksplllgzusko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in na tablici navedene Sesimestne
Stevilke

SIMBOLI

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Prosimo, da pred uporabo pozomo preberete to navodilo za uporabo.

=y
V‘ skupaj z gospodinjskimi odpadki.

Elektricnih naprav, baterij/akumulatorjev ni dovoljeno odstranjevati
Elektricne naprave in akumulatorje je potrebno zbirati lo¢eno in za
okolju prijazno odstranitev, oddati podjetju za reciklaZo.

Pri krajevnem uradu ali vaSem strokovnem prodajalcu se pozanimajte
glede reciklaznih dvoriS¢ in zbirmih mest.

“ Stevilo vrtjajev v prostem teku
Napetost
= Enosmerni tok

c € Evropska oznaka za zdruzljvost
% Britanska oznaka za zdruZljivost

V2 N

Ukrajinska oznaka za zdruZljivost

m Evrazijska oznaka za zdruZljivost
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Broj proizvodnje

BuSenje- u Celik.

Busenje-g u drvo

Vijci za drvo (bez predbusenja)

Broj udaraca u 1. brzini

TEHNICKI PODACI AKUMULATORSKA UDARNA BUSILICA BS18C2 BSB18C2 BS18C2X BSB18C2X
..4605 99 05... 4589 14 05... 4589 21 05
...000001-999999 ...000001-999999 ...000001-999999
13 mm 13 mm 13 mm
40 mm 40 mm 40 mm
Busenje-o u opeku i silikatnu opeku 13 mm 13 mm
6 mm 6 mm 6 mm
Broj okretaja praznog hoda u 1. brzini 0-500 min'.. .0 ...0-500 min”*
Broj okretaja praznog hoda u 2. brzini 0-1850 min 0 1850 min!
0-5850 min 0-5850 min”*
- min’ 0-23400 min™.. - min”.. i
50 Nm 50 Nm 50 Nm 50 Nm

Broj udaraca u 2. brzini

Okretni moment *1 (1,5Ah /2,0 Ah)

Okretni moment *1 (3,0 Ah) 60 Nm 60 Nm 60 Nm 60 Nm

Okretni moment *1 (4,0 Ah) 70 Nm 70 Nm 70 Nm 70 Nm

Napon baterije za zamjenu 18V 18V 18V 18V

Podrucje stezne glave za stezanje svrdla . 2-13mm 2-13 mm 2-13 mm 2-13 mm

Tezina po EPTA-proceduri 01/2014 (1,5Ah /2,0 Ah) 1,68 kg 1,71 kg 1,72 kg 1,74 kg

Tezina po EPTA-proceduri 01/2014 (3,0 Ah /4,0 Ah) 1,93 kg 1,96 kg 1,97 kg. 1,99 kg

Preporucena temperatura okoline kod rada -18...+50 °C

Preporuceni tipovi akumulatora L1850R, L1840R, L1830R, L1820R, L1815R

Preporuceni punjaci BLK1218, BL1218,AL1218G, AL18G

Informacije o bucilvibracijama

Mierne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 62841.

A-procjenjeni nivo pritiska zvuka aparata iznosi tipiéno

Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) 87 dB(A 87 dB(A) 87 dB(A 87 dB(A)

Nivo ucinka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A) 98 dB(A, 98 dB(A) 98 dB(A 98 dB(A)

Nositi zastitu sluha!

gggf?e vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su odmjerene odgovarajuce EN

Vrijednost emisije vibracije a»
Udarno busenje u betonu ano 15,6 m/s? 15,6 m/s?
Nesigumost K= 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Busenje metala anp <2,5m/s? <2,5 mis? <2,5 m/s? <25 mis?
Nesigumost K= 1,5m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s? 15 mis?
Vijéanje an <2,5m/s? <2,5 mis? <25 m/s? <25 mis?
Nesigumost K= 1,5 m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s?

*1 Mjereno po AEG normi N 877318

UPOZORENIE

Razine emisije vibracija i buke navedena u ovom informacijskom listu izmjerene su u skladu sa standardiziranim ispitom koji propisuje EN 62841 i mogu se upotrebljavati za medusobnu

usporedbu alata. Takoder se mogu upotrebljavati za prethodnu procjenu izloZenosti.

Navedene razine emisija vibracija i buke predstavijaju glavnu svrhu primjene alata. Medutim, ako se alat upotrebljava u druge svrhe, s drugim priborom ili se ne odrzava dovoljno,
emisije vibracija i buke mogu biti drukCije. To moZe znacajno poveati razinu izloZenosti tiiekom cjelokupna razdoblja rada.

Procjena razine izloZenosti vibracijama i buci takoder bi u obzir trebala uzeti razdoblja tijekom kojih je alat iskljucen ili kada je ukljuéen, no njime se ne obavija nikakav rad. Time se

znacajno moze smanijiti razina izloZenosti tijiekom cjelokupna razdoblja rada.

Utvrdite dodatne sigumosne miere kako biste zastitili rukovatelja od ovih u¢inaka vibracija ifili buke, primjerice: odrZavanje alata i pribora, osiguravanje da ruke budu tople, organizacija

obrazaca rada.

E UPOZORENIE! Treba progitati sve napomene o sigurnosti, upute, prikaze i
specifikacije za ovaj elektri¢ni alat. Propusti kod pridrZavanja sljedecih upta moze
uzrokovati strujni udar, pozar ifili teske ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buduéu primjenu.

A SIGURNOSNE UPUTE ZA BUSILICE

Sigurnosne upute za sve upotrebe

Kod uradnog busenja nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moZe uzrokovati
qubitak sluha.

Pri poslovima kod kojih bi rezac ili element za pricvrscivanje mogao dotaknuti
uredaj drZite za izolirane povrSine za hvatanje. Pri kontaktu rezaca ili elemenata za
pricvrSéivanje sa Zicama pod naponom, izloZeni metalni dijelovi uredaja mogu takoder
doci pod napon, a operator bi mogao dozivjeti strujni udar.

Sigurnosne upute za uporabu dugih svrdla

Nemojte nikada upotrijebiti veci broj okretaja nego $to je maksimalni broj okretaja
koji je naveden za umetak busenja. Kod vecih brojeva okretaja se umetak za busenje
moze presaviti ako se vrti bez kontakta s izratkom, $to moze dovesti do povreda.
Startajte uvijek s jednim niskim brojem okretaja i dok se umetak busenja nalazi u
kontaktu s izratkom. Kod vecih brojeva okretaja umetak buSenja se moZe presaviti ako
se vrti bez konatka s izratkom, $to moze dovesti do povreda.

Stvarajte pritisak uvijek samo kod direktnog usmjeravanja prema umetku busenja
inemojte pritiskati prejako. Umetci busenja se mogu presaviti i slomiti ili dovesti do
gubitka kontrole nad aparatom, ¢ime opet moZe doci do povreda.

A SIGURNOSNE UPUTE ZA ZAVRTAC

Drzite spravu na izoliranim drzackim povrSinama kada izvodite radove kod kojih
rezacki alat moze pogoditi skrivene vodove struje. Kontakt rezackog alata sa
vodovima koji sprovode naponm moZe metalne dijelove sprave dovesti pod napon i tako
dovesti do elektricnog udara.

OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem uvijek nositi zastitne naocale.
Preporucuje se zatitna odjeca, kao zatitna maska protiv prasine, zastitne rukavice,
Cvrste i protiv klizanja sigume cipele, 8ljem i zastitu sluha.

Prasina koja nastaje prilikom rada je Cesto nezdrava i ne bi smijela dospieti u tijelo.
Nositi prikladnu zastitnu masku protiv prasine.

Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti opasnost po zdravije (npr.
azbest).

Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo odmah iskfjuciti! Uredaj nemojte
ponovno ukljuéiti za vrijeme dok je alat koji se upotrebljava blokiran; time moZe doci do
povratnog udara sa visokim reakcijskim momentom. Pronadite i otklonite uzrok
blokiranja alata koji se upotrebljava uz postivanje sigunosnih uputa.

Moguéi uzroci tome mogu biti:

+ |zoblicavanje u izratku koji se obraduje

+ Probijanje materijala koji se obraduje

+ Preopterecenje elektricnog alata

Nemojte sezati u stroj koji radi.

Upotrebljeni alat se moZe za vrijleme koristenja zagrijati.
UPOZORENIE! Opasnost od opekotina

+ kod promjene alata

+ kod odlaganja uredaja
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Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju odstranjivati.

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektriéne kablove kao i vodove plina i
vode.

Osigurajte va$ izradak jednim steznim uredenjem. Neosigurani izradci mogu prouzrociti
tedke povrede i o3tecenja.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno smece. AEG nudi moguénost
uklanjanja starih baterija odgovarajuce okolini. AEG nudi mogucnost uklanjanja starih
baterija odgovarajuce okolini; upitajte molimo Vaseg struénog trgovca.

Baterije za zamjenu ne Cuvati skupa sa metalnim predmetima (opasnost od kratkog
spoja).

Baterije sistema GBS puniti samo sa uredajem za punjenje sistema GBS. Ne puniti
baterije iz drugih sistema.

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i Cuvati ih samo u suhim
prostorijama. Cuvati protiv viage.

Pod ekstremnim opterecenjem ili ekstremne temperature mozZe iz oStecenih baterija
iscuriti baterijska tekucina. Kod dodira sa baterijskom teku¢inom odmah isprati sa
vodom i sapunom. Kod kontakta sa o¢ima odmah najmanje 10 minuta temeljno ispirati i
odmah potraziti jecnika.

Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim kratkim spojem, opasnosfi
od ozljeda ili oStecenja proizvoda, alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne
uronjavati u tekucine i pobrinite se za to, da u uredaje ili akumulator ne prodiru nikakve
tekucine. Korozirajuce ili vodijive tekucine kao slana voda, odredene kemikalije i
sredstva za bijelienje ili proozvod koji sadrze sredstva bijeljenja, mogu prouzroditi kratak
Spoj.

PROPISNA UPOTREBA

Baterijska elektronska udama busilica-zavrtaC su upotrebljivi univerzalno za busenje,
udamo buenje i zavrtanje, neovisno o nekom prikfjucku na mrezu.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao $to je navedeno.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo kao proizvoda¢ na osobnu odgovomost, da je proizvod, opisan pod
"Tehnicki podaci” sukladan sa svim relevantnim propisima smjernica 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG i sa slijedecim harmoniziranim normativnim
dokumentima:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-29

Alexander Krug

Managing Director c €
Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacile.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

BATERIJE

Baterije koje duZe vremena nisu koristene, prije upotrebe napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze zagrijavanje od strane
sunca ili grijanja izbjeci.

Prikljucne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzati istima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju sasvim napunit.
Za $to moguce duzi vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja moraju odstraniti iz
punjaca.

Kod skladistenja akumulatora duze od 30 dana:

Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.

Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.

Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

ZASTITA OD PREOPTERECENJA AKUMULATORA

Kod preopterecenja akumulatora kroz visoku potro$nju struje, npr. ekstremno visoki
okretni momenti, zaglavijenje svrdla, naglo zaustavijanje ili kratki spoj, elektroalat bruji 2
sekunde dugo i iskfjucuje se samostaino.

Za ponovno ukljucivanje ispustiti otponac prekidaca i zatim ponovno ukljuciti.

Pod ekstremnim opterecenjima se akumulator moZe jako zagrijati. U ovom sluéaju se

akumulator iskljucuje.
Akumulator zatim utaknuti u punja€ kako bi se ovaj ponovno napunio i zatim aktivirao.

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz potivanje lokalnih, nacionalnih i internacionalnih
propisa i odredaba.

+ Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije transportirati po cestama.

* Komercijalni transport litjsko-ionskih baterija od strane transportnih poduzeca spada
pod odredbe o transportu opasne robe. Otpremnicke priprave i transport smiju izvodii
iskljucivo odgovarajuce Skolovane osobe. Kompletni proces se mora pratiti na
strucan nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijiedece tocke:

+ Uvjerite se da su kontakti zaticeni i izolirani kako bi se izbjegli kratki spojevi.
+ Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze proklizavati.
+ Odtecene iliiscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vadem prijevoznom poduzeéu.

ODRZAVANJE

Primijeniti samo AEG opremu i AEG rezervne dijelove. Sastavne dijelove, Cija zamjena
nije opisana, dati zamijeniti kod jedne od AEG servisnih sluzbi (postivati brosuru
Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crteZ pojedinih dijelova aparata uz navodenje podatka o tipu stroja i
Sestznamenkastog broja na plo¢ici snage moZe zatraziti kod vaSeg servisa i direktno
kod Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Njemacka.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Molimo da paZljivo progitate uputu o upotrebi prije pustanja u rad.

Elektrouredaji, baterije/akumulatori se ne smiju zbrinjavati skupa sa
kuénim smecem.

Elektricni uredajii akumulatori se moraju skupljati odvojeno i predati
na zbrinjavanje primjereno okolidu jednom od pogona za
iskoriS¢avanje.

Raspitajte se kod mjesnih viasti ili kod strucnog trgovca u svezi
gospodarstva za recikliranje i mjesta skupljanja.

“ Broj okretaja praznog hoda
= Istosmjerna struja

c € Europski znak suglasnosti
% Britanski znak suglasnosti

Ukrajinski znak suglasnosti

m Euroazijski znak suglasnosti
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TEHNISKIE DATI AKUMULATORA SITAMAIS URBIS BS18C2 BSB18C2 BS18C2X BSB18C2X
Izlaides numurs ..4605 99 05... 4589 14 05... 4589 21 05
...000001-999999 ...000001-999999 ...000001-999999
Urb3anas diametrs térauda 13 mm 13 mm 13 mm
Urb3anas diametrs koka 40 mm 40 mm 40 mm
Urb8anas diametrs kiegelos un kalksmilsakmeni 13 mm 13 mm
Koka skriives (bez ieprieks&jas urbsanas) 6 mm 6 mm 6 mm
Apgriezieni tuk$gaita 1. atruma 0-500 min'.. .0 ...0-500 min”*
Apgriezieni tukgaita 2. atruma 0-1850 min 0 1850 min-!
Sitienu biezums 1. atruma 0-5850 min .0-5850 min'!
Sitienu biezums 2. atruma - min’ 0-23400 min™.. - min”.. -23400 min!
Griezes moments *1 (1,5Ah /2,0 Ah) 50 Nm 50 Nm 50 Nm 50 Nm
Griezes moments *1 (3,0 Ah) 60 Nm 60 Nm 60 Nm 60 Nm
Griezes moments *1 (4,0 Ah) 70 Nm 70 Nm 70 Nm 70 Nm
Akumulatora spriegums 18V 18 V. 18V 18V
Urbja stiprin@juma amplithda................cucvvweeeieririiionseenriiieeriiisessssiisessines e 2-13mm 2-13 mm 2-13 mm 2-13 mm
Svars atbilsto$i EPTA -Procedure 01/2014 (1,5 Ah /2,0 Ah) 1,68 kg 1,71 kg 1,72 kg 1,74 kg
Svars atbilsto$i EPTA -Procedure 01/2014 (3,0 Ah / 4,0 Ah) 1,93 kg 1,96 kg 1,97 kg 1,99 kg
Leteicama vides temperattira darba laika -18...+50 °C
Leteicamie akumulatoru tipi L1850R, L1840R, L1830R, L1820R, L1815R
Leteicamas uzlades ierices BLK1218, BL1218, AL1218G, AL18G
Trok3nu un vibraciju informacija
Veértibas, kas noteiktas saskana ar EN 62841.
Instrumenta tipiskais péc A vértétais trok3na spiediena limenis parasti sastada
TrokSna spiediena limenis (Nedrosiba K=3dB(A)) 87 dB(A 87 dB(A) 87 dB(A 87 dB(A)
Troksna jaudas limenis (Nedro$iba K=3dB(A)) 98 dB(A, 98 dB(A) 98 dB(A 98 dB(A)
Nésat trokSna slapétaju!
gélgrsfbu kopéja vértiba (Trs virzienu vektoru summa) tiek noteikta atbilstosi EN
41
svarstibu emisijas vértiba an
Betona elektriskais urbis ano 15,6 m/s? 15,6 m/s?
Nedroiba K= 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Metala urbis anp <2,5m/s? <25 m/s? <2,5 m/s? <25 m/s?
Nedrosiba K= 1,5 m/s? 1,5 mis? 1,5 m/s? 15 mis?
Skrovesana an. <2,5m/s? <25 m/s? <25 m/s? <25 mis?
Nedro$iba K= 1,5 m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s?
*1 Mérits saskana ar firmas AEG normu N 877318
UZMANIBU

Vibracijas un trokSna emisijas limenis $aja |nformacuas lapa ir izmérits saskana ar EN 62841 standarta testa metodi un var tikt izmantots, lai salidzinatu vienu ierici ar ofru.

Tas var tikt izmantotas ietekmes sakotngjai izvértaanai.

Noradttais vibracijas un trokSna emisijas limenis attélo ierices galvenos izmanto$anas veidus. Tomér, ja ierice tiek izmantota citiem mérkiem, ar citu papildaprikojumu vai
nepareizi apkalpota, vibracijas un trok$na emisija var atSkirties. Tas var ievérojami paaugstinat ietekmes fimeni visa darba laika.

Novértgjot vibracijas un trokSna ietekmes limeni, vajadzétu nemt véra ari laiku, kad ierfce ir izslégta vai ieslégta, tacu netiek lietota. Tas var ievérojami samazinat ietekmes

[imeni visa darba laika.

Lai aizsargatu operatoru no vibracijas un/vai trok3na, veiciet papildu droSibas pasakumus, pieméram, veiciet apkopi iericei un papildaprikojumam, uzturiet rokas siltas,

organizéjiet darba grafiku.

E BRIDINAJUMS Izlasiet visus Sim elektroinstrumentam pievienotos
drosibas bridinajumus, instrukcijas, ilustracijas un specifikacijas. Nespéja
ieverot visas zemak uzskaititas instrukcijas var novest pie elektro3oka,
ugunsgréka un/vai smagiem savainojumiem.

Péc izlasi8anas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai izmantosanai.

A\ DROSIBAS NOSACIJUMI LIETOJOT URBJMASINAS

Darba drosibas noteikumi

Lietojiet dzirdes aizsargu, izmantojot amururbi. TrokSna iedarbiba var izraisit
dzirdes zudumu.

Darba laika satveriet tikai instrumenta izolétas virsmas, jo grieznis vai
stiprinajumi var saskarties ar neredzamiem elektriskajiem vadiem. Ja
grieznis vai stiprinajumi saskaras ar vadu, pa kuru plist elekiriska strava, tad
zem sprieguma var biit arT instrumenta kailas metéla dalas un instrumenta
lietotdjs var sanemt elektriskas strévas triecienu.

Drosibas norades garu urbja uzgalu izmantoSanai

Nekad neizmantojiet augstaku apgriezienu skaitu par maksimalo, kas
noradits konkrétajam urbim. Ja apgriezienu skaits ir lielaks, urbis var
saliekties, ja griezas bez sakeres ar sagatavi, ka rezultata var rasties
savainojumi.

UrbSanu vienmér saciet ar zemaku apgriezienu skaitu un vienmér tikai tad,
kad urbis jau ir saskaries ar sagatavi. Ja apgriezienu skaits ir lielaks, urbis var
saliekties, ja grieZas bez sakeres ar sagatavi, ka rezultata var rasties
savainojumi.

lzdariet spiedienu tikai tiesa [inija ar urbi un nespiediet parak stipri. Urbis
var saliekties un sallzt vai radit kontroles zudumu par ierici, ka rezultata pastav
savainojumu ra3anas risks.

A\ DROSIBAS NOSACIJUMI LIETOJOT SKRUVGRIEZNUS

Turiet ierici aiz izolétajam turé§anas virsmam, veicot darbus, kur skrave var
skart apsléptus elektribas vadus. Skrives kontakis ar spriegumu vadoSu vadu
var ierices metala dalas uziadét un novest pie elektriskas stravas trieciena.

CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar masinu, vienmér janésa
aizsargbrilles. leteicams nésat aizsargapgérbu, ka pieméram, aizsargmasku,
aizsargcimdus, kurpes no stingra un neslidiga materiala, kiveri un ausu
aizsargus.

Putekli, kas rodas darba gaita, bieZi ir kaitigi veselbai un tiem nevajadzétu
nok|at organisma. Janésa piemérota maska, kas pasarga no putekliem.
Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai (pieméram, azbestu).
Ja izmantojamais darba riks tiek blokets, nekavéjoties izslegt ierici! Neiesledziet
ierici, kamér izmantojamais darba riks ir blokéts; var rasties atsitiens ar augstu
griezes momentu. Noskaidrojiet un novérsiet izmantojama darba rika
blokéSanas iemeslu, ievérojot visas droSibas norades.

lespéjamie iemesli:

+ iespridis apstradajamaja materiala

+ apstradajamais materials ir caursists

+ elektroinstruments ir parslogots

Les|égtai iericei nepieskarties.

Izmantojamais darba riks darba gaita var stipri sakarst.
UZMANIBU! Bistamiba apdedzinaties

+ veicot darba rika nomainu

+ noliekot iekartu
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Skaidas un atlizas nedrikst nemt &ra, kamér masina darbojas.

Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvidd, vajag uzmantties, lai nesabojatu
elektriskos, gazes un tdens vadus.

Fiksgjiet apstradajamo materialu ar fiksacijas aprikojumu. Nenostiprinati
materiali var izraisit smagus savainojumus un bojajumus.

Pirms maSinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara akumulators.
lzmantotos akumularus nedrikst mest uguni vai parastajos atkritumos. Firma
AEG piedava iespéju vecos akumulatorus savakt apkartgjo vidi saudz&josa
veida; jautajiet specializéta veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priekSmetiem (iesp&jams
Tsslégums).

GBS sistémas akumulatorus 1adét tikai ar GBS sistémas ladétajiem. Nedrikst
ladet citus akumulétorus no citam sistémam.

Akumulatorus un ladétajus nedrikst taist vala un tie jauzglaba sausas telpas.
Pie arkartas slodzes un arkartas temperatdram no bojata akumulatora var
iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat saskarsmé ar akumulatora kidrumu,
saskarsmes vieta nekavejones janomazga ar ideni un ziepém. Ja sk|drums
nonécis acis, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties konsultéties ar arstu.
Bridinajums! Lai noverstu issavienojuma izraisitu aizdegSanas, savainojumu
vai produkta bojajuma risku, neiegremdjiet instrumentu, mainamo akumulatoru
vai uzlades ierici skldrumos un ripgjieties par to, lai iericés un akumulatoros
neiek|atu sk|drums Koroziju izraisosi vai vaditspgjigi Skidrumi, pieméram,
salsiidens, noteiktas kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus, var
izraisit Tssavienojumu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Elektroniska triecienurbjmasina ar akumulatoriem ir universali izmantojama
urb$anai, urb8anai ar perforaciju un skrivé$anai neatkarigi no fikla piesléguma.
So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem lieto$anas
noteikumiem.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Més ka raZotajs un vieniga atbildiga persona apliecinam, ka misu “Tehniskajos
datos” raksturotais produkts atbilst visam attiecigajam Direkfivu 2011/65/ES
(RoHS), 2014/30/ES, 2006/42/EK normam un $adiem saskanotiem normativajiem
dokumentiem:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN |EC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-29

Alexander Krug

Managing Director c €
Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULATORI
Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas jauzlade.

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek negativi
ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas saules un karstuma iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur firi.

Lai baterijam biitu optimals maz3, péc lietoSanas bateriju bloks pilniba jauzlade.
Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc uzlades ieteicams
atvienot no ladétaj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat akumulatoru pie aptuveni

27° C un sausa vieta. Uzglabat akumulatoru uzlades stavokii aptuveni pie
30%-50%. Uzladat akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

AKUMULATORA AIZSARDZIBA PRET PARSLOGOJUMU

Akumulatoru parslogojuma gadijumos, esot |ofi lielam elektroenergijas
patérinam, piem., arkartigi augsts griezes moments, urbja iekerSanas, pekSna
apstasanas vai Tssavienojums, elekiriskais darbariks 2 sekundes riic, un pafs
izslédzas.

Lai to atkal ieslegtu, atlaidiet ieslégSanas pogu un tad to ieslédziet no jaupa.
Esot arkartigi augstam noslogojumam, akumulators var spécigi sakarst. Sada

gadijuma akumulators atslédzas.
Akumulatoru var ievietot [adétaja, lai to atkal uzladétu un aktivizétu.

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu.

S0 akumulatoru transportéSana javeic saskana ar vietéjiem, valsts un

starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.

+ Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa autoceliem, nav
reglamentétas.

+ Uzlitija jonu akumulatoru komercilu transporté3anu, ko veic ekspedicijas
uznémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas noteikumi. SagatavoSanas
darbus un transportéSanu drikst veikt tikai atbilsto$i apmacits personals. Viss
process javada profesionali.

Vieicot akumulatoru transportésanu, jaievéro:

+ Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairtos no
Tssavienojumiem.

+ Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

+ Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Pladaku informaciju Jas varat sanemt no ekspedicijas uznémuma.

APKOPE

lzmantojiet tikai firmu AEG piederumus un firmas AEG rezerves dalas. Lieciet
nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstita, kada no firmu AEG Klientu
apkalposanas servisiem. (Skat. brosiru “Garantija/klientu apkalposanas
serviss”.)

Pé&c pieprasijuma, Jasu Klientu apkalpoanas centra vai pie Technotronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Vacia, ir iesp&jams
sanemt iekartas montaZas rasgjumu, iepriek$ noradot iekartas modeli un sérijas
numuru, kas atrodas uz datu plaksnites un sastav no sesiem simboliem.

SIMBOLI

. UZMANIBU! BISTAMI!

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem
ara akumulators.
g«

. Pirms sakt lietot instrumentu, Itdzu, izlasiet lietoSanas pamacibu.

' ’ Elekiriskus aparatus, baterijas/akumulatorus nedrikst utilizét

V‘ kopa ar majsaimniecibas atkritumiem.

o Elektriski aparati un akumulatori ir jasavac atseviski un janodod
O\ Giitumu parsirades uznémuma videi saudzigai utiizacijai.
Jautajiet vietéja iestadé vai savam specializétajam tirgotajam,
kur ﬁtrodas atkritumu parstrades uznémumi vai savakSanas
punkti

“ TukSgaitas apgriezienu skaits
Spriegums
= Lidzstrava

c E Eiropas atbilstibas zime

Lielbritanijas atbilstibas zime

< ’ Ukrainas atbilstibas zime
001

Eirazijas atbilstibas zime
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TECHNINIAI DUOMENYS  SMUGINIS ATSUKTUVAS | GRAZTAS SU AKUMULIATORIUMI BS18C2 BSB18C2 BS18C2X BSB18C2X
Produkto numeris ..4605 99 05... 4589 14 05... 4589 21 05
...000001-999999 ...000001-999999 ...000001-999999

Grezimo g pliene 13 mm 13 mm 13 mm

GreZimo ¢ medienoje 40 mm 40 mm 40 mm

Grezimo @ galvuté degtose ir silikatinése plytose 13 mm 13 mm

MedvarZgiai (be iSankstinio grezimo). 6 mm 6 mm 6 mm

Sukiy skaicius laisva eiga 1. pavara 0-500 min'.. .0 ...0-500 min”*

Sikiy skaicius laisva eiga 2. pavara 0-1850 min 0 1850 min!

Smigiy skaicius 1. pavara 0-5850 min .0-5850 min'!

Smgiy skaicius 2. pavara - min’ 0-23400 min™.. - min”.. -23400 min!

Sukimo momentas *1 (1,5Ah /2,0 Ah). 50 Nm 50 Nm 50 Nm 50 Nm

Sukimo momentas *1 (3,0 Ah) 60 Nm 60 Nm 60 Nm 60 Nm

Sukimo momentas *1 (4,0 Ah) 70 Nm 70 Nm 70 Nm 70 Nm

Keitiamo akumuliatoriaus jtampa 18V 18V 18V 18V

GraZto patron0 VErZIMO QiBPAZONGS.........ccccuvvveeerrereeesssssssssissssssesesssssssssssessssesssssss sossssesnes 2-13 mm 2-13 mm 2-13 mm 2-13 mm

Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodikg (1,5Ah /2,0 Ah)..... 1,68 kg 1,71 kg 1,72 kg 1,74 kg

Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodika (3,0 Ah /4,0 Ah)..... 1,93 kg. 1,96 kg 1,97 kg 1,99 kg

Rekomenduojama aplinkos temperatira dirbant -18...+50 °C

Rekomenduojami akumuliatoriy tipai L1850R, L1840R, L1830R, L1820R, L1815R

Rekomenduojami jkrovikliai BLK1218, BL1218,AL1218G, AL18G

Informacija apie triukSma/vibracija

Vertés matuotos pagal EN 62841.

Prietaisui bdingas garso slégio lygis, koreguotas pagal A daznio charakteristika,

Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A 87 dB(A 87 dB(A) 87 dB(A 87 dB(A)

Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A 98 dB(A 98 dB(A). 98 dB(A 98 dB(A)

Nesioti klausos apsaugines priemones!

gend1roji svyravimy reik$mé (trijy krypCiy vektoriy suma), nustatyta remiantis EN

2841,

Vibravimy emisijos reikSmé an
Betono perforavimasanio 15,6 m/s? 15,6 m/s?
Paklaida K= 1,5 mis? 1,5 mis?
Metalo greZimas anp <2,5m/s? <25 m/s? <2,5 m/s? <25 m/s?
Paklaida K= 1,5 m/s? 1,5 mis? 1,5 m/s? 15 mis?
Prisukimas varztais an <2,5m/s? <2,5 mis? <2,5 m/s? <25 mis?
Paklaida K= 1,5 m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s?

*1 Matuojant pagal ,AEG" normg N 877318

DEMESIO

Siame vadove nurodytos bendrosios vibracijos ir triuksmo emisijos vertés nustatytos pagal standartinius bandymo metodus pagal EN 62841, todél gali biti taikomos

lyginant viena jrankj su kitu. Gali bti naudojama preliminariam poveikio jvertinimui.

Nurodytos bendrosios vibracijos ir triukSmo emisijos vertés atitinka Jrank|o taikyma. Je jrankis naudojamas kitokiais tikslais, kartu su kitokiais priedais ar netinkamai

Apska|0|u013nt bendrosios vibracijos ir triukSmo emisijos vertes reikéty at5|zvelgt| j laikotarpj, kai prietaisas yra i§jungtas arba jjungtas, bet néra naudojamas. Tai gali Zymiai

sumazinti poveikio lygj viso darbo metu.

Tam, kad naudotojas bty apsaugotas nuo vibracijos ir (arba) triukSmo poveikio, reikia nustatyti papildomus saugos reikalavimus, pavyzdZiui: tinkamai prizidréti prietaisg ir jo

priedus, laikyti rankas Siltai, organizuoti darbo modelius.

E WARNING Perskaitykite visus saugumo jspéjimus, instrukcijas,
perzidrékite iliustracijas ir specifikacijas, pateiktas kartu su Siuo jrankiu. Jei
nepaisysite visy toliau pateikty instrukcijy, gali trenki elektros smagis, kilti gaisras
irlarba galite sunkiai susizaloti arba suZaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir ateityje galétuméte
jais pasinaudoti.

A\ GRAZTAMS SKIRTI SAUGUMO NURODYMAI

Bendrosios visy darby saugos instrukcijos

Dirbdami su smiginiu graztu, visuomet naudokite apsaugines ausy
priemones. Dél didelio triukSmo poveikio gali biti pazeidziama klausa.

Atlikdami darbus, kuriy metu pjovimo priedas ar jungiamosios detalés gali
prisiliesti prie laidy, elektrinj jrankj laikykite uz izoliuoty suémimo pavirsiy.
Pjovimo priedui ar jungiamosioms detaléms prisilietus prie laido, kuriuo teka
elektros srové, neizoliuotos metalinés elektrinio jrankio dalys gali nutrenkti
operatoriy.

Saugos nurodymai ilgiems graztams

Niekada nenustatykite didesnio nei didziausio galimo sikiy skaiciaus, kuris
yra nurodytas ant jstatomojo grazto. Didesniu sikiy skaiciumi veikiantis
|statomasis graZtas gali sulinkti, kai sukdamasis nelieCia ruoSinio, todél kyla
pavojus susizaloti.

Nedidelj siikiy skaiciy nustatykite pradzioje ir tuomet, kai jstatomasis
graztas lieciasi prie ruosinio. Didesniu stkiy skaiciumi veikiantis jstatomasis
graztas gali sulinkti, kai sukdamasis neliecia ruosinio, todél kyla pavojus susiZaloti.
Visada spauskite tik tiesiogiai jstatomojo grazto kryptimi ir niekada
nespauskite per stipriai. |statomieji graztai gali sulinkti ir nuldZti arba galite
nesuvaldyti prietaiso ir taip pat susizaloti.
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A\ SUKTUVAMS SKIRTI SAUGUMO NURODYMAI

Prietaisg laikykite ant izoliuoto guminio pavirSiaus, jei atliekate darbus,
kuriy metu sraigtas gali pasiekti sulenktas srovés tiekimo linijas. Sraigtui
prisilietus prie jtampa tiekianciy linijy gali jsikrauti prietaiso dalys ir jvyki elektros
smgis.

KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Dévékite apsaugines priemones. Dirbdami su masina visada uZsidékite
apsauginius akinius. Rekomenduotina dévéti apsaugines priemones: apsaugos
nuo dulkiy respiratorius, apsaugines pirstines, kietus batus neslidZiais padais,
§alma ir klausos apsaugos priemones.

Darbo metu susidarancios dulkés yra daZnai kenksmingos sveikatai ir todél turéty
nepatekti j organizma. Dévéti tinkama apsauging kauke nuo dulkiy.

Negalima apdirbti medziagy, dél kuriy galimi sveikatos pazeidimai (pvz., asbesto).
Blokuojant jstatomajj jrankj batina i§jungti prietaisa! Nejjunkite prietaiso, kol
jstatomasis jrankis yra uzblokuotas; galimas grjztamasis smagis su dideliu sukimo
momentu. Atsizvelgdami | saugumo nurodymus, nustatykite ir pasalinkite
jstatomojo jrankio blokavimo priezast].

Galimos prieZastys:

+ Susidariusios apdirbamo ruosinio briaunos

+ Apdirbamos medZiagos pratrikimas

+ Elektros jrankio perkrova

Nekiskite ranky j veikiancia masina.

Naudojamas jstatomasis jrankis gali jkaisti.

DEMESIO! Pavojus nusideginti

+ keiciant jrankj

+ padedant prietaisg

Draudziama iiminéti drozles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.

Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj | elekiros laidus, dujy ir
vandens vamzdzius.

Ruosinj uzfiksuokite jtempimo jrenginiu. NeuZfiksuoti ruoSiniai gali sunkiai suzaloti
ir biti pazeidimy prieZastimi.

Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite keiciama akumuliatoriy.
Sunaudoty keiciamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite j buitines atliekas.
L,AEG" sillo tausojant]j aplinkg sudévety keiciamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai
prekybos atstovo.

Keiciamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais (trumpojo jungimo
pavojus).

Keiciamus GBS sistemos akumuliatorius kraukite tik , GBS sistemos jkrovikliais.
Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.

Keiciamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai. Laikykite tik sausoje vietoje.
Saugokite nuo drégmés.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatiros poveikyje i$ keiciamy
akumuliatoriy gali iStekéti akumuliatoriaus skystis. ISsitepus akumuliatoriaus
skys€iu, tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus | akis, tuoj pat ne trumpiau
kaip 10 minuciy gausiai skalaukite vandeniu ir tuoj pat kreipkités j gydytoja.
|spéjimas! Siekdami i$vengti trumpojo jungimo sukeliama gaisro pavojaus,
suzalojimy arba produkto paZeidimy, nekiskite jrankio, keiciamo akumuliatoriaus
arba jkroviklio j skys€ius ir pasirapinkite, kad | prietaisus arba akumuliatorius
nepatekty jokiy skys¢iy. Korozija sukeliantys arba laiddis skys¢iai, pvz., sirus
vanduo, tam tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje yra balikliy,
gali sukelti trumpajj jungima.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT|

Akumuliatorinj smaginj suktuva-greZtuva galima universaliai naudoti grezimui,
smaginiam grezimui ir sukimui nepriklausomai nuo elektros tinklo.
§; prietaisa leidziama naudoti tik pagal nurodyta paskirt.

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Kaip gamintojas atsakingai pareiskiame, kad gaminys, aprasytas skyriuje
,Techniniai duomenys", atitinka visus 2011/65/ES (RoHS), 2014/30/ES, 2006/42/
EB direktyvas ir $iy darniyjy norminiy dokumenty taikomus reikalavimus:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-29

Alexander Krug

Managing Director c E
|galiotas parengti techninius dokumentus.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULIATORIAI

ligesn;j laikg nenaudotus kei¢iamus akumuliatorius prie$ naudojimg jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatdra mazina kei¢iamy akumuliatoriy galig. Venkite
ilgesnio saulés ar Silumos Saltiniy poveikio.

Ikroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada turi bati Svards.
Pasinaudoje prietaisu, visiSkai jkraukite akumuliatoriy, kad prietaisas veikty
optimaliai ilgai.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika, reikéty ja po atlikto jkrovimo
i8kart iSimti i$ jkroviklio.

Baterijg laikant ilgiau nei 30 dienu, bitina atkreipti démes j Sias nuorodas: baterijg
laikyti sausoje aplinkoje, esant apie 27 °C temperatirai. Baterjos jkrovimo lygis
turi bati nuo 30% iki 50%. Baterija pakartotinai turi bati jkraunama kas 6 ménesius.

APSAUGA NUO AKUMULIATORIAUS PERKROVOS

Perkrovus akumuliatoriy dél itin didelés vartojamos srovés, pvz.: labai dideliy
apsuky, staigaus stabdymo, trumpo sujungimo ar uzsikirtus graztui, elektrinis
[rankis veikia dar 2 sekundes ir i§sijungia automatiskai.

Norint i§ naujo jjungti jrankj, reikia atleisti mygtuka ir jj dar kartg jjungti.

Dél ekstremaliy apkrovy akumuliatorius gali labai stipriai jkaisti. Tokiu atveju jis

i$sijungia.
Tada akumuliatoriy reikia jkisti j kroviklj, kad jis jsikrauty ir veikty.

LICIO JONY AKUMULIATORIY PERVEZIMAS

Li¢io jony akumuliatoriams taikomos statyminés nuostatos dél pavojingy kroviniy

pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti bitina laikantis vietiniy, nacionaliniy i tarptautiniy

direktyvy ir nuostaty.

+ Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be jokiy kity
s3lygu.

» Uz komercinj li¢io jony akumuliatoriy pervezima atsako ekspedicijos jmoné
pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy perveZimo. Pasiruoimo iSsiysti ir
pervezimo darbus gali atlikii tik atitinkamai iSmokyti asmenys. Visas procesas

Pervezant akumuhatonus batina laikytis Siy punkty:

+ Siekiant iSvengti trumpujy jungimy, jsitikinkite, kad kontaktai yra apsaugoti ir
izoliuoti.

+ Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje neslidinéty.

+ Draudziama perveZzti paZeistus arba tekancius akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos jmone.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Naudokite tik ,AEG" priedus ir ,AEG" atsargines dalis. Dalis, kuriy keitimas
neapradytas, leidziama keisti tik ,AEG" Klienty aptarnavimo skyriams (zr. garantija/
klienty aptarnavimo skyriy adresus brosidroje).

Esant poreikiui, nurodZius masinos modelj ir $esiazenklj numerj, esantj ant
specifikacijy lentelés, klienty aptaravimo centre arba tiesiogiai , Techtronic
Industries GmbH", Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Vokietija, galite uzsakyti
iSpléstinj prietaiso brézinj.

SIMBOLIAI

2 DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite keiciama
akumuliatoriy.

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai perskaitykite jo
naudojimo instrukcijg.

Elektros prietaisy, bateruq/akumullatorlq Salinti kartu su

buitinémis atliekomis negalima.

Elektros prietaisus ir akumuliatorius reikia surinkti atskirai ir

gtiguoti perdirbimo jmonei, kad bty pasalinti aplinkai saugiu
du.

Vietos valdzios institucijose arba specializuotose prekybos

vietose pasidomeékite apie perdirbimo ir surinkimo centrus.
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Sukiy skaicius laisva eiga

|tampa

Nuolatiné srové

c E Europos atitikties Zenklas

Britanijos atitikties Zenklas

Ukrainos atitikties Zenklas
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TEHNILISED ANDMED JUHTMETA LOOKPUUR BS18C2 BSB18C2 BS18C2X BSB18C2X
Tootmisnumber ..4605 99 05... 4589 14 05... 4589 21 05
...000001-999999 ...000001-999999 ...000001-999999
Puurimislabimddt terases 13 mm 13 mm 13 mm
Puuri ¢ puidus 40 mm 40 mm 40 mm
Puuri ¢ tellistes ja silikaatkivides 13 mm 13 mm
Puidukruvid (eelpuurimiseta) 6 mm 6 mm 6 mm
Péorlemiskiirus tahijooksul 1. kéigul 0-500 min'.. .0 ...0-500 min”*
Péorlemiskiirus tihijooksul 2. kaigul 0-1850 min .0-1850 min”!
Lodkide arv 1. kéigul 0-5850 min .0-5850 min”

- min”..

Lodkide arv 2. kéigul

-Min 0-23400 min™..
50 Nm 50

Péordemoment *1 (1,5 Ah /2,0 Ah) Nm 50 Nm

Pddrdemoment *1 (3,0 Ah) 60 Nm 60 Nm 60 Nm

Péordemoment *1 (4,0 Ah) 70 Nm 70 Nm 70 Nm

Vahetatava aku pinge 18V 18V 18V 18V

Puuripadruni pingutusvahemik w2213 mm 2-13 mm 2-13 mm 2-13 mm

Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 (1,5 Ah /2,0 Ah) 1,68 kg. 1,71 kg 1,72 kg 1,74 kg

Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 (3,0 Ah /4,0 Ah) 1,93 kg 1,96 kg 1,97 kg 1,99 kg

Soovituslik imbritsev temperatuur tdétamise ajal -18..+50 °C

Soovituslikud akutiibid L1850R, L1840R, L1830R, L1820R, L1815R

Soovituslik laadija BLK1218, BL1218,AL1218G, AL18G

Miira/vibratsiooni andmed

Mactevadrtused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 62841.

Seadme Afiltriga hinnatud heliréhutase on tiipiliselt

Helirdhutase (Méaéramatus K=3dB(A)) 87 dB(A 87 dB(A) 87 dB(A 87 dB(A)

Helivdimsuse tase (Maéramatus K=3dB(A)) 98 dB(A, 98 dB(A) 98 dB(A, 98 dB(A)

Kandke kaitseks kdrvaklappe!

Vibratsiooni koguvadrtus (kolme suuna vektorsumma) mdddetud EN 62841 jargi.

Vibratsiooni emissiooni vaartus an
Betooni I60kpuurimine ann 15,6 m/s? 15,6 m/s?
Mééramatus K= 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Metalli puurimine anp <2,5m/s? <25 m/s? <25 m/s? <25 m/s?
Maaramatus K= 1,5 m/s? 1,5 mis? 1,5 m/s? 15 mis?
Kruvimine an <2,5m/s? <25 m/s? <25 m/s? <25 mis?
Maaramatus K= 1,5 m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s?

*1 Mdddetud vastavalt AEG normile N 877318

TAHELEPANU

Sellel teabelehel toodud vibratsiooni- ja miiraemissioon on moddetud standardis EN 62841 kirjeldatud standarditud testiga ning seda véib kasutad toriistade omavaheliseks

vordlemiseks. Testi voib kasutada kokkupuute esialgseks hindamiseks.

Deklareeritud vibratsiooni- ja miiratase puudutab tddriista pohikasutust. Kui todriista kasutatakse muuks otstarbeks, teistsuguste tarvikutega vGi todriista hooldatakse halvasti, vivad
vibratsioon ja miiraemissioon erineda. See vdib kokkupuutetaset kogu tddajal oluliselt suurendada.

Vibratsiooni ja miiraga kokkupuute hinnangulise taseme juures tuleb arvesse vétta ka aega, kui toériist on vélja lilitatud vai tiétab, kuid sellega ei tehta t66d. See vdib kokkupuutetaset

kogu t6aja kohta oluliselt vahendada.

Tehke kindlaks taiendavad ohutusmeetmed operaatori kaitsmiseks vibratsiooni ja/vdi miira eest, naiteks: hooldage todriista ja tarvikuid, hoidke kéed soojas, vaadake Ule tdokorraldus.

E TAHELEPANU! Koik selle elektrilise tooriistaga kaasasolevad
ohutusnduded, juhised, joonised ja spetsifikatsioonid tuleb Iabi lugeda. Kdigi
allpool loetletud juhiste eiramise tagajarieks véib olla elektrildék, tulekahju jalvai
rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks kasutamiseks hoolikalt alles.

A\ PUURMASINATE OHUTUSJUHISED

Ohutusjuhised kdigile toddele

Kandke l66kpuurimisel kuulmekaitset. Mira toime vdib pdhjustada kuulmiskadu.
Too kaigus, mille puhul I6iketarvik voi kinnitused vdivad puudutada varjatud
juhtmeid, hoidke elektritdoriista isoleeritud hoidmispindadest. Tarviku voi
kinnituste kokkupuude pingestatud juhtmega pingestab ka elekiritériista metallosad
ja vdib anda kasutajale elekirilddgi.

ghutusjuhised pikkade puuriterade kasutamiseks

Arge kunagi kasutage suuremat podrdekiirust, kui puuri otsale maksimaalselt
on ette nahtud. Lubatust suuremal kiirusel podreldes vaib puuri ots painduda, kui see
pddrieb toorikuga kokku puutumata, mis omakorda vib pdhjustada vigastusi.
Alustage alati madalamal poordekiirusel ja nii, et puuri ots puutub toorikuga
kokku. Lubatust suuremal kiirusel pddreldes vdib puuri ots painduda, kui see podrieb
toorikuga kokku puutumata, mis omakorda vdib pdhjustada vigastusi.

Alati vajutage puuri otsale peale otse ja drge suruge liiga tugevasti. Puuri otsad
vdivad painduda ja murduda vai kaob kontroll seadme tile, mis omakorda vdib
pdhjustada vigastusi.
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A\ KRUVITSATE OHUTUSJUHISED

Hoidke kéed seadme isoleeritud kaepidemetel, kui Te teostate tdid, mille juures
kruvi véib sattuda varjatud voolujuhtmetele. Kruvi kontakt pinget juhtiva juhtmega
vib panna metallist seadme osad pinge alla ja pdhjustada elektrilddgi.

EDASISED OHUTUS- JA TOGJUHISED

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga tdétamisel kanda alati kaitseprille.
Kaitseriietusena soovitatakse kasutada tolmumaski kaitsekindaid, kinniseid ja
libisemisvastase tallaga jalandusid, Kiivrit ja kuulmisteede kaitset.

T66 ajal tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks sattuda organismi. Kanda
sobivat kaitsemaski.

Toddelda ei tohi materjale, millest lahtub oht tervisele (nt asbest).

Palun lilitage seade rakendustddriista blokeerumise korral kohe vljal Arge liilitage
seadet sisse tagasi, kuni rakendustdoriist on blokeeritud; seejuures véib korge
reaktsioonimomendiga tagasildk tekkida. Tehke ohutusjuhiseid arvesse véttes
kindlaks ja kdrvaldage rakendustddriista blokeerumise pdhjus.

Selle voimalikeks pdhjusteks vdivad olla:

+ viltu asetumine tdddeldavas toorikus

+ toddeldava materjali [abimurdumine

+ elektritodriista tlekoormamine

Arge sisestage jasemeid tootavasse masinasse.

Rakendustddriist véib kasutamise ajal kuumaks minna.
TAHELEPANU! Pdletusoht

+ tddriista vahetamisel

+ seadme &rapanemisel

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina toétamise ajal.

Seina, lae vdi pdranda todde puhul pidage silmas elekirijuhtmeid, gaasi- ja veetorusid.
Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata toorikud vdivad raskeid vigastusi
ja kahjustusi pohjustada.

Enne kdiki toid masina kallal votke vahetatav aku vélja.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmepriigisse. AEG pakub vanade
akude keskkonnahoidlikku kéitlust; palun kiisige oma erialaselt tarnijalt.

Arge sailitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega (lihiseoht).

Laadige siisteemi GBS vahetatavaid akusid ainult siisteemi GBS laadijatega. Arge
laadige nendega teiste siisteemide akusid.

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning ladustage neid ainult kuivades
ruumides. Kaitske niiskuse eest.

Aarmuslikul koormusel véi darmuslikul temperatuuril véib kahjustatud vahetatavast
akust akuvedelik vélja voolata. Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee
ja seebiga. Silma sattumise korral loputage kiresti pohjalikult vahemalt 10 minutit ning
pddrduge viivitamatult arsti poole.

Hoiatus! Lilhisest pahjustatud tuleohu, vigastuste vdi toote kahjustuste valtimiseks
arge kastke todriista, vahetusakut ega laadimisseadet vedelikku ning jélgige, et
vedelikke ei tungiks seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad vai elektrit juhtivad
vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained vdi pleegitusaineid
sisaldavad tooted, vdivad pShjustada lihist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Elektroonilist akulddktrell-kruvikeerajat saab séltumata vorguiihendusest
universaalselt rakendada puurimiseks, 166kpuurimiseks ja kruvide keeramiseks.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt &randidatud otstarbele.

EU VASTAVUSAVALDUS

Kinnitame tootjana ainuisikuliselt vastutades, et jaotises , Tehnilised andmed” kirjeldatud
toode on koosk®las ELi direktiivide 2011/65/EU (RohS), 2014/30/EL, 2006/42/EG
kdikide asjaomaste eeskirjade ja allpool nimetatud normdokumentidega:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-29

y v, S
Alexander Krug
Managing Director

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

AKUD

Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.

Temperatuur ille 50 °C véhendab vahetatava aku tocvdimet. Valtige pikemat
soojenemist péikese i kitteseadme méjul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku iihenduskontaktid puhtad.
Patreide optimaalse eluea tagamiseks, pérast kasutamist téielikult lae pateride plokki.

Akud tuleks vaimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast taislaadimist laadijast
vélja votta.

Aku ladustamisel Gle 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.
Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.

AKU KOORMUSKAITSE

Aku Glekoormamisel kdrge voolutarbimisega, nt puuri blokeerumisel, akilisel
seiskumisel vai liihise tekkimisel, vibreerib elektritdériist 2 sekundit ning seejarel
|iilitub automaatselt valja.

Uuezti sisse lilitamiseks tuleb paastik esmalt vabastada ning seejérel uuesti alla
suruda.

Ulisuurel koormusel vaib aku kuumeneda kdrgete temperatuurideni. Sellisel juhul
liilitub aku valja.

Aku tuleb laadimiseks ja taasaktiveerimiseks sisestada laadimisseadmesse.

LITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele

digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, siseriiklikest ja

rahvusvahelistest eeskirjadest ning maarustest kinni pidades.

+ Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval transportida.

+ Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevdtete kaudu on allutatud
ohtlike ainete transportimisega seonduvatele Gigusaktidele. Tarne-ettevalmistusi ja
transporti tohivad teostada eranditult vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi
tuleb asjatundiikult jélgida.

Akude transportimisel tuleb jargida jargmisi punkte:

+ Tehke kindlaks, et kontaktid on liihiste valtimiseks kaitstud ja isoleeritud.
+ Pdorake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis nihkuda.
+ Kahjustatud vdi vélja voolanud akusid ei tohi kasutada.

Podrduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevdtte poole.

HOOLDUS

Kasutage ainult AEG tarvikuid ja AEG tagavaraosi. Detailid, mille véljavahetamist pole
kirjeldatud, laske vélja vahetada AEG klienditeeninduspunktis (vaadake broiiri
garantii / klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise vaimsussildil oleva masinatiiiibi ja
kuuekohalise numbri alusel klienditeeninduspunktist vdi vahetult firmalt Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany.

SUMBOLID

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne kaiki toid masina kallal vdtke vahetatav aku vélja.

Palun lugege enne kaikulaskmist kasutamisjuhend hoolikalt [abi.

)

Elektriseadmeid, patareisid/akusid ei tohi utiliseerida koos
majapidamispriigiga.

Elektriseadmed ja akud tuleb eraldi kokku koguda ning kdrvaldada
keskkonnasdbralikul moel toétlemiskeskusesse.

Kilsige infot jadtmekaitlusjaamade ja kogumispunktide kohta oma
kohalike ametnike véi edasimiiija kéest.

Pédrlemiskiirus tihijooksul
\Y Pinge

Alalisvool

c € Euroopa vastavusmrk

Unendkuningriigi vastavusmérk

Ukraina vastavusméark

o

001
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TEXHWMECKUE JAHHBIE AKK. YIAPHAS [IPENb/LLYPYNOBEPT BS18C2 BSB18C2 BS18C2X BSB18C2X
CepuiiHbiii Homep u3penvs. ...460597 05............. 460599 05... 4589 14 05... 4589 21 05
...000001-999999 ...000001-999999 ...000001-999999 ...000001-999999

TPOM3BOAVTENLHOCTL CBEPAEHNS B CTAMN 13 mm 13 mm 13 mm 13 mm
TPOM3BOAVTENLHOCTL CBEPIEHNS B ZiEpeBe 40 mm 40 mm 40 mm 40 mm
MPOV3BOAVTENLHOCTH CBEPAEHMS B kpniny 1 Kadenb. 13 mm 13 mm
LLypynbl s nepesa (63 NpeasapuTENbHOr 3aCBEPAMBaHIS) 6 mm 6 mm
Yucno 060poToB 6ea Harpyaki (00/muH) 1-as neperaya ... 0-500 min-! .0-500 min‘!

Hucno 06opoTos 6e3 Harpyakv (06/MuH) 2-8 CKOPOCTb

. 0-1850 min ~0-1850 min".

0-1850 min'

Konuyecso yaapos B MuHyTy 1-as nepesada -min’ 0-5850 min'*. 0-5850 min”*

KonuyecTso yiapoB B MUHYTY 2-4 CKOPOCT. [ — 0-23400 min'". .0-23400 min”!

MomerT 3arsxku *1 (1,5 Ah /2,0 Ah) 50 Nm 50 Nm 50 Nm

MomerT 3arsxki *1 (3,0 Ah) 60 Nm 60 Nm 60 Nm

Mowmen 3atsxku *1 (4,0 Ah) 70 Nm 70 Nm 70 Nm

Borbrax akkymynsropa 18V 18 V. 18V

[lana3oH packpbITvs naTpoHa .. 2-13mm 2-13 mm 2-13 mm

Bec corniacto mpoueype EPTA01/2014 (1,5Ah /2,0 Ah) 1,68 kg. 1,71 kg 1,74 kg

Bec cornacto npoueaype EPTA01/2014 (3,0 Ah /4,0 Ah) 1,93 kg. 1,96 kg 1,99 kg

PexoMeHa0BaHHast Temneparypa OkpyXaloLLeid cpegbl Bo Bpemst paborbl -18...+50 °C

PeKOMEHI0BaHHbIE TUMbI aKKYMYNSTOPHBIX GMOKOB L1850R, L1840R, L1830R, L1820R, L1815R

PexomeHa0BaHHbIE 3apSBHbIE YCTPOMCTBA BLK1218, BL1218, AL1218G, AL18G

WHchopmavus no wymam/subpaumn

3HaueHws 3amMepsinCh B COOTBETCTBIW CO CTaaapTom EN 62841,

OBbI4HOE HII3KOHACTOTHOE 3BYKOBOE JIABIEHHE, MPOV3BOAVMOE UHCTPYMEHTOM, COCTABASET

YpoBeHb 38yk0BOr0 Aanenus (HebesonackocTs K=3dB(A)) 87 dB(A 87 dB(A) 87 dB(A 87 dB(A)

YposeHb 38yk0BoV MowwrocTH (HeBesonacrocTs K=3dB(A)) 98 dB(A, 98 dB(A) 98 dB(A 98 dB(A)

Tonb3yitrech npucnocoBnexMAMA ANS 3aLLMTbI CRyXa.

0biuve 3H£1NEHI/I9I ByBpaLM (BEKTOPHas CyMMa TPEX HanpaBeHini) OnpeaeneHbl B COOTBETCTBIN

CEN62841.

3HavieHute BIbpaLVOHHOI 3MYCCHM an
YriapHoe cBeprieHvie B GETOHe anp. 15,6 m/s? 15,6 m/s?
Hebesonacrocb K= 1,5 mis? 1,5 m/s?
CBepnetue B MeTanne anp <2,5m/s? <2,5 mis? <2,5 m/s? <25 m/s?
HebeaonacrocTs K= 1,5 m/s? 1,5 mis? 1,5 m/s? 15 mis?
3aBUHUMBAHNE an <2,5m/s? <25 m/s? <25 m/s? <25 mis?
Hebesonacrocb K= 1,5 m/s? 1,5 m/s? 1,5 mis? 1,5 m/s?

*1 Vamepenis cornacro Hopmatieam AEG Ne 877318

BHWUMAHUE

3asBreHHbIE 3HaueHvs BUGPALIM U LLYMOBOTO U3MYHEHNR, YKasaHHbIE B HACTOALLEM MHGOPMALOHHOM TIMCTe, Gbinit U3MEpEHbI COMMACHO CTaHAAPTUAMDOBAHHOMY METOZY VCTbiTaHws cornacko EN 62841 u moryt
JCTIONB30BATLCA /4N CPABHEHHS OTIHOTO MHCTPYMEHTa C ApyruM. OHM MOTyT MPUMEHSTLCA AN MPeaBAPHTENbHOM OLIEHK BO3AEICTBIA Ha OpraHyiam YenoBexa.

YkagaHHble 3Ha4eHws' BUGPaLIM 1 LyMOBOTO M3NyueHIs ASCTBUTENbHbI NS OCHOBHbIX OGNACTEN MPUMEHEHUA UHCTPYMEHTA. OLIHAKO ECTIM MHCTDYMEHT UCTIONb3YETCS! B APYTVX OBNACTSX MPUMEHEHUS Wi C fipyTvMiA
TIPUHBNEXHOCTAMY TUGO MPOXORMT HEHaANexalLiee 06CIYKUBaHHE, 3Ha4eHUS BUBPALIAV 1 LLYMOBOTO M3NyHEHWS MOTYT OTAUNATBCA. TO MOKET CYLUECTBEHHO YBEMAYTL YPOBEHb BO3IEMCTBIS Ha OPraHUaM Ha
TpOTSIKeHWY obLLero niepoga pacorsl.

[TV OLIEHKE YPOBHS BO3AENCTBIA BUGPALIY Vi LLYMOBOTO M3MY4EHIS Ha OpraHy3M Taike HEOBXOMMMO YHHTbIBATb NIEpHOLbI, KOTAA MHCTPYMEHT BLIKITIOUEH, NV KOTAA OH aBOTaeT, HO (haKTU|ECKY HE MCTOb3yeTCA AN
BbINONHEHWs! PaBoTbl. 3TO MOKET CyLLIECTBEHHO COKDATTL YPOBEHb BO3EVICTBIS Ha OPraHiaM Ha NpOTsiKeHuM oBLLero nepuoaa paborb.

OnpeaenwiTe ZONONHUTENbHbIE MEPbI NS 3aLLUTLI ONIpaTopa OT BO3AEHCTBIA BUGPaLIY WM LuyMa, Takue Kak 06CTyKViBaHHE UHCTPYMEHT U €10 NDUHAZNIEXHOCTEN, COXpaHeHye YK B Tenne, opraHu3aLys

rpacuKos paBore.

E BHUMAHWE! O3HakoMuTbCS CO BCeMM NpeAynpexaeHUsAMM OTHOCUTENbHO Ge3onacHoro
UCNONb30BaHHA, UHCTPYKLMAMM, WIITIOCTPATUBHbIM MATEPUANIOM U TEXHUYECKAMH
XapaKTepUCTIKaMM, NIOCTABNAEMbIMY C 3TUM 3MEKTPOMHCTPYMEHTOM. Hecobnionenvie Boex
HIAKECTIEZIOLLIMX MHCTPYKLIMI MOXET NPUBECTU K TIOPEKEHUIO SIEKTDUYECKUM TOKOM, MOXapy Wi
TAKENbIM TPABMaM.

CoxpaHsiiTe 3Ti HCTPYKLMM U YKa3aHWs! Ana Gy/AyLLero UCNoMb30BaHHA.

A YKA3AHWA NO TEXHVKE BE3ONACHOCTI AN PENEN

VHcTpyKuus no GesonacHoi akcnnyarauuy Ans BCeX BUAOB onepauui

Ty yAapHOM cBepneHMM HajieBaitTe 3alUNTHbIE HayLUHUKK. BoanelicTaue Luyma MOXeT puBeCTY K
ioTepe ciyxa.

Ecnu Bul BbInonHsieTe paBorb, Mpu KOTOPbIX PeXyLuil €ro k. Moxer
3LENATH CHPBITY}O INEKTPONPOBOLKY KaBEN, MHCTDYMEHT CAeAYeT AEPKATh 32 CELMANbHO
npeAHasHayeHHble ANA TOT0 U30NMPOBaHHbIE NOBEPXHOCTH. BCMENCTBYIE KOHTaKTa Neaits i
KDENMEHUA UHCTPYMEHTA C NPOBOAOM, HaxOBSLLIMCS Mod Hanpmkeumem IONb30BaTENb MOXET
TIONY4¥Tb y1ap 3NexTp! TOKOM O KVIX YACTEM UHCTPYMEHTa.

Yka3aHus no TexHuke Ge30MacHOCTI NP UCNONb30BaHMM ANMHHBIX BypoB

Hukorpa He ucnonb3yitte Gonee BLICOKYH CKOPOCTb, YeM MakcManbHas CKOPOCTb, YkasaHHas
st ceepna, Ha Goriee BbICOKIX CKOPOCTSX CBEPO MOKET U3OTHYTLCS, ecrvt ByzeT Bpalliambes Be3
KOHTaKTa C 0GpabaTblBagMbIM U3TENMEM, YTO MOKET MPUBECTH K TPaBMe.

Beerna HauwHaitte paboty Ha HU3KOM CKOPOCTI U KOTAA CBEPNO KOHTAKTUpYeT ¢
06GpabaTbIBaeMbIM M3aenmem. Ha Goniee BLICOKYX CKOPOCTSX CBEPIO MOXET U30THYTLCA, ecvt Byaer
BPaLLATLCA 663 KoHTaKTa ¢ 0BpabarbiBaeMbiM U3BENVIEM, YTO MOXET MpUBECTH K TPaBMe.

Bcera oka3biBaiiTe JaBreHvie UCKNIOYUTENbHO BAOMb OCH CBEPNa U He [1ABHTE CTMLIKOM
CHrbHO. CBEpITa MOTYT UarMBaTCS 1 MOMATBCS Ui TIDUBOAMTS K MOTEPE KOHTPONSt Haf YCTPOVICTBOM,
4T0 B CBOIO 04EPE/b TaKKE MOKET NPUBECTH K TPaBe.
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A\ YKA3AHVS 10 TEXHIKE BE30MACHOCTH OnA WYPYNOBEPTOB

Ecnu Bbi BbInonHsiete paBorbl, py KOTOPbIX GONT MOKET 3aLienuTb CKPBITYHO
aNeKTPONPOBOAKY, YCTPOWCTBO CrIEAYeT AepiaTh 3a CeLMansHo NpeaHasHayeHHble AN Toro
130MMPOBAHHbIE OBEPXHOCTH. KOHTKT GOITTa C TOKOBELLYLLUM NDOBOZIOM MOKET CTABUTb M0
HanpsKeHue METanNMYeCke YacT nipuBopa, a Takke NPUBORVTD K Ylapy SNEKTPUHECKUM TOKOM.

[TIONONHUTENbHBIE YKA3AHWA N0 BE30NACHOCTH U PABOTE

Tonb30BaTbCA CPEACTBAMM 3aLLMTHI. PabOTaTb C UHCTDYMEHTOM BCETa B 3aLLMTHbIX OYKaX.
PexomeryeTcs crieLoaexa: NbinesalLTHas Macka, 3aLLyTHbIE NIepuaTKy, MPOYHas 1 HeckonbaalLias
06yBb, Kacka i Hay LUKV,

Tbirb, BOSHYKAIOLLAS MpU paBOTe AaHHBIM HHCTPYMEHTOM, MOKET HaHECTH Bpefl 330poBbI0. He
cnenyer onyckaTb eé noniafaHus B opraHyam. Hazesaiite npoTvBNbINesoit pecnuparop.
anpeLaercs obpabatbieaTb MaTepHarbl, KOTOpLIE MOTYT HAHECTU BPE 34OPOBLIO (Harp., acBecT).
v BroKipOBaHIY UCTIONB3YEMOTO MHCTPYMEHTa HEMEANIEHHO BblkniouTb npubop! He Bmiovaiite
ipvBop /0 TEX Mop, MOKa UCTIONb3yeMblii MHCTPYMEHT 3aBrOKVIDOBaH, B NPOTUBHOM CTly4ae MOXeT
BO3HUIKHYTb 0T34a C BbICOKMM PEAKTUBHbIM MOMEHTOM, ONDEENIHTE t YCTPaHHTe MpHIHY
6MOKMPOBaHHS! YCTONb3yEMOTO UHCTYMEHTA C YHETOM yKa3aHwii no GeaonacHocT.

BO3MOKHBIMW MpH4UHaMU MOTYT BbiTb:

+ TIePeKoC 3aroToBKW, NoanexalLiei obpabotke

+ paspyLLievie MaTepyana, noanexatLero obpatorke

* TIEPErpy3ka aneKTPOMHCTPYMeHTa

He Mpukacarbcst k paboraioLuemy craky.

Vicnorib3yeMblid UHCTPYMEHT MOKET HarpeBaTbCsl BO BPEMS! MPHMEHEHNS.
BHUMAHME! OnacHocTs nony4enws oxora

+ TIpV CMEHE VHCTPYMeHTa

* Ipu yKnabisaHuy npubopa

He y6upatiTe onunki 1 06rOMKM NP BKIKOMEHHOM UHCTDYMEHTe.

[pu pabore B cTeHax, NIOTOKaX Ui MOMy CrieauTe 3a Te, YTobbl He MOBPEAVITL ANeKTpUHeckve
Kabenu un BogonpoBoaHble TpyGbl.

3achvkewpyiiTe BalLly 38T0TOBKY C NIOMOLLIbH0 38XUMHOT0 MipUeniocoBnerits. HesacukeupoBaHHbie
3AT0TOBKM MOTYT MUBECTU K TSKENbIM TPABMaM i MIOBPEXEHUSM.

BbiHbTE aKKyMyNIATOP U3 MalLIVHbI NEPes POBEAEHVEM C Helt Kakix-nubo MaHunynaLwit.

He BbIGpacbiBaiiTe UCTIONb30BaHHbIE aKKYMYNATOPI BMECTE C JOMALLIHYM MYCOPOM t HE CXUTA/ITe WX,
[vcTpuBbioTopbi KoMNaHw AEG NpemnaraioT BOCCTRHOBIEHHE CTapbiX aKkkyMyMSTOpOB, YTobb!
3ALYTAT OKDYKaIOLLYI0 Cpezy.

He Xpatue akk bl BMECTE C KAMM
3aMbIKaHKS.

[ins 3apsnkv akkymynsTopos Moenv GBS ucronbayitre TorbKo 3apsaHbIM ycTporicTeom GBS. He
3apsaliTe aKkyMynsTopb! ApYTUX CUCTEM.

HuKora He BCKPLIBIATE aKKyMYNSTOPbI WM 38PSIAHbIE YCTPOICTBA M XDAHUTE UX TOMBKO B CYXUX
nomeLLenvax. Creaute, 4toBbl oy Beera Bbinv cyximi.

ArkamynsToprias 6atapes MOKeT BbiTb M0BDEXKeHa 1 AaTb Tedb 0T BO3EIICTBUEM YPESEpHbIX
TeMMepaTyp WV MOBbILEHHO Harpy3. B cnyae koHTaiTa ¢ )PHO/ KACTIOTON HemeLy
IPOMOATE MECTO KOHTBKT MbIIoM t BORO#. B cysae nonapas KACTOTbI B (123 MDOMSIBATe: Masa
B TeeH 10 MUHYT 1 HEMELNEHHO 0BPATUTECS 33 MELULWHCKO MIOMOLLbIO.

Tpenynpexaenve! [11 NPeROTBALLEHUS ONACHOCT N10Xapa B PE3yITLTaTe KOPOTKOT 3aMbIKaHHS,
TPaBM 1 NIOBPEXZEHNS U3RENVIS HE ONYCKAIITE UHCTDYMEHT, CMEHHbIH akkyMYMSTOP WM 3apsitHoe
YCTPOICTBO B KWIKOCT U He FONyCKalTe nonajiais XBKOCTelt BHYTDb YCTPOICTB W
akKyMySTOPOB. KOppo3OHHbIE 1 MPOBOBSILIME XUEKOCTH, Takite Kak conemHbiii pacTeop,
OMpEEneHHbIE XUMVKTbI, OTGENMBAIOLLYIE CPECTBA UITK COTEPXaLLME UK IPORYKTS, MOTYT MDUBECTH
K KOPOTKOMY 3aMbIKaHIO.

B0 U3BexaHwe KopoTkoro

WCMOJIb30BAHUE
NEXTPOHHaS! YaiapHas Zpenk,/wypynosept AEG CKOHCTPYMpOBaHa AN NPOCTOr0 CBEPAEHIS,
YAAPHOrO CBEPNEHIA, 3aKDYMBaHWS LLYPYNIOB B MECTAX, HEOBECTIEHEHHbIX BNEKTPONMTAHUEM.
He nonb3yiiech AaHHbIM MHCTPYMEHTOM CrIOCOGOM, OTAMYHbIM OT YKa3aHHOrO ANt HOPMAbHOr0
TIDUMEHEHNS.

[TIEKNAPALIUA O COOTBETCTBIM CTAHIAPTAM EC

oz COBCTBEHHYIO OTBETCTBEHHOCTS Mbl KaK MDOUBOAMTENb 3asBIIAEM O TOM, 4TO OMMCAHHOE B
pa3iene «TEXHIHECKVIE XapaKTEpUCTUKIL U3ENVie OTBEaET BCEM COOTBETCTBYIOLLMM TPEGOBAHNSIM
Aupextu 2011/65/EC (aupexTuBa, orpanuuBatoLias conepanite BpeaHbix Beltiects), 2014/30/EC,
2006/42/EC 1 crienykoLLMX FapMORH3UPOBAHHbIX HOPMATUBHbIX FOKYMEHTOB:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018
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Managing Director ( €

Alexander Krug

YNONHOMOYEH Ha COCTABIEHME TEXHUIECKOI AOKYMEHTALIM.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

AKKYMYNIUTOP

Tepen 1cnonb30BaHVEM akkyMynsTopa, KOTOpbIM He NOMb30BANVCH HEKOTOPOE BPEMS, €0
HEoBX0MMO 38pAZUTH.

Temneparypa cabilue 50°C cHyxaeT paboTocnocoBHOCT akkymynsTopoB. Uaberaiire
MPOAOAXVTENLHONO Harpesa W NPAMOr0 CONHENHOO CBETa (PYCK Neperpesa).

KOHTaKTbI 3apARHOr0 YCTPOIACTBA 1 aKKYMYNATOPOB OMKHHI COAEPXATLCA B HICTOTE.

Yro6bl CHOBA 3aPSYAUTL 1 aKTUBUD )P, 1oz €70 K 3aPAHOMY YCTPOVCTBY.
[ins ofiecrie4eHus OMTUManbHOTo CpoKa criyxGbl akkyMyRSTObI HEOBXORUMO MOMHOCTEHO 3apsiaTh
TI0CTIE UCTIONb30BaHKS.

[Ing OCTVKEHNS MAKCUMANLHO BOSMOXHOTO CPOKa criyXBbl akkyMynsTope! nocnie 3apsiaku crieayer
BbIHUMATb U3 3aPAAHOM YCTPOVCTBA.

[pv xpaHeHuv akkymynstopa Gonee 30 aHeit:

XparuTe akkymynstop npu 27°C B CyXom Mecre.

XparuTe akkymynsTop ¢ 3apagom npinepto 30% - 50%.

Kaxable 6 MeCALIEB akkyMynsTop creyer 3apsarb.

SALLUTA AKKYMYTIATOPA OT NEPETPY3KUA

oy nieperpy3Ke akkyMynTopa 13-3a OHeHb BbICOKOTO PACXOA NIEKTPOIHEPTYM, Harp., NpeAerTbHo
BbICOKVIX KPYTLLYIX MOMEHTOB, 3aKTMHVBaHHS CBEPITa, BHE3AMHOM OCTAHOBKY UM KOOTKOM
3AMbIKaHHS, ANEXTDOMHCTDYMEHT TYZUT 2 CEKYHEb! M GBTOMATUMECKY OTKIO4AETCA.

[L75 110BTOPHOO BKITHOYEHHS OTTYCTTL KHOTIKY BbIKITIONATENS 1 3aTEM CHOBA BKITIOYHT.

M MpEENbHO BBICOKWX HarpyaKkax akkyMYyTIATOP MOXET CUNbHO HarpeTbea. B aTom cyuae
aKKYMYMSITOP OTKTHONHTCA.

TPAHCTIOPTUPOBKA JIMTUA-OHHBIX AKKYMYNATOPOB

TIUTM-UOHHbIE aKKYMYTISTOPbI B COOTBETCTBIM C NPEANIMCAHUSIMIA 3KOHA TPRHCTIOPTUPYHTCS Kak

ONACHLIE Py3bl.

TpaHcnopTipoBKa aTux POB [I0MKHA OCYLLg A ¢ COBMIOEHVEM MECTHbIX,

HaLOHaMbHbIX Y MEXYHaPOLHbIX MPERTACAHIA Y MOMOXEHM.

+ 37U aKkKkyMyNSTOPbI MOTYT NEpeBO3UTECS N0 YniLie noTpe6uTenem 6e3 sanbHeifLunx 0bssaTensCTs.

+ [p¥t KOMMEPUECKO/i TPRHCTIOPTUDOBKE NATI-VIOHHBIX 2KKYMYSTOPOB KCTIEAUTOPCK/MI
KOMHWsIMi ZIeHCTBYHOT MOTIOKEHYS, KacaloLLyecs TPaHCTIOPTUDOBKM ONaCHbIX rpy3oB. ModroToBka
K OTrpaBKe ¥ TPaHCTIOPTUPOBKA AOMKHbI NMPOU3BOLUTLCS CH 0 CrieuvansHo oby
nuamy. Bech MpoLecc A0MKEH HaxoBuTLCA N0 KOHTPOMEM CrieLiManicTa,

Tp¥t TaHCTOPTUPOBKE aKKyMYNATOPOB HEOBXORMMO COBTIOATb CrIeayloLLe MyHKT:
+ Yeaurecs, 4T0 KOHTaKTb! 3aLLYALIEHbI 1 M30TAPOBaHLI BO UBEXaHHE KOPOTKOTO 3aMblKaHS.
+ CnieyTe 3a TeM, 4T0bI aKKyMyTIATOPHIA GIOK He COCKOM3HYM BHYTPH YaKOBKM.
+ TpaHCnopTUpOBKa N IX M TP )POB 3anpelLiea.

+ M Y

33 fiononHUTENbHBIMM YKa3aHaM 0BpaTUTECh Kk CBOEMY SKCNEAUTOpY.

OBC/Y)XUBAHVUE
Tonb3yiiTech akceccyapamit i anachbiMu yactamin AEG. B cyuae Bo3HUKHOBEHNS HeoBXoaMMoCTH B

3aMeHe, koTopast He Bbina onvicana, oBpaLiaiiTech B O 13 CEPBHCHBIX LIEHTPOB 10 0GCYKVBaHMIO
3MeKTPOMHCTPYMeHTOB AEG (CM. CTVCOK CEpBIICHbIX OpraHi3aLi).

TTpu HeoBXomUMOCTH, Y CepBHCHOiA cyxGbl uni HenocpercTBeHHO Y dpMbl Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364, BurHeraen, lepmanis, MOXHo 3anpociTs c60poUHbIit HepTex
YCTPOIACTBA, COOBLLYB €70 THM W LLIECTU3HAYHbI HOMEP, YKa3aHHbIit Ha (ovpMeHHOM Tabnuke.

CUMBONbI

BHUMAHVE! NPEAYMPEXIEHVE! OMACHOCTB!

BbIHbTe aKkyMynSTOp U3 MaLLMHbI Miepefl MPOBEAEHHEM C Helt Kakvx-nuBo
MaHANYNALMA.

TMoxanyit HO MIPOSTUTE MHCTDYKLIMEO MO UCMIONb30BaHMIO NEpeR
Hauanom NioBbiX OnepaLtit ¢ UHCTPYMEHTOM.

nexrponpuBops, Garapev/akkyMynsTopbl 3anpELLIEHO YTUIMaHPOBaTb BIECTe
€ BbITOBLIM MYCOpOM.

dnexTpuyeckte MpuGOpbI 1 aKkyMyATOpsI cneayeT cobupaTb OTAENbHO
C/1aBaTb B CTIELMANU3MPOBAHHYIO KOMNaHHI0 ANA YTUM3ALMN B COOTBETCTBIM C
HOpMaMM OXPaHbl OKpyXatolLieit Cpeabl.

Tlony4uTe B MECTHbIX OpraHaX BaCT Uit y BAILIETO CreLiManu3/pOBaHHOrO
[Mnepa CBELIeHUS O LieHTpaX BTOPUYHON nepepaboTky v nyHkTax chopa.

Yucno oboporos Be3 Harpy3ki

Hanpsixexne

ToCTORHHbIif TOK

EBponelickwit 3Hak COOTBETCTBUR

ﬁ BpuTaHCKviA 3HaK COOTBETCTBUA

YKpavHCKWi 3Hak COOTBETCTBHA

m EBpoaayiaTckitit 3HaK COOTBETCTBUA
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TEXHUECKM JAHHU AKKYMYTTATOPEH YIAPEH TAWKOBEPT

Tpou3B0aCTBEH HoMeEp

[lvaMeTp Ha CBEANOTO 3a CToaHa
{lvameTbp Ha CBPEANOTO 32 f1bPBO.

ﬂMaMepr Ha CBPeAnIoTo 3a 06VIKHOBEHY 1 CHNMKATHM Tyxnu

Buroe 3 f1bpo (663 npeasapuTenHo pasnpotyisaxe)

BS18C2 BSB18C2 BS18C2X BSB18C2X
..... 460597 05... ...........4605 99 05... 4589 14 05... 4589 21 05
...000001-999999 ...000001-999999 ...000001-999999 ...000001-999999
13 mm 13 mm 13 mm 13 mm
40 mm 40 mm 40 mm 40 mm
13 mm 13 mm
6 mm 6 mm 6 mm 6 mm

(0Bopory Ha npaseH Xoa Ha 1. ckopoct

(0BopoTy Ha MPaseH X0d Ha 2. ckopocT

.0
- min? 0-5850 min

Bpoit Ha yaapuTe Ha 1. ckopoct

Bpoif Ha yaapuTe Ha 2. ckopocT -Min 0-23400 min-" ¥

Buprau momerT *1 (1,5Ah /2,0 Ah), 50 Nm 50 Nm 50 Nm 50 Nm

Bpreiuy momexT *1 (3,0 Ah) 60 Nm 60 Nm 60 Nm 60 Nm

Bopra MomenT *1 (4,0 Ah) 70Nm 70 Nm 70 Nm 70 Nm

Hanpexetite Ha akymynaropa 18V 18 V. 18V 18V

3arerareneH y4acTbk Ha NaTpoHHHKa ...2-13mm 2-13 mm 2-13 mm 2-13 mm

Terno cvmacko npoueaypara EPTA01/2014 (1,5Ah /2,0 Ah) 1,68 kg 1,71 kg 1,72 kg 1,74 kg

Terno curmacko npoueaypara EPTA 01/2014 (3,0 A/ 4,0 Ah) 1,93 kg. 1,96 kg 1,97 kg 1,99 kg

TpenopbywTenta okonHa Temneparypa npw paora -18...+50 °C

TTpenopbywTeNHY BUZOBE aKyMyRaTopHY Batepuyt L1850R, L1840R, L1830R, L1820R, L1815R

TpenopbuwTentin 3apsnHt yCTpoiicTea BLK1218, BL1218, AL1218G, AL18G

Wrchopmawws 3a wywmalsubpaumute

13mepexuTe CTORHOCTH ca nomy4enw cboBpasHo EN 62841,

HyBoTo Ha 38yK0BO Hansirane Ha ypena B db (A) oBukHoBEHo ChcTaBnsea

PasrutLie Ha 3BykoBoTo Hansrare (Hecuryproct K=3dB(A)) 87 dB(A 87 dB(A) 87 dB(A 87 dB(A)

PaBHilLie Ha MOLLHOCTTa Ha 38yKa (HecurypocT K=3dB(A)) 98 dB(A, 98 dB(A) 98 dB(A 98 dB(A)

fla ce Hocw npeANasHo cpeacTBo 3a cnyxal

gﬁug%j 1c70|?mocm Ha BUBpaLMTE (BEKTOPHA CyMa Ha TPH NIOCOKM) Ca ONPELENeHM B CHOTBETCTBIE C

CTOVHOCT Ha eMuCHY Ha BUBpaLNTE an
YaapHo npoviBate B GeToH ano 15,6 m/s? 15,6 m/s?
HecurypHocr K= 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Mpo6viBaxe Ha MeTan ano <2,5m/s? <2,5 mis? <2,5 m/s? <25 m/s?
Hecuryproct K= 1,5m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s? 15 mis?
3aBiHTBaHe an <2,5m/s? <25 m/s? <2,5 m/s? <25 mis?
Hecuryprocr K= 1,5 m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s?

*1 Wamepeno no cranpapt N 877318 va AEG

BHUMAHUE

TTocoueHHTE B HACTOALLIMA MHGOPMALIMOHEH NUCT HBa Ha BUGDALIAM U LUYMOBM EMVCHH Ca VaMEDEHH B CHOTBETCTBIE ChC CTaHAapTU3NPaHo uanuTBaKe, NpesocTaseno 8 EN 62841, u moraT aa ce vanonsear sa
CPaBHABAHE HA €[IMH UHCTPYMEHT C fDyr. Te MOKe CbILO Taka a e UaNon3BaT U 3a npesisapHTeNTHa OLieHKa Ha uanaraHeto Ha BpeaHI BbanercTaus.

ﬂemapmpaume HUBa Ha Bw6paumw W LLYMOBM EMICUM CE OTHACAT 3a OCHOBHWTE NPUNOXEHUA Ha HHCTPYMEHTA. Axo obave VHCTPYMEHTDT CE U3N0n3ga 3a APy NPUNOXEHUA, C Apyrm FIpMCFIOCOGJ'IeHMFI Unn He ce
noaabpxa /106[)9, HuBara Ha Buﬁpauwm 1 LLUYMOBI EMMCHM MOraT @ Ca PasniyHM. ToBa MOKe 3HAUUTENHO 4 NIOBMLLI HYBOTO Ha U3NaraHe Ha BPERHM Bb3REHCTBIA 3 obiuara NPOABIKUTENHOCT Ha pa60TaTa.

ﬂpl/l OLIEHKa Ha HUBOTO Ha ManaraHe Ha Bb3eMCTBUETO Ha Bwﬁpaumw W LUym CnefBa CblLO Taka Aa Ce B3EME NPeLBIA BPEMETO, NPe3 KOETO MHCTPYMEHTDT € U3KIHOYEH N MPE3 KOETO € BKTHOHEH, HO He Ce
u3nonaga. Tosa MOXE 3HAUMTENHO [1a NOHWDKM HABOTO Ha W3NaraHe Ha BpeaHu Bb3eNCTBIA 3 oﬁmaTa NPOABIKUTENHOCT HA paﬁoTaTa.

OnpeneneTe [OMbAHUTENHU MEKK 3a 6e3onacHocT 3a 3aLLuTa Ha oneparopa ot Bb3f/ICTBIETO Ha Bwﬁpaumwe wiann LLIyma, KaTo Hanpumep NOLANBLXKA HA MHCTPYMEHTE 1 npwcnoco6neﬂwma, NOAAbPXAHETO Ha

TONNHATA Ha PbLETE W OpraHu3aLmaTa Ha paﬁoTaTa.

BHUMAHME! NMpoyerere Beuukw ykasaHus 3a 6630NacHOCT, WHCTPYKLMM, UNKOCTPaLWH 1
cneLydmKkaLmy 3a To3M enexTPOUHCTPYMeHT. MponyCkuTe Npi Cnassaxe Ha npuBeaeHvTe no-Aony
YKasaHus MOraT fa fl0BEaT A0 TOKOB YAAP, NOKAP WA TEXKN TPaBMi.

Janasere Te3u MHCTPYKLIMY 1 YKa3aHtA 32 6e30MacHoCT 3a GbeLy crpaBK.

A\ YKA3AHYA 3 BE3OMACHOCT 3 CBPELNA 3A YIAPHO NPOBUBAHE

Koraro u3empluBate pa6oru, npu Kouto GONTLT MoXe 4 AOKOCHE CKPHTH ENIKTPHYECKM
KaBenu, ApbXTe YPeRa 3a U3oNMPaHHTe PBKOXBATKM. KOHTAKTT Ha GonTa C ToKONpOBOMM
MPOBORHUK MOXe A3 NOCTABI METATHY YACT Ha Ypesia NOf HanpexeHvte 1 Moxe Aa Bu xaaHe ToK.

A\ YKA3AHR 34 BE3OMACHOCT 3A GOPMALIVH JOMbAHUTENHM YKASAHUS 3A PABOTA | BE3ONACHOCT

WHCTpyKuwK 3a Ge30nacHoCT NpH BCHYKM AeiHOCTH

Hocere npepnasxi Tany 3a ylwwe npy yaapHoro npo6uBate. LLiywbT Moxe 4a fosene Ao sary6a
Ha cnyxa.

[IpbTe enexTPUYECKWA MHCTPYMEHT 33 H30NMPaHWTe NOBLPXHOCTH 3a XBaLLaHe, Korato
U3BLLIBATE ONEPALMS, NPU KOATO PEXELIOTO OCTPHE UMK CTATUTE MOTaT A3 BIA3AT B Aocer
CbC CKPUTH NPOBOAHILM. [pi FJ0CEr ¢ MIPOBOKMK MO HMPEXEHWE 110 PEKELLIOTO OCTPYE N Mo
CTATUTE MOXe 4 NPOTeHe TOK, KOITO A3 MPUYUHM ENEXTPUYECKi Yiap Ha onepatopa.

Ykasanwst 3a 6630MacHOCT NP MINON3BAHETO Ha ABAT CBPEANa

Hukora He usnon3gaiite no-BuCoKH 060POTH OT MakcHManHHTe 0G0POTH, NpeABHAeHH 3a
NPOGHBALLMS HakpaiHMK. [pH 1o-BICOKM 0BOPOTY HAKDAWHHKLT MOXE f18 CE OrbHe, KOTATO Ce BbpTH
663 KOHTAKT C gTaina, KOETO MOKe A A0BEAE 0 HapaHSBaHWS.

Buaru crapTupaitre ¢ Huckw 0Gopoti v paboteTe ¢ Takwa, Korato NPOGHBALLMAT HaKpaiHMK
Ce HaMMpa B KOHTAKT ¢ AeTaitna. Mpu no-BICOKY 0BOPOTY HAKPAIIHUKBT MOKE Aa Ce OrbHe, KoraTo
08 BbTY 063 KOHTAKT C fieTaiina, KOETo MOXe fia 0BEe f10 HapaHABaHuA.

Buary npunaraiire HaTUck caMo B AUPEKTHa 10COKa KbM NpoBUBALLMA HaKpaiHHK 1 He
HaTHCKaiiTe npexaneHo CUHo. MpobyBaLLyITe HaKpaifHLY MOraT fia Ce OrbHaT Y 73 C& CHyAT, W
A TIDHHUHST 3aryGa Ha KOHTPON Haf Ypesa, NOPaZM KOET Aa Ce CTUTHE [0 HapaHSBaHUS.

68 BbJIFTAPCKU

Jla ce vanonasar npeanashy cpeactea. Mpy pabota ¢ MaLLMHaTa BUHAMU HOCETe NPEANasHit onna.
MpenopbyBar ce 3alLTHO 0BNEKNO 1 MPaXo3ALLMTHA MacKa, 3aLTHY PbKaBULI, 3APaBU 1
HEXTb3ralL ce 0ByBKW, Kacka 1 MPeadHi CpeaicTsa 3a cryxa.

MpaxwT, KoitTo ce 0Bpa3yBa npyt pabota, YecTo & BpereH 3a 3paseto  He 61Ba Aa nonaga B TANOTO.
[la ce Hoc MoZXOAALLA Npaxo3aLLyiTHa Macka.

He e paspeluera oBpaborkata Ha Matepuany, KouTo NperCTaBNABaT OMACHOCT 3a 3PaBeTO (Hanp.
asbecr).

AKO U3NOM3BAHWST UHCTPYMeHT GoKupa, U3kniodeTe BeaHara ypenal He BKo4BaiiTe ypena OTHORO,
JIOKATO U3N0N3BaHUAT UHCTPYMEHT € BniokpaH; ToBa 61 Mormo Aa AoBele A0 OTKa ¢ BUCoKa
peakTuBHa cura. OTKDUITE 1 OTCTPaHETE MPUYWMHaTa 38 GOKUPAHETO Ha U3NON3BaHMS UHCTDYMEHT
VIMaiku B NPESBIAR MHCTPYKLWUTE 3a 6630NaCHOCT.

Bb3moKHWITE MpU4HY 3a TOBA MoraT fia GbiaT:

+ BaknuHBaHe B 0bpaboTearaTa vact

+ [lpobviBane Ha Matepuana

+ TTpeHaroBapBaHe Ha ENIEKTPUIECKWS UHCTDYMEHT

He Gbpraitre B MalLHaTa, fokato T4 paboty.

VlanonasaHuIST HCTPYMEHT MOXe B 3arpee 1o Bpeme Ha yriorpeda.

BHWMAHME! Onactoct ot uarapsHus

* TIpH CMSHa Ha VHCTpYMeHTa

* TpK OCTaBSHe Ha ypena

CTPYXKU WM OTUYMEHY NIAPHET @ He Ce OTCTPHSIBT, f10KaTO Malliuia pagoTy.
Tpu paBora B CTEH, TABaHY WNW MIOR0BE BHUMABAITE 3a KaBeny, rasonpoBORY 1 BOZOMPOBORH.

3akpenere obpaBoTBanara Yacr ¢ YCTPO/iCTBO 3a 3axBaLLaHe. Hesakpeneni yacty 3a ofpabota
MOTAT 712 MPUIVHSIT CEPUO3HY HAPAHABAHIS M MaTepHaHM LUETH.

Tpeavt 3an04BaHe Ha kakaiTO € fa e paboru No MalLMHaTa U3BageTe akyMynaropa.

He u3xBbpnsiiTe u3xabeHuTe akymynaropw B OrbHs nu B npu GuTouTe otnambLy. AEG npegnara
exonorock06pasHo Cubiupare Ha CrapuTe akyMynaropy; Mons nonuTaiire BalLus cneLvanu3ipan
ThProBeL.

He cexpasiBaiiTe aKyMynaropiTe 336AHO C METanH¥ MPEAMETY (ONACHOCT OT KbCO CefMHeHvE).
Axymynatopw ot cuctemara GBS a ce 3apexaar camo CbC 3apsHH YCTpoicTea ot cucTemara GBS
aden. [la He ce 3apexaar akyMynaropy OT ApyTYI CUCTEMM.

He oTBapsiiTe akymynaTopt 1t 3apAaHi YCTPO/ICTBA 1 Y CbXDaHSABAITE CaMO B CyXt NOMELLIEHIA.
Masere fu o7 Bnara.

TTpi EXCTPEMHO HaT0BaPBaHE 1N EXCTPEMHA TemnepaTypa oT N0BPEAEHH akyMyMaTopi MoXe A
u3Teve Garepuiia TesHOCT. pH AOMMP C TakaBa TEYHOCT BEAHATA UBMMiTTe C BORa W canyH. Mpi
KOHTAKT C 4/1Te BefiHara UannakgaiTe CTapaTenHo Hail-Manko 10 MMHTY 1 He3abasHo noTbpeere
nexap.

Tpenynpexaetme! 3a fa uaberHete onachocTra oT noxap, NPEAU3BUKaHa OT KbCO CheAVHeHHe,
KaKTO W HapaHABaHWSTa 1 NOBPEAVTE Ha MPORYKTa, He NOTaNSIiTE MHCTPYMeHTa, ChieHseMaTa
akyMyraTopHa Garepis Ui 3apAEHOTO YCTPOICTBO B TEHHOCTH U CE MIOTPIXETe B YPeAUTe It
akymynaTopHyITe Gatepyt Aa He nonagar Te4HOCTH. TENHOCTUTE, MPERVI3BHKBALLM KOpO3HS W
NPOBEX(ALLY eNeKTPUYECTBO, KaTO COnlea BORa, OnpeaeneHit Xuikani, wabeneaLuy BelLiectsa w
TIDOLYKT, ChbPKaLLY M3berBaLLyt BELLECTBa, MOraT Aa MPEAU3BUKAT KbCO ChEANHEHHE.

U3NON3BAHE N0 NPEAHASHAEHVE

AKyMYRGTOPHHSTT yAaPeH NpOGUBEH BUHTOBEPT C ENEKTPOHHO YMPpaBEHHE MOKE YHBEPCATHO fa Ce
13non3ea 3a rpobBaHe, yAapHO poBiBaHe i 3aBIHTBAHE Ha BUHTOBE, KaTo He 3aBYCH OT
3aXpaHBaHe or Mpexara.

Toau YPEn MOXe Aa Ce U3nonaea no NpesHasHaYeH!e Camo KaKTO € MOCOYEHO.

CE - [EKNAPALIMA 3A CHOTBETCTBUE

B KaueCT80TO Cit Ha MPOM3BOTUTEN AEKTAPMPaNe Ha COBCTBEHA OTTOBOPHOCT, Y MPORYKTBT, OMCAH B
TEXHUECKM aHHK", OTTOBAPA Ha BCHYKM CbOTBETCTBALLM pasnopeati Ha [upexTuen 2011/65/EC
(RoHS), 201430/EC, 2006/42/EQ t Ha crieaHUTE XapMOHU3/DaHH HOPMATUBHY FOKYMEHTH:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-29

sz L/

Managing Director f E

/
Alexander Krug
YBIHOMOLLEH 3 ChCTABAHE Ha TeXHUHECKaTa AOKYMeHTaLs

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

AKYMYTIATOPU
AxyMynaTopu, KOWTO He Ca 1onaait 0-1bT0 Bpeme, Mpegy yoTpeta fa ce f0sapea.

Temneparypa Hap 50°C HamansBga MOLLHOCTTA Ha akymynatopa. 1a ce u36ArBa no-NpoILIKUTENHO
HarpsiBaHe Ha CIbHLIE MW O TONMeHYE.

TlomygbpaiiTe YWICTU MPUCHERMHATENHUTE KOHTAKTH Ha 38PRHOTO YCTPOVICTBO U Ha akyMyNaTopa.

C wien onTMManHa NPOTLAKATENHOCT Ha KVIBoT cnes ynorpeta Garepuue TpsGea Aa Gbnat
33DELIEHV HAMBHO.

32 BB3MOXHO N0-bI1ra MPOBBAXUTENHOCT Ha XvIBOT GaTepuuTe TpsGBa fa ce U3BaXaaT oT ypeaa
Crlef 3apexiiaHe.

v cbXpateHwe Ha GatepuvTe 3a noseve ot 30 4w Cbxpanssaitre Garepusta npu npuéin. 27°C
Ha cyxo Mscto. Chxpansgaiire Barepusa np 30 50 50 % ot 3apsija. Sapexpaitre Garepusra Ha
BOeKY 6 Mecela.

SALLMTA OT NPETOBAPBAHE HA BATEPUATA

ot NpeTOBaPBaHE Ha aKyMyNaTOpa NOPAZH MHOTO BHCOKA KOHCYMALWIA Ha TOK, HAMP. MHOTO BACOKN
BBDTALLY! MOMEHTH, 3aKTMHBaHE Ha CBEIOTO, BHESAMEH CTON AW KbCO ChERMHEHHE,
CNEKTPUIECKST UHCTPYMEHT GPBMAM 2 CEKYHIM 1 CAMOCTOSTEIHO Ce U3KTH4Ba.

3a HOBO BYTiouBaHe 0cBOGOZETe GyTOHa 3a BKITK|BAHE U OTHOBO 10 BKITHOHETE.

ot M3BLHDELHY HATOBAPBAHHS aKYMYMATOPBT MOKE Aa Ce Harpee CuHo. B Toau cnyvat
akyMyTOpbT U3KITH04Ba.

Torasa aKyMynaTopbT A4 e BKTHOYBH KbM 33PSEHOTO YCTPOICTRO, 33 A CE A03aDENM M akTUBUDa.

MPEBO3 HA NTUEBO-/IOHHM BATEPHIA

TnTueso-oHHvTe Gatepimt ca npesIMeT Ha 3aKoHOBUTE pasniopeai 3a NPeBo3 Ha OnackH ToBapH.
MpeBoabT Ha Teaw Garepit TpABa 4 Ce U3BbPLUBA B COTBETCTBUE C MECTHATE, HALIWOHANHUTE 1
MEXAYHAPORHUITE Pa3nopeiom U pernameHT.

+ TMotpeGienuTe Morar Aa NpeB3BaT Teait Gatepuk 1o MbTs 663 AOMbAHATENHM U3HCKBaHIS.

+ TpesosbT Ha nUTHeBO-0HHY BaTepik OT TPAHCOPTHY KOMNaHWH € NPEAMET Ha 3aKOHOBUTE
pasnoperi6uTe 3a PeBo3 Ha onacki ToBapi. IMoAroToBKaTa Ha MpeB03a U CamWT npeso3 Tpabsa
/14 CE M3BHPLLBAT CaMO OT 06yueHy N, LienuaT npouiec Tpa0Ba Aa e noq npochecoraneH
Hanaop.

CnasBaiTe CnieQIHuTE WBICKBAHWS NPH NPEB03 Ha Batepui:

+YBepere ce, Ye KOHTAKTTe Ca 3alLIMTEHM 1 U30MMPaHH, 3a A Ce WaBerHe KbCo CheaHeHue.

+YBepere ce, ue HAMA ONaCHOCT OT Pa3MecTBaHe Ha OarepiaTa B onakoKata.

+He npeso3saiite noBpeseHy Gateput v Takuea ¢ TeyoBe.

Oﬁ'prETe ce kM Bawara TPpaHCMopTHa KOMNaHs 3a AOMBIHUTENHN MHCTPYKLMM.

MOAAPHKKA

[la ce u3nonaar camo akcecoapn Ha AEG u pe3epeit yactv Ha AEG. EnemenTu, nsiTa nogMsa He

€ OnvcaHa, fa ce f1ajaT 3a NoaMsHa B cepaua Ha AEG (BixTe Gpoluypata ‘TapaHuys 1 apeck Ha

CepauaH).

Tpu HeOBXOBMMOCT MOXETe Aa NOVCKaTE CXEMa Ha ENEMEHTUTE Ha ypena MpH N0CONBaHE Ha

0603HaueHvIe Ha MaLLMHaT W LUeCTLMAPEHS HoMep Ha TaBerkaTa 3a TEXHUYECkt fanHu ot Baluus

lc_epama 1w AupexTHo Ha Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strafie 10, 71364 Winnenden,
MK,

CHMBOM

BHIMAHVE! MPEAYMPEXTIEHVE! OMACHOCT

Tpeay 3ano4BaHe Ha kakBuTo & Aa e paboTi 1o MaLMHaTa U3BageTe
aKymynaropa.

Tpenw nyckaHe Ha ypena B AHCTBIE MO MIDOYETETe BHUMATENHO
VHCTPYKLWATA 32 H3NON3BaKe.

Enexrpuseckute ypeaw, GarepumlakymynaropHy Gatepuu He Tpsioea fa ce
JI3XBBPTIST 3a6HO € BUTOBIITE OTNabLK.

EnexrpudeckuTe ypeau v akymynaropHi Gatepun TpsG8a aa ce cobupar
PasfenHo W fia Ce MpeaaBar Ha ChyGUTe 3a PLMKIAPaHe Ha OTabLuTe
Cropes U3/CKBaHWATa 33 ONasBaHe Ha OKOTHaTa Cpena.

Vkchopnupaiie ce Mpi MECTHTE CyKEW NVt MPH MECTHUTE CTIeUManUanpaHH
THPFOBLIM OTHOCHO MECTaTa 33 CbOWPaHE 1 LIHTDOBETE 3a PELMKIAaHe Ha
oTnagBLM.

(06opoTu Ha MpaseH Xop

Hanpexenve

TocTosHeH Tok

EEpOHEV\CKM 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

% EpVITaHCKM 3HaK 3a CbOTBETCTBME

praMHCKI/I 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

m EBpo-a3iarckyt aHak 3a CLoTBETCTBUE
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Numér productie.

Capacitate de gdurire in otel

Capacitate de gaurire in lemn

Capacitate de perforare in céramida si tigla

Suruburi pt. lemn (féré pregaurire)

Viteza de mers in gol , prima treaptd de putere

DATE TEHNICE MASINA DE GAURIT/ INSURUBAT COMPACTA CU ACUMULATOR BS18C2 BSB18C2 BS18C2X BSB18C2X
..4605 99 05... 4589 14 05... 4589 21 05
...000001-999999 ...000001-999999 ...000001-999999
13 mm 13 mm 13 mm
40 mm 40 mm 40 mm
13 mm 13 mm
6 mm 6 mm 6 mm
0-500 min'.. .0 ...0-500 min”!
0-1850 min 0 1850 min’!

Viteza de mers in gol, a 2-a treapta

0-5850 min

Rata de impact, prima treaptd de putere

Rata de impact, a 2-a treapta - min’ 0-23400 min™.. - min”..

Cuplu*1 (1,5Ah /2,0 Ah) 50 Nm 50 Nm 50 Nm 50 Nm

Cuplu *1 (3,0 Ah) 60 Nm 60 Nm 60 Nm 60 Nm

Cuplu *1 (4,0 Ah) 70 Nm 70 Nm 70 Nm 70 Nm

Tensiune acumulator 18V 18 V. 18V 18V

Interval de deschidere burghiu . 2-13mm 2-13 mm 2-13 mm 2-13 mm

Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014" (1,5 Ah /2,0 Ah). 1,68 kg 1,71 kg 1,72 kg 1,74 kg

Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014" (3,0 Ah /4,0 Ah). 1,93 kg 1,96 kg 1,97 kg 1,99 kg

Temperatura ambianta recomandata la efectuarea lucrarilor, -18...+50 °C

Acumulatori recomandati L1850R, L1840R, L1830R, L1820R, L1815R

Incércatoare recomandate BLK1218, BL1218, AL1218G, AL18G

Informatie privind zgomotullvibrafiile

Valori masurate determinate conform EN 62841.

Valoarea reald A a nivelului presiunii sonore a sculei este :

Nivelul presiunii sonore (Nesigurantd K=3dB(A)) 87 dB(A 87 dB(A) 87 dB(A 87 dB(A)

Nivelul sunetului (Nesiguranta K=3dB(A)) 98 dB(A, 98 dB(A) 98 dB(A 98 dB(A)

Purtati casti de protectie

\éﬂo(srg% Etale de oscilatie (suma vectoriald pe trei directji) determinate conform normei

Valoarea emisiei de oscilaii an
Gaurit cu percutie in beton anp 15,6 m/s? 15,6 m/s?
Nesiguranta K= 1,5 m/s? 1,5 m/s?
Gaurit in metal ano <2,5m/s? <25 m/s? <25 m/s? <25 m/s?
Nesiguranta K= 1,5m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s? 15 mis?
Insurubare an <2,5m/s? <25 m/s? <25 m/s? <25 mis?
Nesiguranta K= 1,5 m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s?

*1 Masurata conform normei AEG N 877318

AVERTISMENT

Nivelul vibratiei si emisiei de zgomot indicat in aceasta fisé informativé a fost mésurat in conformitate cu 0 metodd standard de testare specificatd in EN 62841 si se poate utiliza pentru a compara

dispozitivele fntre ele. Acesta se poate utiza si intr-0 evaluare preliminard a expuneri.

Nivelul declarat al vibratiei si emisiei sonore reprezintd principalele aplicatii ale dispozitivului. Cu toate acestea, dacé dispozitivul este utilizat pentru aplicatii diferite, cu accesorii diferite sau intrefinute
necorespunzator, emisia de vibrafii si zgomote poate diferi. Acest lucru poate creste semnificativ nivelul expunerii pe ntreaga perioada de lucru.

0 estimare a nivelului de expunere la vibratii si zgomot ar trebui s& tind cont si de momentele in care dispozitivul este oprit sau cand functioneaza, dar nu realizeaza de fapt nicio lucrare. Acest lucru

poate reduce semnificativ nivelul expuneri pe intreaga perioada de lucru.

Identificati masuri de sigurantd suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele vibratilor si/sau zgomotului, cum ar fi intretinerea dispozitivului si a accesorillor, mentinerea caldd a méinilor,

organizarea modelelor de lucru.

E AVERTISMENT A se citi toate avertismentele, |nstruct|un||e ilustratiile i
specificatiile privind siguranta furnizate cu aceasti unealt3 electrica. Nerespectarea
tuturor mstrucnumlor listate mai jos poate cauza socuri electrice, incendii sifsau vatamari
corporale grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in vederea utilizarilor viitoare.

A\ INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU MASINILE DE INSURUBAT

Tineti aparatul de ménerele izolate atunci cand executatj lucréri la care surubul ar putea
atinge cabluri de curent ascunse. Contactul surubului cu un conductor prin care circula
curentul electric poate pune sub tensiune componente metalice ale aparatului, provocand
electrocutare.

A\ INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU MASINILE DE GAURIT INSTRUCTIUN! SUPLIVENTARE DE SIGURANTA $1 DE LUCRU

Instructiuni de siguranté pentru toate operatiile

La géurirea cu percutie purtai echipament de protectie pentru auz. Expunerea la zgomot
poate duce la pierderea auzului.

Tineti unealta electrica de suprafetele de prindere izolate in timp ce efectuati o operatie
in timpul careia accesoriul de taiere sau accesoriile de fixare ar putea atinge cablajul
ascuns. Accesoriul de taiere sau accesorille de fixare care intré in contact cu un conductor
sub tensiune pot face ca piesele metalice expuse ale uneltei electrice sé intre sub tensiune si
ar putea electrocuta operatorul.

Instructiuni de sigurant3 pentru utilizarea burghielor lungi

Nu utilizati niciodata o turatie mai mare decét turatia maximé indicata pentru burghiu. La
turafii mai mari, burghiul se poate indoi cAnd se roteste fara contact cu piesa, ceea ce poate
duce la accidentari.

Incepej intotdeauna cu o turatie micé si in timp ce burghiul se afla in contat cu piesa.
La turatji mai mari, burghiul se poate indoi cénd se roteste fard contact cu piesa, ceea ce poate
duce la accidentari.

Exercitatj intotdeauna presiune numai direct pe burghiu §i nu apasati prea tare.
Burghiele se pot indoi si se pot rupe sau pot conduce la pierderea controlului asupra
aparatului, ceea ce poate antrena accidentari.

Folositj echipament de protecfie . Purtafj intotdeauna ochelari de protectie cand lucraf cu
masina . Se recomanda utilizarea hainelor de protectie ca de ex. Masti contra prafului, manusi
de protectie, incaltaminte stabilé nealunecoasa, casca i aparétoare de urechi.
Praful care apare cand se lucreaza cu aceastd sculd poate fi dunétor sanataii si prin urmare
nu trebuie sa atinga corpul. Purtaj o mascd de protectie corespunzatoare impotriva prafului.
Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in pericol sanétatea operatorului (de
exemplu azbestul).
La blocarea sculei demontabile vé rugém sa deconectatj imediat aparatul! Nu conectafj
aparatul atéta timp cat scula demontabild este blocatd; daca o facefj, s-ar putea sa se produca
un recul cu un cuplu mare de reactie. Gasiti si remediafj cauza de blocare a sculei demontabile
respectand indicatille pentru siguranta.
Cauzele posibile pot fi
+ Agatarea in piesa de prelucrat
+ Strapungerea materialului de prelucrat
+ Suprasolicitarea sculei electrice
Nu atingeti partile maginii aflate in rotatje.
Sculaintrodusa poate s& deving fierbinte in timpul utilizéirii.
AVERTISMENT‘ Pericol de arsuri

+ laschimbarea sculei
+ ladepunerea aparatului

70 ROMANIA

Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul functiondrii maginii.

Cénd se lucreaza pe perefj, tavan sau dusumea, avefj grija sd evitafj cablurile electrice i tevile
de gaz sau de apa.

Asiquratj piesa de prelucrat cu un dispozitiv de fixare. Piesele neasigurate pot provoca
accidentari grave si sfricaciuni.

Indepértafi acumulatorul inainte de fnceperea lucrului pe maina

Nu aruncatj acumulatorii uzafj la containerul de reziduri menajere si nu fi ardef. AEG
Distributors se oferd sa recupereze acumulatorii vechi pentru protectia mediului inconjurator.
Nu depozitatj acumulatorul impreuna cu obiecte metalice (risc de scurtcircuit)

Folositi numai incarcatoare System GBS pentru incarcarea acumulatorilor System GBS. Nu
folosifi acumulatori din alte sisteme.

Nu deschidefj niciodata acumulatorii gi incarcatoarele si pastrafi-le numai in incaperi uscate.
Pastrafi-le intotdeauna uscate .

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorati la incrcatur sau temperaturi extreme. n
caz de contact cu acidul din acumulator, spalafj imediat cu apa $i sapun. In caz de contact cu
ochil, clatiti cu atentie timp de cel putin 10 minute i apelatj imediat la ingrijire medicald.
Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu i evitarea r/nirilor sau deteriorarea
produsului fn urma unui scurtcircuit nu imersai scula, acumulatorul de schimb sau inc/rcftorul in
lichide i asigurai-v/ s/ nu pitrund! lichide fn aparate i acumulatori. Lichidele corosive sau cu
conductibilitate, precum apa sirat/, anumite substane chimice i in/lbitori sau produse ce conin
inflbitori, pot provoca un scurtcircut.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Masina electronica de gaurit / de insurubat, cu percutie cu acumulator este destinata gauriri,
percutante precum i fnsurubarii, la utilizare independenta departe de surse de alimentare.

Nu utilizafj acest produs in aft mod decét cel stabilit pentru utilizare normald

DECLARATIE DE CONFORMITATE

I calitate de producétor declaram pe propria rspundere ¢ produsul descris la "Date tehnice”

este in concordanta cu toate prevederile legale relevante ale Directivelor 2011/65/UE (RoHS),
2014/30/UE, 2006/42/CE, precum si ale urmétoarelor norme armonizate:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-29

Alexander Krug C E
Managing Director
Imputemicit s& elaboreze documentatia tehnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany

ACUMULATORI

Acumulatorii care nu au fost utilizatj o perioada de timp trebuie reancarcatj inainte de utilizare.
Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta acumulatorului. Evitatj expunerea
prelungité la caldura sau radiaie solara (risc de supradncélzire)

Contactele incércatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate curate.

Pentru o durabilitate optima, acumulatorii trebuie refncarcat complet dupé folosire.

Pentru o duratd de via{a &t mai lungd, acumulatori ar trebui scogi din incarcétor dupa
incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:

Acumulatori se depoziteaza la cca. 27°C si la loc uscat.

Acumulatori se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca. 30%-50%.

Acumulatori se incarcé din nou la fiecare 6 luni.

PROTECTIE SUPRAINCARCARE ACUMULATOR

Incaz de supraincércare a acumulatorului prin consum foarte ridicat de curent, de ex. cupluri
mecanice extrem de mari, intepenirea burghiului, intrerupere brusca sau scurtcircuit, unealta

electricd produce timp de 2 secunde un zgomot infundat, dupd care se decupleaza de la sine.
In vederea recuplari, datj drumul butonului de comutare, iar apoi efectuafi o noua cuplare.

In conditii de incarcari extreme, acumulatorul se poate incalzi peste masurd. In acest caz,
acumulatorul se decupleaza.

Pentru a-| reincarca si activa, punet acumulatorul in in aparatul de incarcare.

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor legale pentru transportul de marfuri

periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sa se efectueze cu respectarea prescripfiilor §i

reglementarilor pe plan local, natjonal §i international.

+ Consumatorior le este permis transportul rutier nerestrictionat al acestui tip de acumulatori.

+ Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de lti prin intermediul firmelor de expedifie
si transport este supus reglementarilor transportului de marfuri periculoase. Pregatirile
pentru expedifie si transportul au voie sa fie efectuate numai de catre personal instruit
corespunzator. Intregul proces trebuie asistat in mod competent.

Urmétoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul acumulatorilor:

+ Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca sunt protejate si izolate contactele.

+ Avetj grijé ca pachetul de acumulatori & nu poata aluneca in alta pozitje in interiorul
ambalajului sau.

+ Este interzis transportarea unor acumulatori deteriorafj sau care pierd lichid.

Pentru indicatji suplimentare adresaj-va firmei de expediie $i transport cu care colaborafj.

INTRETINERE

Utilizatj numai accesorii §i piese de schimb AEG. Dacé unele din componente care nu au fost
descrise trebuie inlocuite , va rugam contactafj unul din agenti de service AEG (vezi lista
noastr pentru service / garantie)

Daca este necesar, putefj solicita de la centrul dvs. de service pentru clientj sau direct la
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germania un desen
descompus al aparatului prin indicarea tipului de aparat si a numérului cu sase cifre de pe
tablita indicatoare.

SIMBOLURI

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

indepértali acumulatorul inainte de fnceperea lucrului pe magina

Va rugam cititi cu atentie instructiunile nainte de pomirea maginii

Ng=3/l| Anuncarea aparatelor electrice la gunoiul menajer este inferzisa.
E" Echipamentele electrice si electronice trebuie colectate separat si predate
o la un centru de reciclare si eliminare a degeurior, pentru a fi eliminate
—ONN ecoiogic
Interesatj-va la autoritétile locale sau la comerciantul dvs. de specialitate
unde se afla centre de reciclare $i puncte de colectare.

“ Viteza de mers in gol
Tensiune
= Curent continuu

C € Marca de conformitate europeana

Marca de conformitate britanicd

Marca de conformitate ucraineana

Marcé de conformitate eurasiaticd
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¢
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TEXHUYKY NOTATOLN YOAPHA QYNYANKA HA BATEPUN

TpowasogeH 6poj

BS18C2 BSB18C2 BS18C2X BSB18C2X

..460597 05.............. 460599 05...
...000001-999999 ...000001-999999 ...000001-999999 ...000001-999999

4589 14 05... 4589 21 05

KanauuTer Ha pynuete 8o venuk 13 mm 13 mm 13 mm 13 mm

Kanauurer Ha gynuetse 8o 4peo 40 mm 40 mm 40 mm 40 mm

Kanauurer Ha gynuete BO TynM v NROYKY 13 mm 13 mm

LLipachoev Bo ApBo (6€3 NpeaxoaHo Aynyerbe) 6 mm 6 mm

Bpaua 6es onTosapyBarbe, 18a GpanHa ... 0-500 min”! ....0-500 min”!

Bpawra be3 onTosapysatbe, 2pa GpauHa .0-1850 min-! . ..0-1850 min”!

TonemwHa Ha yaap, 18a Gpanka -min’ 0-5850 min'*.. ..0-5850 min”!

TonemwHa Ha yap, 2pa GpauHa -Min 0-23400 min™.. 0-23400 min”'

Cnpera Topk *1 (1,5Ah /2,0 Ah) 50 Nm 50 Nm 50 Nm

Cnpera Topk *1 (3,0 Ah) 60 Nm 60 Nm 60 Nm

Cnpera Topk *1 (4,0 Ah) 70 Nm 70 Nm 70 Nm

Bonraxa Ha Gatepujata 18V 18 V. 18V

Oncer Ha oTBOpatbe Ha BywoTUHa e 213 MM 2-13 mm 2-13 mm 2-13 mm

TexvHa cnopes EMTA-npouepypara 01/2014 (1,5Ah /2,0 Ah) 1,68 kg 1,71 kg 1,72 kg 1,74 kg

Texwra cnopen ENMTA-npouenypata 01/2014 (3,0 Ah/ 4,0 Ah) 1,93 kg. 1,96 kg 1,97 kg 1,99 kg

[penopayata TemnepaTypa Ha okonuHara npy paora -18..+50 °C

Tpenopayati TUNoBY Ha akymynaTopcky Garepuu L1850R, L1840R, L1830R, L1820R, L1815R

MpenopavaHi nonHasm BLK1218, BL1218, AL1218G, AL18G

Urcopmaumja 3a GyyasatalBubpaLmute

VlamepeHuTe BPEAHOCTI Ce OBpeaeHy Cornacko cTargapaot EN 62841.

TUNY4HO O4EKYBAHO HYIBO Ha 3BY|EH MPUTICOK Ha anaToT &:

Hvio Ha 3Byqet npwTicok. (Hecurypoct K=3dB(A)). 87 dB(A 87 dB(A) 87 dB(A 87 dB(A)

HviBo Ha jaunHa Ha 3gyk. (HecurypHocT K=3dB(A)) 98 dB(A, 98 dB(A) 98 dB(A 98 dB(A)

HocTe WTuTHK 32 ywu.

EKNyg;g:rﬁpaumcm BPEHOCTY (BEKTOPCKY 30Up Ha TPUTE HACOKit) NPECMETAHY COMacHo

BuGpaLcka emUcHOHa BPERHOCT an
TepKycucko aynyetbe Bo 6ETOH anp 15,6 m/s? 15,6 m/s?
Hecuryproct K = 1,5 m/s? 1,5 m/s?
[lyndetbe BO MeTan anp <2,5m/s? <25 m/s? <2,5 m/s? <25 m/s?
Hecuryproct K = 1,5m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s? 15 mis?
SaLupacyBarse an <2,5m/s? <25 m/s? <25 m/s? <25 mis?
Hecuryproct K = 1,5 m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s?

*1 MepHu B 3asvcHocT o AEG Hopma N 877318

NPEQYTPEYBAILE

HitBoTo Ha BUGpaLuv 1 emvicyja Ha 6y|asa SarieHH Bo 0B0j HOPMATUBEH MCT Ce UMEPEHY BO COTTIACHOCT CO CTaHZBPAM3UPH METOR Ha TecTvpatbe AaneH Bo EN 62841 u Moke Aa ce kopucrar 3a
CriopelyBatbe Ha eleH EnexToHeH arnar co Apyr. THe UCTO Taka MOXe A Ce KOpUCTAT MpH MpBUHa MDOLIEHKa Ha WTOXEHOCT.

Haaeqeaom HUBO Ha amﬁpauww [ echwja Ha Eyqasa ja MpeTcTaByBa masHaTa npuMeHa Ha anator. Cenak aKo anaror ce KOpWCTM 3a NOMHAKBU NPUMEHM, CO NOMHAKOB ﬂpVIﬁOp NI 10LLIO Ce OAPXYBa, Bmﬁpaumme
1 emucnjaTa Ha 6)“4353 MOXe Ja Ce pasnukysaar. Toa MOXE 3Ha4MTENHO A 10 3TOMEMM HUBOTO Ha U3OKEHOCT Mpexy Lenuor paﬁoTeH nepuoa.

TpoLieHka Ha HUBOTO Ha U3NOKEHOCT Ha BUBPaLM 1 6yqaaa Tpeba UcTo Taka Aa ce 3eme npeaewy Kora e VICKNY4eH anaTot N KOra € BKNyYeH, HO He BPLLM HiKaKBa pabora. Toa Moxe 3HaJMTenHo f4a ro Hamanu

HYIBOTO Ha WANOXEHOCT NpeKy LEHoT paBoTeH nepiog.

YTBpreTe OnoNHUTENHY Ge3benHOCHA MepKt 3a fia Ce 3aLLTUTU onepaTopoT of ehexTuTe Ha BubpaLyuTe Winu 6yqasara Kako Ha np.. OBPKyBaJT 0 Anaror 1 npubopor, paLieTe Hexa Bt Bugar Tonw,

OpraHi3aLyja Ha paBoTHIT emH.

ﬂ MPENYNPENYBASE! MpouuTajre rv cute Ge3benHOCHM ynatcTea, HHCTPYKLMK,
UNYCTPALMY 1 CneLudMKaLMi 32 0BOj eNeKTPHyeH anat. HenocnenHo noyuTyBae Ha nogony
HaBe/JeHuTe YaTCTBa MOXEe fla NPeEi3BiKa enexTpUYeH yiap, noxap Wiunvt CepuosHU nospeaM.
UyBajTe r1 cuTe NpedynpeayBatba U ynaTcTea 3a ynotpeoa.

A BE3BEAHOCHU HAMOMEHM 3A NEPKYCHOHU BOPMALLMHH

Be3benHocHu ynatcTsa 3a cuTe onepauu

Tpw paGorata co nepkycvoHaTa GopMaluMHa HoceTe 3aluTiTa 3a ywwTe. Bvjanuero Ha Byka
MOXe 2 Mpeau3BIKa ryDetbe Ha CETUTIOT 3a CIX.

EnexTpu4HMOT anat Apiere ro 3 U30nMpaHuTe NOBPLIMHK, KOra BPLUUTE onepaLvja kage Lo
NPUBOPOT 3a Cedere UMK 3aTerHyBa4uTe Moxe Aa A0jAAT BO KOHTAKT CO CKPUEHM XMLM. Ako
TIpUBOPOT 33 CeYetbe UM 3aTerHyBaUWITe AOJAAT BO KOHTAKT CO XULA MO HAMOH' MOKE Aa i
HarnpaBar CNpOBOANVIBU" METANHUITE AENIOBM Ha ENEXTPUHHAOT artar U Aa NPEEU3BIKaaT CTpyeH yiap
Ha Oneparopor.

Be3benHOCHI MHCTPYKLWY Npi KOPUCTEHe Ha AONT BexGH 3a Oylwerbe

Hukoralu He pakyBajTe co noronema 6p3uHa o4 MakciManKara 6p3uHa Koja e ofipeaeHa 3a
Bexbara 3a bywere. i noronema Bpauta, BexGara MoXe 7a Ce UCKPHBH Kora ce poTipa 6e3
KOHTaKT CO PabOTHOTO Napye, LLTO MOXe /ia Pe3ynTipa co MM4Ha nospesa.

CexoraLu 3anoyHyBajTe co Mana 6p3ua i Aofiexa BexGara e Bo KOHTAKT co paboTHoTO napue.
pv noronema GpaiHa, BEXGaTa MoKe fia Ce UCKDUBI Kora e poTipa Be3 KoHTaKT co paBoToto
napue, LUTO MOXE A3 PE3yATUPa Co NUdHa NoBpea.

CexoraLu NpUMeHyBajTe ro NPUTUCOKOT BO AMPEKTHA HacoKa co BexBaTa 3a Oyluerbe U He
TIpUTHCK2[Te NPEMHOrY HanopHo. BexGuTe 3a GylLierse MOKAT Aa e UCKPUBAT U Aa Ce CKPLLT Ul
12 e3ynTUpaaT 0 ry6etbE Ha KOHTPONATa Haf anarkara, LTO MOXe fa A0BEA A0 N4Ha NoBpeda.
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A BE3BENHOCHM HAMOMEHY 3A 3ALITPAGYBAHE

Tlpu peanm3auuja Ha pabotw, py Kou 3aBpTKATa MOXe A2 MOTOTM COKPUEHH BOROBH Ha CTPYja,
/APXeTe o anapator Ha U3oNUpaHKTe NOBPLIMHK 32 APKere. KOHTAKTOT Ha HaBpTKaTa cO BOA Mg
HAMOH MOKe £ ¥ CTaBit METANHYTE: £ TIOBY OF anapaTor MO HaMOH t Aa 0BEle 70 ENEXTPHHEH
yaap.

OCTAHATH BE3BERHOCHU U PABOTHM YNATCTBA

Ynotpe6ysajTe 3awwuTHa onpema. Mpu pabota co MalLuHaTa nocTojaHo HOCeTe 3aluTUTHM 04una. Ce
nperopa|yBa 3alLTUTHA 06inexa kako: Macka 3a 3allTITa Of NpaLLIMHa, 3ALLTUTHA PaKaBILM, LBPCTH
YeBIA LUTO He Ce N3raar, KaLjura 1 3aLTuTa 3a yLum.

MMpLuwara Koja Ce Co31aBa npit KOPHCTEEsE Ha 0B0] anar MOKe Aa Giuge wreTka no apasjero. He ja
ByLyBajTe. Hocete CoogeTHa 3alLTUTHA Macka.

He cviear 7 Guat oBpaBoTyBan¥ MaTepyjanu Ko LT MOXaT £a Fo 3arpo3ar 3apasjero (Ha np.
a3becr).

[loortky ynioTpeGysaroto opyaue ce 6okvpa, Monuve BeRHal Aa ce voknyu anaparor! He o
BKnyyBaJTe anapaToT MOBTOPHO f10Feka yMOTPEGyBaHOTO OpyAvie € 6okwpaKo; MpyToa it Mokerno
[i2 AOJ 70 TIOBPATeH Y3ap CO BACOK MOMEHT Ha peaKLyja. VlcnuTajte n orcTpaKere ja npuuiuHara a
6OKUpaFLETO Ha YnoTPEBEHOTO OpyAVie UMajivt T BO MPEBIL HanoMeHwTe 3a BeabenHoc.

MoxHi npusky 61 MoKene ga ce:

+ 3aKaHTyBatb BO Nap|eTo koe LuTo ce o6paboryea

+ Kpwetse nopaay npoawpatse Ha Marepujanor koj Luto ce o6paBoryea

+ TpeonTosapyBatbe Ha ENEKTPHIHOTO OpyAMe

He thaajre Bo MalLmHaTa kora paboty.

YnoTpeBEHOTO OpyAVie 38 BPEME Ha MpUMEHaTa MOXE [18 CTaHE MHOTY KELLKO.
MPENYNPE/YBAE! OnacHocT o U3ropeTuHu

* TIDU MEHYBatbE Ha OpYIVETO

+ TIpH CTaBak€ Ha anaparor Ha cTpaka

TpalLiHara ¥ CTPYTOTUHUTE He CMeaT a Ce ORCTPaHyBaaT f10Reka € MaLuuHata pagoTy.

Kora paGorve Ha swi0BH, TaBaH UM 1102 BHUMaBa[TE Aa IV U3BETHETE ENeKTOMMHUTE, FackuTe W
BOJI0BORHY VHCTANALM,

(O6e3bezere ro npeameror Koj Lo ro oBpabioryeate co Hanpasa 3a Hanok. HeoBeabeneHn naputsa
KoM LU0 Ce 06paBoTyBaaT MoXaT fia Npeau3BIKaaT TeLLKU NOBPEaW 1 OLLTETYBatba.

/138agere ro 63TepMCKMOT CKA0N NP7 0TNO4HYBAKbE Ha KaKoB U fa € 3achaT Bp3 MaLLkHara.

He v ocrasajTe VCKOPHCTEHVTE GaTepy B0 AOMALLHAOT OTa 1 He FopeTe . [uctpuyTepue a
MunBokw rv coBupaar cTapue Gatepui, €O LUTO ja LUTWTAT HalliaTa OKonWHa.

He v vyBajTe GatepuiTe 33e8HO CO METANHM NPELMETH (DU3MK O KDATOK CNoj).

Kopucrere ncknyauso Cuctem GBS 3a nonHerse Ha Batepun o, GBS cuctem. He kopucrete
Gatepuvt op Apyr ccTem.

He v oTBOpajTe HacnHo GarepuvTe M nonkaHuTe, U YyBajTe M Camo Ha CyBo Mecto. YysajTe
I0CTOjaHO CYBIL.

KitcenuHara o owrereHvTe GarepuiTe MOXe a VCTeye NpH XCTPENEH HanoH Wik TewnepaTypu.
floKoriky A0jRTe BO KOHTaKT O UCATaTa, UaMV[Te Ce BEAHaLU CO CanyH 1 Bona. Bo cyvaj Ha KOHTaKT
€0 04/Te MAKHeTe 1 Y6aBO HajManky 10MIHyTY 1 33BOMKATENHO OFeTe Ha nexap.
MpegynpenyBatwe! 3a fa wsberHete oNacHocTa g NOXaP, OF HapaHyBatbsa WM Of OLLTETYBAlkE Ha
TIPOM3BOROT, KOMLUTO I CO33aBA KPTOK C1oj, He ja NoToNyBajTe BO TEHHOCT anaTkara, 3aMeHBara
GaTepuja nvt MOMHa4OT 1 NaseTe BO ypeauTe 1t BO GaTepiyT Aa He MPOHVIKHYBAAT TEYHOCTH
KopoautBHit 1 enexTpOCTIDOBOMBH TESHOCTH, KaKO COTeHa BORa, OPEAEHY XEMUKAAK,
130EnyBaKH peNapaTy! WA MDOU3BORM KON CORPIKAT MDenyBaHKM CYICTaHLIM, MOKAT [
TpEIM3BIKAT KpaTK Croj.

CNELV®OULIUPAHI YCTIOBY HA YNOTPEBA

TeprycwoHata aynyanka/lupadLurep co enexTpoHcka Garepuja e AusajHupaH 3a fyndetse,
TIEPKYCHOHO AyN|erbe, KaKo v LupadhLiurep MpH He3asicHa YoTpeba AarneKy Of IMaBHOTO HanojyBatee.

He ro KopicTeTe 0Boj MPO3BOR Ha GO KOj ZDyT Ha4H OCBEH MPOMALLAHHOT 3 HopManka ynorpeda.

EY-[IEKNAPALIAJA 3A COOBPA3HOCT

Kaxo npowsBoauTen, u3jasyBawe Nof LIENoCHa OAFOBOPHOCT Aeka ,TexHUHKuTe nofaToly nogony ro
OALLYBaAT MPOU3BOOT CO CUTe penesanTHU orpentin on perynaruaute 2011/65/EY (RoHS),
2014/30/E3, 2006/42/E3 1 ce ycornacerw Co CMeaHHBE XapMOHI3/DaHH PErynaTopHit AOKYMEHTH:
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-29

/i
A\exanderKrua t E
Managing Director

OrioNHOMOLLTEH 33 COCTaBYBatbE Ha TEXHIYKaTa AOKYMEHTALI.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

BATEPUM

Togonr nepuog HeynorpeGyBaky KOMMNETH GaTepui fia e HanomHar npes yrorpeda.
Temneparypa nosucoka o 500C (12200) ro Hamanysaar Tpaetbero Ha Gatepuue. AsbernysajTe
IORONTO U3NOKYBAHE Ha GaTepuyTe Ha BIICOKY TEMNEPATYPH WM COHLLE (DMK OF NETPeBatbe).
Knewmure Ha nonauor u Garepuite Mopa fa Bugar wucr.

3a onTumanen paboten Bex, no ynotpeba BatepuuTe Mopa Za GaT LENOCHO HanonHeTH.

38 MOKHO NOONT BeK Ha Tpaetbe, anapaTuTe ocrie HMBHOTO nonkerbe Tpeba Aa bunar uasanerut of
anaparor 3a NoHetsE Ha baTepuuTe.

Bo cnyuaj Ha cknapvpatbe Ha Batepujara nogonro o 30 AeHa: AKyMyNaropot Aa ce yea Ha
TeMneparypa oa npHbnvkHo 27°C U Ha cyBo MecTo. )

Axymynaropor fa ce cknaaupa Ha npunuiko 30%-50% oa coctojata Ha HanonHerocT.
AkymynaTopoT MOBTOpHO fa Ce HanoMHH Ha CexoM 6 Mecew.

SALUTUTA OZl NPEONTEPETYBAtLE HA BATEPUJATA

Tlpw npgonToBapyBatse Ha Barepyjara Co MHOTY BCOKA NIOTPOLLYBaK Ha CTP)ja, Ha Mpuviep
EKCTPEMHO BUCOKM BPTEXHY MOMEHTH, 3aaByBabE Ha AynJarTkaTa, HeHaiejHO 3anupare

KPaTOK CN0j, ENeXTPO-YPesoT By4w 2 CeKyHIW, @ 0Toa CaMOCTOjHO e fack.

38 NIOBTOPHO BKTyyBatbe 0CROGOAETE [0 NPEKMHYBAOT U BKTYYETe NOBTOPHO.

Bo cnyyaj Ha excTpemHy onToBapyBarba Batepujara Moxe Aa 3arpee MHory. Bo Takos cryuaj
Gatepujara ucknyyysa.

Toralu cTasere ja Garepwjara B0 YPeaoT 3a NoNHetbe 3a NOBTOPHO Aa ja HANOHHTE U aKTUBMpaTe.

TPAHCTOPT HA IUTUYM-JOHCKI BATEPUI

JIuTyun-joHCKvTe GaTepuy NOANENAT Ha 3aKOHCK/Te OpeAti 3a TPAHCOPT Ha ONaCHI MaTepHM.
Tpancnopror Ha oBwe Garepi Mopa Aa e BpLLIM COMMaCHO NOKANHUTE, HaLIMOHANHITE 1
MefyHapoRHuTe ponck 1 ofpendin.

+ ToTpoluyBau¥Te Ha OBHe GaTepui MOXe fia BpLLIAT HEMPEYeH NaTeH TPaHCTIOPT Ha UCTHTe.

+ Kowepuyankwior TRaHCrOpT Ha ATUYN-OHCKM GaTepivt 0f CTaHa Ha WNeUTepCkA npeTrpwarja
TIOANEXHI Ha OfpeatiTe 3a TPAHCMOPT Ha onackw Marepuuv. ToaroToBKiITe 3a WneAyLVa u
TpaHenopr Tpeba Aa i BpLLAT UCKY4UBO COORBETHO 0By nuLa. LienokynHwor npouec Tpeba
fia 6v0e CTPY4HO HaimenyBaH.

Tpu TpaHCnopToT Ha Batepun TpeGa fa ce BHUMABa Ha CREaHOTO:

+ QOcHrypajre Ce fexa KOHTaKTHT Ce 3aILTUTEHH U 30MMPaHH, a CeTo Toa Co Lien Aa ce uaberar
KpaTK¥ CroeBH.

+ BhumaBajTe f1a He Aojaie 0 MaMECTyBatbe Ha BarepuiTe BO HitBHaTa ambanaxa.

+ 3aBpaHer & TPaHCNOPT Ha OLUTETEHY UM TIDOTEUEHM NUTIYM-JOHCKY BaTepim.

3 noHaTaMoLLHM VHCTPYKUWM obparere ce Ao Baweto wneauTepcxo npeTnpujarue.

OIPXYBAHE

Kopwcrere cavio AEG fonarouyt 1 pe3epeH ienosi. JJ0KOMKY HeKoM Of KOMMOHEHTATE KoM He ce
oniwaKH Tpeba fa Gutar 3aeHey, Be MOnMME KOHTAKTIDa[Te W CepByCHTE arexTi Ha AEG
(KoHcynTUpajTe ja fucTaTa Ha agpeck).

Tpw noTpeGa Moxe fa ce NoBapa eXCTNOIOHEH LPTEX Ha aNapaToT co HaBEAYBatbE Ha MALLMHCKIOT
THR ¥ ECTOLAPEHOT Gpoj Ha TabimikaTa Co Y4HOKOT Wnvt B0 Balara KopiCHMKa cykBa win
JpexTHo kaj Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strade 10, 71364 Winnenden, lepmatija.

CUMBONK

2 BHYMAHVE! TPELYTIPELYBAE! OMACHOCT!
MSBaque o 63T9pMCKMOT CKnon npez OTro4HYBabe Ha Kako 1 da € SQ(baT Bp3
Mall1HaTa.

+

Be Monume npe Aa ja craprygaTe MalLara 0BpHeTe BHiMaKke Ha ynarcreara
3a ynotpeba.

\& 7 EnexTpusHuTe anaparit 1 GatepuuTe LTO C& NONHAT He CWear 4a Ce dpnar

%)

v;
A2\

336HO CO fJOMALLHYIOT OTnap.

EnexrpuHiTe anapari 1 Garepuure Tpeba a ce cobupaar ofaeno i fa ce
OfHeCaT B COOBETHHOT NOTOH 3apai HUIBHO pMakbe BO CKNaf CO Hakenara
32 3alLTUTa Ha OKOMMHATa.

VdpopmupajTe ce Kaj Baluiure MecTHy cnyx6i unvt kaj crewjanuaupanmor
TPrOBCK MPETCTABHHK, Kae MMa TakBi NOTOH 3a peLiuknaxa 1 CobupHi
CTaHuuM.

“ Bpaua Ges onrosapyBatse
= Vcrocmepha cTpyja

c € EBponcka 034aka 3a cooBipasHocT
ﬁ BpiTaricka o3Haka 3a co06pasHocT

( | : YkpauHcka 03Haka 3a coofpasHocT
001

m EBpoasiicka 03Haka 3a coofpastocT
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKW  AKYMYNATOPHWUM YOAPHIUM OPUNb-TBUHTOKPYT BS18C2 BSB18C2 BS18C2X BSB18C2X
HOMED BUPOBY ... e 460597 05.............. 460599 05... 4589 14 05... 4589 21 05
...000001-999999 ...000001-999999 ...000001-999999 ...000001-999999

@ CBEPANIHHA cTani 13 mm 13 mm 13 mm 13 mm

@ CBEPANIHHA AEPEBIHN 40 mm 40 mm 40 mm 40 mm

CBepaniHKs B Leri Ta cunikaTHilt Lermi 13 mm 13 mm

LLiypynu Ang AepesitHm 6 mm 6 mm

Kinbkicts 06epris xonoctoro xoay 1 nepeaada / 2 nepefava ... 0-500 min”! ....0-500 min”!

Kinekicts o6epris xonoctoro xoay 1 nepeada / 2 nepenaya .0-1850 min”! . .0-1850 min”!

KinbkicT yAapis ni HaBaHTaxeHHaM 1 nepeaada / 2 nepenaya - min-! 0-5850 min”™.. ..0-5850 min”!

KinbkicTb yaapis nin HaBaHTaxkeHHsM 1 nepenada / 2 nepesaya -min'............ 0-23400 min"'.. 0-23400 min”'

KpyrunbHuit moment *1 (1,5Ah /2,0 Ah 50 Nm 50 Nm 50 Nm

KpyrunbHuit momenT *1 (3,0 Ah). 60 Nm 60 Nm 60 Nm

Kpytunbrvit momenT *1 (4,0 Ah) 70 Nm 70 Nm 70 Nm

Hanpyra aHiMHoi akymynsTopHoi Gatapei 18V 18 V. 18V

[linAHka 3aTUCKaHHA CBEPANUIBHOMO NaTpoHa e 2213 MM 2-13 mm 2-13 mm 2-13 mm

Bara 3rigHo 3 npoweaypoto EPTA 01/2014 (1,5 Ah) 1,68 kg 1,71 kg 1,72 kg 1,74 kg

Bara arigHo 3 npoueaypoto EPTA 01/2014 (3,0 Ah) 1,93 kg. 1,96 kg 1,97 kg 1,99 kg

PexomenoBaHa Temneparypa 40BKinnA nig yac poborw. -18..+50 °C

PexoMenz0BaHi TUNM akymynaTopis L1850R, L1840R, L1830R, L1820R, L1815R

PeKomer0BaHi 3apsaHi npUCTpoi. BLK1218, BL1218, AL1218G, AL18G

LLiym / indpopmavis npo BiGpavito

Bumipsi 3Ha4eHHs BU3Haueni arigHo 3 EN 62841,

Pisetb Luymy "A" npunagy CTaHOBUTb B TUTIOBOMY BUMAAKY:

PiseHb 3Byk0Boro Tvcky (noxvbka K = 3 ab(A)) 87 dB(A 87 dB(A) 87 dB(A 87 dB(A)

PiseHb 3BykoBoi noryxHocTi (noxvbka K = 3 Ab(A)) 98 dB(A, 98 dB(A) 98 dB(A 98 dB(A)

BukopucToByBari 3acoby 3axvcTy oprakis cnyxy!

CymapHi 3HayeHHs Bibpaii (BekTopHa cyma TPbOX HanpsMKie), BCTaHoBMeEHi arigHo 3 EN 62841.

3HaueHHs: Bibpavii an
YriapHe CBEPANiHHA BETOHY ahp 15,6 m/s? 15,6 m/s?
noxv6ka K = 1,5 m/s? 1,5 m/s?
CaepaniHHs B MeTani anp <2,5m/s? <2,5 mis? <2,5 m/s? <25 m/s?
rioxvibka K = 1,5 m/s? 1,5 mis? 1,5 m/s? 15 mis?
TpUrBIHYYBAHHS @ <2,5m/s? <25 m/s? <25 m/s? <25 mis?
noxuoka K = 1,5 m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s? 1,5 m/s?

*1 BumipioeTbes 3a craHpaprom AEG N 877318

NONEPEMKEHHA!

3asBeHi 3Ha4eHH LLYMOBOTO BUMPOMIHIOBaHHS, BkasaHi B LisoMy iHchopuaLiiiHomy apkywi, 6yno BAMIpAHO BIBNOBIZHO 40 CTaHgaPTHA0BaHOTO BUMpaByBaHHS ariao 3 EN 62841 Ta MoxyTb BAKOpHCTOBYBATHGA AR
IOpIBHSHHS OFHOTO iHCTPYMEHTa 3 IHLLWAM. BOHM TaKOX MOKYTb BUKODUCTOBYBATICS AN NIOTIePAHbOT OLiHKM PiBHS BITMBY Ha OpraHiaM.

Brasahi sHaueHHA BibpaLlii Ta uymMOBOro BUNPOMIHIOBaHKA AificHi Ans OCHOBHHX 06nacTeit 3aCTOCYBaHHS IHCTPYMeHTa. FKLLO iHCTPYMEHT BUKODCTOBYETLCA B LLIX OBNACTAX 3ACTOCYBAHHS Yt 3 IHLLUM MpUnaaasm
a60 He NpoXonuTb HanekHe 0BCnyroByBaHHS, HadeHHS BiBpaLi Ta LuyMOBOTO BUPOMIHIOBAHHS MOKYTb BIGPIBHATUCS. Lie MOXe CyTTeB0 36inbLuMT piBeHb BNNMBY Ha OPraHiam MDOTSTOM 3aranbHoro nepiogy pobot.

T 4ac owikkyt piss BnnviBy Bi6ipaLii Ta LyMOBOTO BUDOMIHIOBAHHS Ha OpraHi3M TaKoX HeBX{3HO BpaX0BYBATH NpiOfH, KONV IHCTDYMEHT BUKHEHO, YW KONV BiH NDaLLOE, ane (DakTHHO He BUKOPHCTOBYETBCA ANA
BKOHAHHA PBOTH Lie MOXe CyTTEBO 3H¥3UTH PiBeHb BB Ha OpraHiaM NPOTATOM 3aranbHO0 nepiony pobori.

ButaaqTe J0faTKOBi 3aX0mM 4N 3aXUCTy oneparopa i BBy BibpaLli Ta/aBo wymy, Hanpuknag, 0BCnyroByBaHHS IHCTPYMeHTa Ta oro npunasls, 0epiraHs pyk y Tenni, oprakiaallia rpacbikis pobory.

E YBATA! O3HaitomuTHCb 3 yCiMa nonepe/pkeHHAMM 3 Ge3neyHOro BUKOPHCTaHHS,
THCTPYKLIAMH, iNKOCTPATMBHIM MaTepianoM Ta TEXHIYHUMM XapaKTepHCTUKaMH, ki HafaloTbCA 3
LM eNeKTPUYHIM IHCTPYMEHTOM. HeoTpUMaHHA BCiX HaBEBEHIX HILKYE IHCTPYKLA MOXe npu3secTi
10 YPaKEHHS ENeKTPHHIM CTPYMOM, NIOXEX Talabo BaxK/X TPaBM.

36epiraTv Bei nonepemeHHs Ta iHCTPYKUTi ANA BUKOPHCTAHHS B MailbyTHbOMY.

A BKA3IBKM 3 TEXHIKI BE3NEKW ANA IPUNIB

IHCTpyKuii 3 Texwiku Geanekw Ans Beix onepawii

BuropucroyiiTe 3acoBi 3axvcTy opraxis cnyXy npv yaapHoMy cBepanitKi. Binve wymy moxe
CIPUHUHUTI BTpATY CAXY.

Tpumaitre BBIMKHYTUH HCTPYMEHT NALL 32 i30Mb0BaH] NOBEPXHi ANS TPUMAHHS, KON
BUKOHYETe onepauyi, N 4ac AKX pisanbHa YacTa abo KPINNIEHHA MOKe CKOHTaKTYBaTH 3
PHXOBaHOI0 EMeKTPONPOBOAKOIO. PisanHa Yacrvika abo KpimeHHS, L0 KOHTaKTYE 3
€eKTDONOBOTKOR iy HaNPYIOK0, MOKYTb NEPESaTH HAMpYTY Ha Hei30Nb0BaHi MeTanesi wacTiHi
€IKPOIHCTPYMEHTY Ta CTIDHHUHIT YDAKEHHS OMEPaTOpa eNeKTPHYHAM CTPYMOM.

Tpagvna TexHikn Geanexy Npu BUKOPUCTaHHI AOBTUX CBEpAeN

Hikonu He 3acTocoByiTe GinblL BUCOKY WBMAKICTb, Hil MAKCHManbHa WBHAKICTL, BKaaHa ANA
cBepAna. Ha 6Ly BUCOKWX UBIAKOCTSX CBEPANO MOXE 3THyTUCA, AkLo 0bepTatuMeTbes Bes
KOHTaKTy 3 06poBinioBaHIM BUPOBOM, LLIO MOXE NPU3BECTU F10 NOLLIKODKEHHS.

3aBxav noumHaiTe pobory Ha HM3bKiil WBWAKOCTI | KONM CBEPANO KOHTAKTYE 3 06poBNIoBAHMM
BpOBOM. Ha BinbLu BUCOKIIX LUBMAKOCTX CBEPANO MOXe 3iTHYTUCS, KILIO 0BepraTAMeTLCs Be3
KOHTaKTy 3 06pOGNIOBaHMM BUDOGOM, LUO MOKE MPU3BECTY Z0 MOLKOIKEHHS.

3aBiay 3aCTOCOBY/ITE TUCK BUKMIOYHO B3AOBXK OC CBEANA | HE HATUCKAIATE HAATO CHNbHO.
CBepana MOXyTb 3rvHaTHCs | NamaTics aBo MPU3BORMT A0 BTPATI KOKTPOMKO Haf MPUCTPOEM, Lo B
CBOYD YTy TAKOX MOKE MPU3BECTH O NOLLIKOIKEHb.
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A\ BRA3IBKI 3 TEXHIKM BESNEKW [INA TBUHTOKPYTA

Tumaitre npucTpiit 3a i3onboBaki NOBEPXHI PY4OK, Konu BUKOHYETE POBOTY, NiA Yac AKOI FBUHT
MOXe HaLUTOBXHYTUCS Ha NPUXOBaH eNeKTpONPOBOAH. KOHTaKT FBITa 3 NPOBOSOM NiA HaNpyroK
MOKE CTIDUSTY BUHUKHEHHIO HaNpyrt Ha METanesitX feTansx NpUCTPOIO Ta MPU3BECTU 0 YpaXeHHs
€IeKTPHYHIM CTDYMOM.

[IOTATKOBI IHCTPYKLIi 3 TEXHIK BE3MEKM TA EKCTINYATAL|T

BukopucroyiiTe iawBiayansHi sacobi axvcry. Min yac poBoT 3 MaLLMHOR 3aBXE¥ HOCHTY 3aXHCH

OKynApH. P3O BYKOHCTOBYBTY 3aXHCHAH O, SK HANPHKNAT MACKY ANA 3BXVCTY B 1wy, daxicki
PyKaBiL, MiLiHe Ta HEKOB3HE B3YTTA, Kacky Ta 3acobin 3axyicTy oprakis Cyxy.

T, o YTBOPIOETBCS Mg yac poBo, yacto GyBae WKIAMBAM 19 310POB'S, B He NOBUHEH
noTpANNSTH B OpraKiaM. HocuTit BIGNOBiaHyY Macky Ans 3axvcTy sig nuny.

He moxHa 06poBinsT Matepianw, Hebeaneuni Ans 310poB'a (Hanpuknag, asbect).

TMpw GrokyBaHH BCTBHOT IHCTDYMEHTY HeraiiHo BMKHYTY npuniap! He BMukaiTe npunag, Ao
BCTaBHI IHCTPYMEHT 3aBnOKOBaHUIE, NPH LibOMY MOKe BUHUKATH BICja4a 3 BHCOKUM 3BOPOTHiM
MOMEHTOM. BU3HaYHTH Ta YCyHyTH DUy GIOKYBaHHA BCTABHOTO IHCTPYMEHTY 3 ypaXyBaHHaM
BKa3iBOK 3 TexHiku Geanexi.

Moxrugi npusku:

+ [lepexic B 3aroToBLy, Lo 06pobAAETHCA

+ [poBusars 06pobniosararo Marepiany

+ [lepeBaHTaXeHHs eneKTPOIHCTPYMEHTa

YacTuHv Tina He TIOBUKH IOTPAMSTI B MaLLWIHY, KOM BOHa MDaLIoE.
BCTaBHWit IHCTPYMEHT MOXe HarpiBaTica nig Yac poBotw.

MONEPEMXEHHA! Hebesnexa onikia
+ TIpH 3aMiHi HCTPYMeHTY
* U BIGKNagaHHi npunagy

He moxXHa BUBANSTY CTpyKKy B0 ynawkit, KOMA MaLLIMHA MpALOE.

TMig 4ac poboTw Ha crikax, CTensx abo nifyioai aBepTaryt YBary Ha enexTpnHi kabeni, rasosi a
BOAONPOBIAHi Mikil.

SachikcyBaTu 3aroTOBKY B 3aTVCKHOMY MpYUCTPOT. Heaakpinnei 3aroToBKM MOXYTb MPUBECTY £0 TAKIX
TPaBM Ta NOWKODKEHb.

Tepen 6yab-Akumi poBOTaMM Ha MALLWHI BUAHST 3MikHY akyMynSTOpHY GaTapero

Bianpavsosaki sHivii akymynaTopi Garapel He MoXHa KW3aT y BOTOHb 860 Buku3aTM 3 no6yToaiu
aifxogawm. AEG nponorye yTuniaLio CTapyx aHiNHWX aKyMyRSTOpHAX 6ataped, DesnesHy Ana
OBKINNS; 3BEPHITECA A0 CBOTO AUNEPa.

He 3Bepirari aHiMHi akymynsTophi Gatapel pasoM 3 MeTaneBivu npeameTamy (Hebeanexa KopoTkoro
3AMHKaHHS).

3rivi akymynaTopi Garapei cuctemyt GBS sapsxaT nAL 3apALHAMM NPUCTPOAMA CcTeMy GBS
He 3apsipkaTi akymynsTopHi Gatapei iHiLitx cuctem.

He sigkpuBaryt aHiMHi akyMynsTophi Garapei | sapagHi npucTpoi Ta abepirarh fx mawe 8 cyxax
MpuMiLLEHHAX. Bepertit Bia Bonoru.

Tlpw excTpemanHoMy HasaHTaxe aBo npi exCTpeMAnbHI TeMNepaTypi 3 NOLLKOHEHOT MiHHOT
akyMynaTopHoi Gatapel Moxe BTiKaTv enexTponIT. Moy noTpannki enexTponiTy Ha wiipy iioro
HeraHo HeoBxjaHo aMiTv BOZ010 3 oM. TTpy noTpannakki B 04l ix HeoBxiaHo HeraiiHo peertoHo
TPOMIUTI, LLOHaliMeHLLIE 10 XBUNVH, Ta HeraitHo 3BepHYTUCS A0 Mikaps.

Tonepemxenns! [ing anoiraqs HeBeanewi NOXexi B pesynsTari KOPOTHOT 3aMMKaHHS, TPABMAM i
TIOLLKOKEHHIO BUPOGIB He 3aHYPIOFTE IHCTPYMEAT, SMikHuiA akyMynATop abo sapssit npucrpit y
pinwHy | He fomyCkaiiTe NOTPANNAHHA PiaNHY BCEPEAUHY pUCTPOIB abo akymynsTopia. Kopoaiiti
CTPYMONPOBIGHI PIFHW, TaKi SK CONOHUA poaHytH, MesHi XivikaTw, BubinioBansH sacobi abo mpopyk,
L0 IX MICTSTb, MOXYTb MPU3BECTH A0 KOPOTKOTO 3aMUKaHHS.

BUKOPUCTAHHA 3A NPU3HAYEHHAM

YiiapHt pHte FBHHTORDYT MOXHa BUKODHCTOBYBATY YHBECANGHO f1A CREPANHS, YiapHoro
CBEPANIHHS, MPUTBIHIYBaHHS.

Llel71 npunag MoxXHa BUKOPUCTOBYBATH Tinbkv 3 NPU3HAYEHHAM Tak, AK BKA3AHO B LibOMY ]JOKyMeHTi.

CEPTU®IKAT BILNOBIZHOCTI BUMOTAM €C

7K BUPOBHMK, MM 3aSIBNFEMO Ha BNacHy BIANOBIRANBHICTb, LLO BUPIO, OnucaHi y
"TeXHI4HMX AaHKX', BIANOBIAAE BCIM 3aCTOCOBHIM MONOXEHHSM AUPEKTUB
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG, Ta HacTynHIUM rapMOHi30BaHIM
HOPMATVUBHIM JJOKYMEHTaM:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-1:2018+A11:2019

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENEC 63000:2018

Winnenden, 2020-11-29

Alexander Krug €

Managing Director

YNOBHOBAKEHMI 13 CKNATiaHH TeXHIYHOT AOKyMeHTaLl.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralie 10

71364 Winnenden
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AKYMYNATOPHI BATAPE]

3rilHy aKyMynsTOpHy Gatapeio, LU0 He BUKOPHCTOBYBANACA TPUBAMMN YaC, NEPeA BUKOPUCTEHHAM
HeobXiaHo nig3apsiuTi.

Temneparypa noxap 50 *C 3MeHLYE NOTYKHICTb 3HIMHOI akyMynATopHO! Barapei. YaukaTu Tpuganoro
HarpiBaHHs COHAUHUMM NPOMEHAMM 360 CHCTEMOK0 0BirpiBy.

3'eHyBANbHi KOHTAKTH 33PSAHOTO MDCTPOKO Ta 3HIMHOT aKyMynsTopHoi Batapel noBuHHi Gy wcTii,
fins 3a6eanedeHHa ONTUMANHOTO CTPOKY excryaralyl akyMynaTopHi Gatape nicns BukOPHCTaHHS
HeoBXiaHo NoBHICTIo 3apaauTH.

[ins 3aBe3neseHHA MAKCHMANSHO MOXTBOO Tepiky excnnyataul akyMynsTopHi Gatapef nicns
3apABKM HeoBXiaHO BUiIMaTH 3 3aPSIAHOTO MPUCTPOI0.

pw 3Gepirasi akywynaTopHol Garapei nonap 30 awie: .

30epirary akymynaTopHy barapero npw Temneparypi npu6MaHo 27 °C & cyxomy Micu.

3Gepiramit akymynaTopHy Garapero 8 Crai 3apaaK npuGmuaio 30-50 %.

KoxHi 6 wicsie 3aH0BO 3apsyKaTyt akymynsTopHy 6arapero.

3AXUCT AKYMYNATOPHOI EATAPET BI} NEPEBAHTAXEHHS

Tpu nepeBaHTaXexHi akyMynaTopHoi Garapei BHACNIZOK 3aHATO BENVKOTO COKUBAHKS CTOYMY,
HAPHKTAE, P 3HAETO BVCOKOMY KDYTUITBHOMY MOMEHTY, SAKTMHIOBaHHI NUTKOBOTO AWCKY, PATTOBii
3yMHL B0 KOPOTKOMY 3aMKHEHHIO, ENleKTPOIHCTPYMEHT 3yNUHAETLCA Ha 2 CEKyHAM Ta camocTiiHo
BIMMKAETLCS.

[N NOBTOPHOO YBIMKHERHA BINYCTATH KHOMKY BUMVKAYa | 3HOB YBIMKHYTH.

Ty HanaBHJaiHOMY HaBaHTaXEHH akyMyNATOPHA BaTapest MOXe [yxe CUTIbHO HarpiTuc. B Takomy
BANAKY akyMyMSTOpHa Barapes BUMUKAETbCs..

TPAHCMOPTYBAHHS MITIA-IOHHVX AKYMYNATOPHYX BATAPE/

Nirit-ioxHi akymynsopi Garapel nignaaatoTb N 38KOHOMONOXEHHS NP NePEBE3eHHA HeBeaneyHix
BAHTAB.

TPAHCTIOPTYBaKHA TaKVIX akyMyNSTOPHUIX BaTapeii noBMHHO BIBYBATUCA i3 LOTDMMAHHSM MICLIEBHY,
HaLjOHaTbHIX Ta MIKHaDOBHHX MPHTUCIB Ta NONOKEHb.

croKviBai MoXyT 663 npoBiie TpaHenopTyBaTH L akymynsTopki Garapei no BymAL.

KowmepujiiiHe TpaHCnOpTYBaHHS MTiA-i0HHIX akyMynSTOpHItX BaTapeit eKCneauTopCHKUMM
KoMnaHiAwy nianagae N onOXeHHs Mpo TPAHCNOPTYBaHHS HebeaneuHix BanTaxie. Miaroroeky 40
BIANPABNEHHS Ta TPAHCNOPTYBAHHS MOXYTb 3iiiCHIOBAT BUKTIO4HO 0COBH, SKi MpoiiLNY BifNoBiAHE
HaB4aHHs. Becb NpoLIeC MOBUHHI KOHTPOtoBATH kBanidhikosai dhaxiaLi.

Tpyt TpaHCnOpTYBaHHI aKyMynSTOpHHX GaTapeii HeoBXIBHO AOTPUMYBATUCH 3a3HaYeHVIX Aan NyHKTie:

+ TepexoHaitTecs B TOMY, LLO KOHTaKTY! 3aXWLLeH Ta i30nboBaH), o6 3anoBirT kopoTkomy
3AMMIKAHHO.

+ Crigkyitre 3 TuM, LL0G aKymynsTopHa Gatapest He nepemiLuyBanacs BepenHi ynakoskit.

+ TlowKomKeHi akymynsTopki Garapei, abo akymynsTophi 6arapei, Lo noTexnw, He MOXHa
TPAHCTIOPTYBATH. ) i i §
Jins OTPUMaHHA nozanbILLIAX BKa3iBOK 3BEpTaliTeCh [0 CBOE eKCneauTOpChKO! KoMNaKil.

OBCINYrOBYBAHHA

BukopwcToByBaTH KOMMNEKTYIHi Ta 3andacTuhi Tinbki Big AEG. [letan, 3amia siux He OnCyeTbCs,
3aMiKioBaTH Tinbkw B Biazini 0BcnyroByBaHHs kniekTiB AEG (3BepHITb yBary Ha BpoLuypy "Taparis /
QJAPECH CEPBICHHX LHTPIB').

¥ paai HeoBXIBHOCTI MOXHa 3anPOCHT KpECTIEHHS 3 306PaXEHHAM By3B MaLLUHH B NEpCTEXTUBHOMY
B, A5 Liboro noTpiBHO 38epHYTUCS B BaL BIELin 06cnyroByBaHHA KrienTia aBo BeanocepenHbo B
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, HimeyunHa, Ta Brasaru Tn
MaLLVHI T UECTV3HAHHMI HoMEP Ha (ipMOBIVE TAGMUHL 3 JaHMMY MaLLMHM,

f YBATA! NIOMEPEPKEHHA! HEBE3MEYHO!

g Mepex Gymb-Akvmit PoBOTaMM Ha MalLIMHi BUAHSTY 3MiHHY akyMyNSTOpHy 6atapelo

a YBaXHO NMpoNMTaltTe HCTPYKLio 3 excrinyaraLlii nepes BBEAEHHSM punay B Ako.

Enextponpunagy, 6arapeilakymynsropu 3aBopoHeHo yTunizyBati pasom 3
106YTOBMM CMITTAM,

EnextpusHi npunanyt i akymynsopy cnig 36upari okpemo i nasat B
crewianiaoBaHy KoMnakiio Ans yTuniaaLli BIANOBIBHO £0 HOPM OXOPOHM AOBKINNS.
3BepHITbCH 70 MiCLieBHX opraxiB a60 #0 BALLOTO Aunepa, o6 oTpUMaTH aspeck
NYHKTIB BTOPUHHOT NepepoBiv Ta nyHKTiB npwiiomy.

4+

Kinbkicts o6epris xonocToro xogy

[ 0,
Hanpyra

Tocriiuii cTpym

c € ©8poneicoki 3Hak BifnoBiaHocTi
% BpuTaHchKutil 3Hak BignosigHoCTi

YikpaicbKitit 3HaK BinoBigHoCTi
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